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SPECIFICATIONS
Specifications Value
Motor weight lkg
Motor dimension 50x71x290 mm
Cable length 4m
Voltage 110-230VAC
Power 24 W
Protection rating P20
Operating temperatures -10°C-50°C
Relative humidity 10 - 80%
RF Protocol Forest Link Protocol
RJ12 port Dry contact
RF range 30m
Motor torque 1Nm
433MHz/ASK
Receiver Bluetooth®
Wi-Fi
Max. remote control connections 10
1:12cm/s
Speed 2:14cm/s
3:16cm/s
Max. running time (in one direction) 360s
No curves: 35 kg
Max. curtain weight One curve: 30 kg
Two curves: 25 kg
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&N Quick start guide

Shuttle® Go
curtain motor

For more information,
scan the QR code or go to
the following URL to visit
the extended user
manual online:
forestgroup.com/en/
downloads/file/
shuttle-go

Introduction

Thank you for purchasing the Forest
Shuttle® Go curtain motor!

The Forest Shuttle® Go motor is a curtain
motor for use with Forest track systems.

General

Read this manual and the safety
instructions carefully before using this
Forest Group product. Follow the
instructions in this manual and keep it
throughout the entire lifespan of the
product. This manual describes the
installation and operation of the Shuttle®
Go curtain motor.

Failure to follow the instructions in this
manual will void the warranty and release
Forest Group from any liability.

Product overview

CONTENTS
1x Shuttle® Go curtain motor
«  1xUser manual

MAIN PARTS (IMAGE A)

@ wotor shaft O LED indicator
@ Locking clip © P-button

© Power cable!

'Power cable is dependent on the location
of purchase: 5236001000-EU is equipped
with an EU power plug. 5236001000-UK

is equipped with a UK power plug.
5236001000 is equipped without a plug
(grounded power plug must be purchased
and installed separately).

REMOTE CONTROL BUTTON FUNCTIONS

Button | Function

Press the Open button to
open the curtains.

Press the Close button to
close the curtains.

Press to stop the current
operation/movement.

Press to access your favourite
curtain position.

‘ Used in programming of the
functions.

Button | Function

@ Press to move to the next or
@ previous channel

'These buttons are not present on the
wireless wall switch.

Safety

INTENDED USE

«+ This product is intended as a curtain
motor for Forest track systems.
This product is intended for use with a
Forest remote control with Forest Link
protocol.
This product is not intended for use by
persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been
given supervision or instruction
concerning use of the product by a
person responsible for their safety.

«  This product is only intended for
indoor use.

SAFETY INSTRUCTIONS

+ Always read and understand this
manual and keep this document close
to the product at all times. Go to www.
forestgroup.com for the online version
of the extended user manual.
Children should be supervised to
ensure that they do not play with the
product.

Never use the product with a damaged
power cable. Always have the power
cable replaced by a qualified
electrician.

[\ CAUTION
Do not expose the product to high
temperatures or place it in direct
sunlight.
This product is for indoor use only, do
not use in outdoor or in humid
environments, such as bathrooms or
swimming pools.

+  Never let children play with the
packaging material. Always keep the
packaging material out of reach of
children.

+ Do not carry the product by the power
cable.

+ Do not open the product, there are no
serviceable parts inside.

«  Neverimmerse the product in liquid.

+ Do not drop the product, drill holes in
it, or disassemble it, as this will void
the warranty.




«  Always wait for the motor to finish its
operation before sending new
instructions.

+  Power to the motor should not be cut
due to a building management system
or a hotel room key card. This is
considered misuse of the product, can
lead to product damage, and will void
the warranty.

«  When used with wave pleat, the
curtains must be manufactured so that
the top heading does not rub against
the track profile. This can increase
friction and leads to excessive strain on
the motor, resulting in product
damage.

«  Keep the power cable and product
away from usual walkways.

«  Always switch off the product and
unplug the power cable from the
power outlet before cleaning the
product or performing maintenance on
the product.

« Do not use aggressive chemicals, such
as ammonia, acid, or acetone, when
cleaning the product.

« Do not clean the inside of the product.

Installation (image B)

1. Install the Forest track system first.

2. Attach the motor to the track system
and twist the motor anticlockwise.

3. Push the locking clip upwards to lock
the motor to the track system.

4. Attach your curtains to the track.

5. Manually slide the curtains to the
open position.

6. Plug the motors power cable into a
power outlet.

7. Grab the curtains and give them a
short pull towards the closed position.

The curtains automatically go to the

closed position and back to the open

position.

The motors open and closed positions are

now set.

Use

PAIRING TO AN EASYTOUCH® REMOTE

CONTROL (IMAGE C)

1. Select the desired channel.

2. Press the P button on the Shuttle 3
times.

The LED indicator on the motor is orange.

3. Press and hold the P button a 4" time,
for 3 seconds.

The LED indicator on the motor flashes

orange.

4. Within 10 seconds, press the Open
button on the remote to pair the
Shuttle to the remote.

The curtain jogs twice, indicating the

remote is paired.

PAIRING TO AN EASYTOUCH® WALL

SWITCH (IMAGE D)

1. Press the P button on the Shuttle 3
times.

The LED indicator on the motor is orange.

2. Press and hold the P button a 4" time,
for 3 seconds.

The LED indicator on the motor flashes

orange.

3. Within 10 seconds, press the Open
button on the remote to pair the
Shuttle to the remote.

The curtain jogs twice, indicating the

remote is paired.

ADJUSTING STACK BACK (IMAGE E)

To set your desired curtain stack setting:

1. Usethe Open, Close, and/or Stop
buttons to move the curtains to the
desired position.

Wait for the curtains to stop moving.

2. Pressand hold the Open and
Favourites buttons for 3 seconds.

The curtains jog twice.

The new curtain stack is now set.

Repeat steps 1 - 2 to delete the stack back.

REVERSE DIRECTION (IMAGE F & G)
Make sure pressing the Open button
opens the curtains and the Close button
closes the curtains.

If the Open button closes the curtains,
reverse the curtain directions below.

Option via motor:

1. Press the P button once.

The LED indicator on the motor is green.

2. Pressand hold the P button for 3
seconds until the LED indicator flashes
green.

3. Press the Close button.

The curtains jog once, indicating the

direction has been reversed.

Option via remote:

1. Press the Program button on the
remote control.

The curtains jog once.

2. Pressthe Open button.

The curtains jog once.

3. Press the Close button.

The curtains jog once, indicating the

direction has been reversed.

App control (image H)

A connection to a 2.4 GHz Wi-Fi network
is required.

To connect the motor to the Forest
Connect App:

1. Download the Forest Connect App.

Scan the QR code to
download the Forest
Connect App.

Ty

o]

2. Follow the steps in the app to register
for the app.

SHUTTLE® GO CURTAIN MOTOR | Quick start guide



3. Activate pairing mode on the motor:
a. Pressthe P button 2 times.
The LED indicator on the motor is white.
b. Pressand hold the P button a 3¢
time, for 3 seconds.
The LED indicator flashes blue.
The motor is now in Wi-Fi pairing mode.
Additional pairing options are described in
the extended user manual.

Conformity
The Declaration of Confomity can be found
in the extended user manual.

Forest Group
(Netherlands) B.V. hereby
declares that the product
complies with the
requirements of Directive
2014/53/EU.

Liability

Forest Group does not assume liablity for
resulting damages to persons, animals
and/or property, defects, labour on
location, service calls, reinstallation or
expenses involved shipping, packing or
returning goods, if the product has been
modified in any way or damaged by
improper use or failure to observe these
operating instructions. In such situation,
the right to any form of warranty, service
and reimbursement of expenses shall
cease.

Recycling

Do not dispose of the
product with household
waste. Ensure that you
return it to a collection
point or depot for recycling
purposes.

(O Beknopte handleiding

Shuttle® Go
gordijnmotor

Meer informatie vindt u in
de uitgebreide online
handleiding, die u kunt
inzien door de QR-code
te scannen of via de
volgende URL:
forestgroup.com/en/
downloads/file/

shuttle-go-nl

Inleiding

Hartelijk dank voor uw aankoop van de
Forest Shuttle® Go gordijnmotor!

De Forest Shuttle® Go motor is een
gordijnmotor voor gebruik met
railssystemen van Forest.

Algemeen

Lees deze handleiding en de
veiligheidsinstructies zorgvuldig door
voordat u dit Forest Group-product
gebruikt. Volg de instructies in deze
handleiding en bewaar deze gedurende de
hele levensduur van het product. Deze
handleiding beschrijft de installatie en het
gebruik van de Shuttle® Go gordijnmotor.
Gebruik buiten het door Forest Group
vastgestelde toepassingsgebied, is niet
toegestaan. Bij het negeren van de
instructies in deze handleiding aanvaardt
Forest Group geen aansprakelijkheid en
vervalt de garantie.

Productoverzicht
INHOUD
«  1xShuttle® Go gordijnmotor

1x gebruikshandleiding

HOOFDONDERDELEN (AFBEELDING A)

@ Votoras © Voedingskabel*
O vergrendelings- @ Ledlampje
clip (5] P-knop

"Voedingskabel is afhankelijk van de
locatie van de aankoop: 5236001000-EU is
uitgerust met een EU-stekker. 5236001000~
UK is uitgerust met een VK-stekker.
5236001000 is uitgerust zonder stekker
(geaarde stekker moet apart worden
aangeschaft en gemonteerd).

WERKING VAN KNOPPEN VAN
AFSTANDSBEDIENING

Knop Functie

Druk op de Open-knop om
de gordijnen te openen.

Druk op de Dicht-knop om
de gordijnen te sluiten.




Knop Functie

Druk op deze knop om de
huidige beweging te
stoppen.

Druk voor uw favoriete
gordijnstand.

Wordt gebruikt om de
functies te programmeren.

©
®

Druk om naar het volgende
of vorige kanaal te gaan*

1

Deze knoppen zijn niet aanwezig op de

draadloze wandschakelaar.

Veiligheid

BEOOGD GEBRUIK

Dit product is bedoeld als gordijnmotor
voor Forest-railssystemen.

Dit product is bedoeld voor gebruik
met een Forest-afstandsbediening met
Forest Link-protocol.

Dit product is niet bedoeld voor
gebruik door personen (waaronder
kinderen) met verminderde fysieke,
sensorische of mentale capaciteiten, of
een gebrek aan ervaring en kennis,
tenzij ze worden begeleid tijdens of
geinstrueerd over het gebruik van dit
product door een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Dit product is alleen bedoeld voor
gebruik binnenshuis.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Zorg ervoor dat u deze handleiding
leest en begrijpt, en bewaar deze altijd
in de buurt van het product. Ga naar
www.forestgroup.com voor de online
versie van de uitgebreide
gebruikshandleiding.

Houd toezicht op kinderen om ervoor
te zorgen dat ze niet met het apparaat
gaan spelen.

Gebruik het product nooit met een
beschadigde voedingskabel. Laat de
kabel altijd vervangen door een
gekwalificeerde elektricien.

/D VOORZICHTIG

Stel het product niet bloot aan hoge
temperaturen en plaats het nietin
direct zonlicht.

Dit product is bedoeld voor gebruik
binnenshuis. Gebruik het niet
buitenshuis of in een vochtige
omgeving, zoals een badkamer of
zwembad.

Laat kinderen nooit spelen met het
verpakkingsmateriaal. Bewaar het
verpakkingsmateriaal altijd buiten
bereik van kinderen.

Til het product niet op aan de
voedingskabel.

« Maak het product niet open, het bevat

geen onderdelen geschikt voor
onderhoud.

Dompel het product nooit onder in
vloeistof.

« Laat het product niet vallen, boor er
geen gaten in en demonteer het niet.
Hierdoor zal de garantie komen te
vervallen.

Wacht altijd tot de motor klaar is met
zijn actie voordat u nieuwe instructies
stuurt.

De voeding naar de motor mag niet
worden uitgeschakeld door een
gebouwbeheersysteem of een
sleutelkaart van een hotelkamer. Dit
wordt beschouwd als misbruik van het
product, het kan het product
beschadigen en de garantie ongeldig
maken.

«  Bij een waveplooi toepassing, moeten
de gordijnen zo gemaakt zijn dat de
bovenkant niet tegen het railprofiel
aankomt. Dit kan leiden tot verhoogde
wrijving en overmatige druk op de
motor, dit kan op zijn beurt leiden tot
schade aan het product.

Houd de voedingskabel en het product
uit de buurt van gebruikelijke
looppaden.

«  Schakel het product altijd uit en haal
de stekker uit het stopcontact voordat
het product wordt gereinigd of
onderhouden.

Gebruik geen agressieve chemicalién,
zoals ammoniak, zuur of aceton tijdens
het reinigen van het product.

Reinig de binnenkant van het product
niet.

Installatle (afbeelding B)

. Installeer eerst het
Forest-railssysteem.

2. Bevestig de motor aan het
railssysteem en draai de motor tegen
de klok in.

3. Duw de vergrendelingsclip omhoog
om de motor vast te zetten op het
railssysteem.

4. Bevestig uw gordijnen aan de rails.

5. Schuif de gordijnen handmatig open.

6. Steek de voedingskabel van de motor
in een stopcontact.

7. Pak de gordijnen vast en trek ze kort
naar de dichtpositie.

De gordijnen sluiten automatisch en gaan

daarna weer open.

De open- en dichtpositie van de motor is

nu ingesteld.

SHUTTLE® GO CURTAIN MOTOR | Quick start guide



Gebruik

EASYTOUCH® AFSTANDSBEDIENING

KOPPELEN (AFBEELDING C)

1. Selecteer het gewenste kanaal.

2. Druk 3 keer op de P-knop op de
Shuttle.

Het ledlampje op de motor brandt oranje.

3. Houd de P-knop nog eens 3 seconden
ingedrukt.

Het ledlampje op de motor knippert

oranje.

4. Druk binnen 10 seconden op de
Open-knop op de afstandsbediening
om de Shuttle te koppelen aan de
afstandsbediening.

Het gordijn geeft twee keer een korte puls

beweging, om aan te geven dat de

afstandsbediening is gekoppeld.

EASYTOUCH® WANDSCHAKELAAR

KOPPELEN (AFBEELDING D)

1. Druk 3 keer op de P-knop op de
Shuttle.

Het ledlampje op de motor brandt oranje.

2. Houd de P-knop nog eens 3 seconden
ingedrukt.

Het ledlampje op de motor knippert

oranje.

3. Druk binnen 10 seconden op de
Open-knop op de afstandsbediening
om de Shuttle te koppelen aan de
afstandsbediening.

Het gordijn geeft twee keer een korte puls

beweging, om aan te geven dat de

afstandsbediening is gekoppeld.

OPENPOSITIE AFSTELLEN (AFBEELDING

E)

Om uw gewenste openpositie in te stellen:

1. Gebruik de Open, Dicht en/of Stop-
knoppen om de gordijnen naar de
gewenste positie te brengen.

Wacht totdat de gordijnen klaar zijn met

bewegen.

2. Houd de Open- en Favoriet-knoppen
gedurende 3 seconden ingedrukt.

Het gordijn maakt twee korte

pulsbewegingen.

De nieuwe openpositie is nu ingesteld.

Herhaal stap 1 en 2 om de openpositie te

wissen.

DRAAIRICHTING WIJZIGEN (AFBEELDING
F&G)

Controleer of de Open-knop de gordijnen
opent en de Dicht-knop de gordijnen
sluit.

Als de Open-knop het gordijn sluit, draai
de richting dan om zoals hieronder
beschreven.

Optie via motor:
1. Druk eenmaal op de P-knop.
Het ledlampje op de motor brandt groen.

2. Houd de P-knop gedurende 3
seconden ingedrukt, totdat het
ledlampje groen knippert.

3. Druk op de Dicht-knop.

Het gordijn maakt een korte pulsbeweging,

om aan te geven dat de richting is

omgedraaid.

Optie via afstandsbediening:

1. Druk op de Programmeer-knop op de
afstandsbediening.

Het gordijn maakt een korte pulsbeweging.

2. Druk op de Open-knop.

Het gordijn maakt een korte pulsbeweging.

3. Druk op de Dicht-knop.

Het gordijn maakt een korte pulsbeweging,

om aan te geven dat de richting is

omgedraaid.

Asap-bediening (afbeelding
H

Verbinding met een 2,4 GHz
wifi-netwerk is vereist.

Om de motor te verbinden met de Forest
Connect-app:

1. Download de Forest Connect-app.

Scan de QR code om de @; -]:.E‘]
Forest Connect-app te ﬂé‘b
downloaden. @E? .‘

2. Volg de stappen in de app om deze te
registreren.
3. Activeer koppelmodus op de motor:
a. Druk2 keer op de P-knop.
Het ledlampje op de motor brandt wit.
b. Druk de P-knop voor een 3e
keerin en houd hem 3 seconden
ingedrukt.
Het ledlampje knippert blauw.
De motor is nu in wifi koppelmodus.
Aanvullende opties voor koppelen staan
beschreven in de uitgebreide
gebruikshandleiding.

Conformiteit
De conformiteitsverklaring vind u terug in
de uitgebreide gebruikershandleiding.

Forest Group (Nederland)

B.V. verklaart hierbij dat
het product voldoet aan
de vereisten van Richtlijn

2014/53/EU.




Aansprakelijkheid

Forest Group aanvaardt geen
aansprakelijkheid voor schade aan
personen, dieren en/of eigendommen,
defecten, arbeid op locatie,
onderhoudsoproepen, herinstallatie of
kosten met betrekking tot verzending,
verpakking of het retourneren van
goederen, als het product op enige manier
gewijzigd is of beschadigd is door onjuist
gebruik of doordat deze
gebruiksinstructies niet in acht zijn
genomen. In een dergelijke situatie vervalt
het recht op enige vorm van garantie,
onderhoud en vergoeding van kosten.

Kurzanleitung

Shuttle® Go
Vorhangmotor

Weitere Informationen
finden Sieim
ausfihrlichen

Online-
Benutzerhandbuch, das
Sie durch Scannen des
QR-Codes oder unter
folgender URL aufrufen
konnen: forestgroup.
com/en/downloads/file/

Recycling shuttle-go-de
Voer het product niet af met
het huisafval. Breng het . gae
naar een inzamelpunt of Emehrung

depot om het te laten
recyclen.

Vielen Dank, dass Sie sich fur den Forest
Shuttle® Go Vorhangmotor entschieden
haben!

Der Forest Shuttle® Go Motor ist ein
Vorhangmotor zum Einsatz mit Forest
Schienensystemen.

Allgemeines

Lesen Sie diese Anleitung und die
Sicherheitshinweise sorgfaltig durch,
bevor Sie dieses Forest-Produkt
verwenden.Befolgen Sie die Anweisungen
in dieser Anleitung und bewahren Sie sie
wahrend der gesamten Lebensdauer des
Produkts auf. Diese Anleitung beschreibt
die Installation und Bedienung des
Shuttle® Go Vorhangmotor.

Die Nichtbeachtung der Anweisungen in
dieser Anleitung fiihrt zum Erloschen jeder
Haftung und Garantie seitens der Forest
Group.

Produktiibersicht

LIEFERUMFANG
« 1xShuttle Go Vorhangmotor
« 1xBedienungsanleitung

HAUPTKOMPONENTEN (BILD A)

@ Votorwelle © Netzkabel!

2] Verriegelungs- 4] LED-Anzeige
clip O TasteP

!Das Netzkabel hangt vom Kaufort

ab: 5236001000-EU ist mit einem EU-

Netzstecker ausgestattet. 5236001000-UK

ist mit einem britischen Netzstecker

ausgestattet. 5236001000 ist nicht

mit einem Stecker ausgestattet (ein

Netzstecker mit Schutzerdung muss

gesondert erworben und installiert

werden).

SHUTTLE® GO CURTAIN MOTOR | Quick start guide



FUNKTIONEN DER
FERNBEDIENUNGSTASTEN

Taste Funktion

Driicken Sie die Taste
,,Offnen*, um die Vorhange
zu offnen.

Driicken Sie die Taste
»SchlieBen®, um die
Vorhénge zu schlieRen.

Driicken Sie diese Taste, um
den aktuellen Vorgang/die
aktuelle Bewegung zu
stoppen.

Driicken Sie diese Taste, um
Ihre bevorzugte
Vorhangposition aufzurufen.

Wird zur Programmierung
der Funktionen verwendet.

Driicken Sie, um zum
néachsten oder vorherigen
Kanal zu wechseln!

1

Diese Tasten sind auf dem drahtlosen

Wandschalter nicht vorhanden.

Sicherheit

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieses Produkt ist als Vorhangmotor
fur Schienensysteme von Forest
vorgesehen.

Dieses Produkt ist zur Verwendung mit
einer Fernbedienung von Forest mit
Forest Link-Protokoll vorgesehen.
Dieses Gerat ist nicht fiir die
Verwendung durch Personen
(einschlieRlich Kinder) mit
eingeschrankten kérperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Kenntnis vorgesehen, es
sei denn, sie werden bei der
Verwendung des Geréts von einer fir
ihre Sicherheit verantwortlichen
Person beaufsichtigt oder unterwiesen.
Dieses Produkt ist nur fiir den
Gebrauch in Innenrdumen bestimmt.

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen und verstehen Sie diese
Anleitung und bewahren Sie dieses
Dokument stets in der Nahe des
Produkts auf. Die Online-Version der
ausfihrlichen Bedienungsanleitung
finden Sie unter www.forestgroup.com.
Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerét spielen.

Verwenden Sie das Produkt niemals
mit einem beschddigten Netzkabel.
Lassen Sie den Austausch des
Netzkabels immer von einem
qualifizierten Elektriker ausfihren.

/N VORSICHT

Setzen Sie das Gerat keinen hohen
Temperaturen und keiner direkten
Sonneneinstrahlung aus.

Dieses Produkt ist nur fiir den
Gebrauch in Innenrdumen bestimmt.
Verwenden Sie es nicht im Freien oder
in feuchten Umgebungen wie
Badezimmern oder Schwimmbadern.
Lassen Sie niemals Kinder mit dem
Verpackungsmaterial spielen.
Bewahren Sie das Verpackungsmaterial
immer auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

Tragen Sie das Produkt nicht am
Netzkabel.

Offnen Sie das Produkt nicht, da sich
keine wartbaren Teile darin befinden.

Tauchen Sie das Gerat niemals in
Flussigkeit.

Lassen Sie das Gerat nicht fallen,
bohren Sie keine Locher hinein und
zerlegen Sie es nicht, da dies zum
Erloschen der Garantie fihrt.

Warten Sie immer, bis der Motor nicht
mehr [auft, bevor Sie neue Befehle
senden.

Die Stromversorgung des Motors darf
nicht durch ein
Gebdudemanagementsystem oder
eine Hotelzimmer-Schliisselkarte
unterbrochen werden. Das wird als
Missbrauch des Produkts angesehen,
kann zu Produktschéden fiihren und
hat das Erl6schen der Garantie zur
Folge.

Bei Verwendung mit eine Wellenfalte
miissen die Vorhange so angefertigt
sein, dass der obere Rand nicht an dem
Schienenprofil reibt. Das kann die
Reibung erhéhen und zu einer zu
starken Belastung des Motors fiihren,
mit Produktschaden als Folge.

Halten Sie das Netzkabel und das
Produkt von Ublichen Gehwegen fern.
Bevor Sie das Produkt reinigen oder
Wartungsarbeiten daran durchfiihren:
Schalten Sie das Produkt immer aus
und ziehen Sie das Netzkabel aus der
Steckdose.

Verwenden Sie zur Reinigung des
Produkts keine aggressiven
Chemikalien (wie Ammoniak, Sduren
oder Aceton).

Reinigen Sie das Innere des Produkts
nicht.

Installation (bild B)

1.

Installieren Sie zuerst das
Forest-Schienensystem.
Befestigen Sie den Motor am
Schienensystem und drehen Sie den
Motor gegen den Uhrzeigersinn.
Driicken Sie den Verriegelungsclip
nach oben, um den Motor am
Schienensystem zu arretieren.
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4. Befestigen Sie Ihre Vorhdnge an der
Schiene.

5. Schieben Sie die Vorhdnge von Hand
in die offene Position.

6. Stecken Sie das Netzkabel des Motors
in eine Steckdose.

7. Fassen Sie die Vorh@nge und ziehen
Sie sie kurz in Richtung geschlossene
Position.

Die Vorhange fahren automatisch in die

geschlossene Position und dann wieder

zurlick in die ge6ffnete Position.

Die gedffneten und geschlossenen

Positionen der Motoren sind nun

eingestellt.

Verwendung

KOPPELN MIT EINER EASYTOUCH®-

FERNBEDIENUNG (BILD C)

1. Wahlen Sie den gewiinschten Kanal.

2. Driicken Sie dreimal auf die P-Taste
am Shuttle.

Die LED-Anzeige am Motor leuchtet

orange.

3. Halten Sie die P-Taste ein viertes Mal 3
Sekunden lang gedriickt.

Die LED-Anzeige am Motor blinkt orange.

4. Driicken Sie innerhalb von 10
Sekunden die Taste Offnen auf der
Fernbedienung, um den Shuttle mit
der Fernbedienung zu koppeln.

Der Vorhang bewegt sich zweimal kurz und

zeigt damit an, dass die Fernbedienung

gekoppelt ist.

KOPPELN MIT EINEM EASYTOUCH®-

WANDSCHALTER (BILD D)

1. Dricken Sie dreimal auf die P-Taste
am Shuttle.

Die LED-Anzeige am Motor leuchtet

orange.

2. Halten Sie die P-Taste ein viertes Mal 3
Sekunden lang gedriickt.

Die LED-Anzeige am Motor blinkt orange.

3. Driicken Sie innerhalb von 10
Sekunden die Taste Offnen auf der
Fernbedienung, um den Shuttle mit
der Fernbedienung zu koppeln.

Der Vorhang bewegt sich zweimal kurz und

zeigt damit an, dass die Fernbedienung

gekoppelt ist.

EINSTELLEN DES SEITLICHEN

UBERSTANDS (BILD E)

So stellen Sie den seitlichen Uberstand der

Vorhange ein:

1. Bewegen Sie die Vorhdnge mit den
Tasten Offnen, SchlieBen und/oder
Stopp in die gewiinschte Position.

Warten Sie, bis sich die Vorhange nicht

mehr bewegen.

2. Halten Sie die Tasten Offnen und
Favoriten 3 Sekunden lang gedriickt.

Die Vorhange bewegen sich zweimal kurz.

Der neue seitliche Uberstand ist nun

eingestellt.

Wiederholen Sie Schritte 1 -2, um den
Uberstand zu [8schen.

RICHTUNG UMKEHREN (BILD F UND G)
Vergewissern Sie sich, dass durch Driicken
der Taste Offnen die Vorhidnge gedffnet
und durch Driicken der Taste SchlieBen
die Vorhdnge geschlossen werden.

Wenn die Taste Gffnen die Vorhange
schlieBt, kehren Sie die Laufrichtungen der
Vorhange wie unten beschrieben um.

Option iiber Motor:

1. Driicken Sie einmal auf die Taste P.

Die LED-Anzeige am Motor leuchtet griin.

2. Halten Sie die Taste P 3 Sekunden lang
gedriickt, bis die LED-Anzeige griin
blinkt.

3. Driicken Sie auf die Taste SchlieRen.

Die Vorhdnge bewegen sich einmal kurz

und zeigen damit an, dass die Richtung

umgekehrt wurde.

Option iiber Fernbedienung:

1. Drlicken Sie auf die Taste Programm
auf der Fernbedienung.

Die Vorhange bewegen sich einmal kurz.

2. Driicken Sie auf die Taste Gffnen.

Die Vorhange bewegen sich einmal kurz.

3. Driicken Sie auf die Taste SchlieBen.

Die Vorhange bewegen sich einmal kurz

und zeigen damit an, dass die Richtung

umgekehrt wurde.

Bedienung mit der App

(image H)

Eine Verbindung mit einem 2,4-GHz-

WLAN-Netzwerk ist notwendig.

So verbinden Sie den Motor mit der Forest

Connect App:

1. Laden Sie die Forest Connect App
herunter.

Scannen Sie den
QR-Code, um die Forest
Connect App
herunterzuladen. @

@L e )
B
A

2. Folgen Sie den Schritten in der App, um
sich fur die App zu registrieren.
3. Aktivieren Sie den Kopplungsmodus
am Motor:
a. Driicken Sie zweimal auf die Taste
P.
Die LED-Anzeige am Motor leuchtet weils.
b. Halten Sie die Taste P ein drittes
Mal 3 Sekunden lang gedrtickt.
Die LED-Anzeige blinkt blau.
Der Motor befindet sich nunim
WLAN-Kopplungsmodus.
Weitere Kopplungsoptionen sind in der
erweitert Betriebsanleitung beschrieben.

Konformitat
Die Konformitétserklarung finden Sie im
ausfiihrlichen Benutzerhandbuch.

SHUTTLE® GO CURTAIN MOTOR | Quick start guide 11



Forest Group
(Niederlande) BV. erklart
hiermit, dass das Produkt
den Anforderungen der
Richtlinie 2014/53/EU
entspricht.

Haftung

Forest Group ibernimmt keine Haftung fiir
daraus resultierende Schéaden an
Personen, Tieren und/oder Eigentum,
Defekte, Arbeiten vor Ort, Serviceeinséatze,
Neuinstallationen oder Kosten fiir Versand,
Verpackung oder Riicksendung von Waren,
wenn das Produkt in irgendeiner Weise
verandert oder durch unsachgemafRen
Gebrauch oder Nichtbeachtung dieser
Bedienungsanleitung beschadigt wurde. In
einem solchen Fall erlischt jeglicher
Anspruch auf Garantie, Service und
Kostenerstattung.

Recycling

Entsorgen Sie das Produkt
nicht mit dem Hausmdill.
Bringen Sie es zu einer
Sammelstelle oder einem
Depot zuriick, damit es
recycelt werden kann.

Guide de démarrage

rapide

Moteur de rideau
Shuttle® Go

Pour plus d’informations,
scannez le code QR ou
utilisez I'URL suivant pour
consulter le manuel de
I'utilisateur complet en
ligne : forestgroup.com/
en/downloads/file/
shuttle-go-fr

Introduction

Merci d’avoir acheté le moteur de rideau
Shuttle® Go de Forest !

Ce produit est un moteur de rideau a
utiliser en combinaison avec les systemes
de rails Forest.

Généralités

Veuillez lire attentivement ce manuel et les
consignes de sécurité avant d'utiliser ce
produit Forest Group. Suivez les
instructions de ce manuel et conservez ce
dernier pendant toute la durée de vie du
produit. Ce manuel décrit l'installation et
le fonctionnement de l'interrupteur mural
sans fil Moteur de rideau Shuttle® Go.

Le non-respect des instructions de ce
manuel annule la garantie et dégage
Forest Group de toute responsabilité.

Présentation du produit

SOMMAIRE
1x moteur de rideau Shuttle® Go
«  1xManuel d’installation

APERGU DE LA TELECOMMANDE (IMAGE

A)

@ Arbre dumoteur € Cable

@ Goupille de d’alimentation*
verrouillage O indicateur LED

© Bouton P

!Le cable d'alimentation différera en

fonction du lieu d’achat : 5236001000-EU

est équipé d’une prise UE. 5236001000-UK

est équipé d’une prise R-U. 5236001000 n'a

pas de prise (une fiche avec terre doit étre

achetée et montée séparément).

FONCTIONS DES BOUTONS DE

TELECOMMANDE
Bou- Fonction
tons

Appuyez sur le bouton
Ouvrir pour ouvrir les

rideaux.

Appuyez sur le bouton
Fermer pour fermer les
rideaux.




Bou- Fonction

tons

Arréte le mouvement.

Permet aux utilisateurs
d'accéder rapidement a leurs
positions de rideaux
préférées par une seule
pression.

Le bouton Programme
permet aux utilisateurs
d’accéder aux fonctions de
programmation.

Appuyez pour passer a la
chaine suivante ou
précédente’

!Ces boutons ne sont pas présents sur

v

interrupteur mural sans fil.

Sécurité

USAGE PREVU

Ce produit est destiné a étre utilisé
comme moteur de rideau pour les
systémes de rails Forest.

Ce produit a été congu pour
fonctionner en combinaison avec une
télécommande Forest avec protocole
Forest Link.

Cet appareil n'est pas destiné  étre
utilisé par des personnes (y compris
des enfants) ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou manquant d'expérience et
de connaissances, sauf si elles sont
supervisées ou ont regu des
instructions concernant |'utilisation de
|'appareil par une personne
responsable de leur sécurité.

Ce produit est destiné a un usage
intérieur uniqguement.

CONSIGNES DE SECURITE

Assurez-vous toujours d’avoir [u et
compris le présent manuel. Gardez ce
document en permanence a proximité
du produit. Visitez le site www.
forestgroup.com pour consulter la
version en ligne ou le manuel de
['utilisateur complet.
Les enfants doivent étre surveillés afin
de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec
|'appareil.
N'utilisez jamais le produit si le cable
dalimentation est endommagé. Faites
toujours remplacer le cable
d’alimentation par un électricien
qualifié.

/N ATTENTION
N'exposez pas |'appareil a des

températures élevées et ne |'exposez
pas directement au soleil.

Ce produit est destiné a un usage
intérieur uniguement ; ne 'utilisez pas
a l'extérieur ni dans des
environnements humides, tels que les
salles de bains ou les piscines.

Ne laissez jamais les enfants jouer avec
le matériel d'emballage. Gardez le
matériel d'emballage hors de portée
des enfants.

Ne déplacez pas le produit en le tenant
par le cable d’alimentation.

N’ouvrez pas le produit ; il n’y a pas de
piéces devant étre entretenues a
lintérieur.

Ne plongez jamais |'appareil dans un
liquide.

Ne laissez pas tomber |'appareil, ne le
percez pas et ne le démontez pas, car
cela annulerait la garantie.

Attendez toujours que le moteur
sarréte de fonctionner avant d’envoyer
de nouvelles instructions.
L'alimentation électrique du moteur ne
doit pas étre coupée par le systeme de
gestion du batiment ou par une
carte-clé de chambre d’hétel. Ceci sera
considéré comme une utilisation
incorrecte avec une possibilité
d’endommagement du produit et la
garantie sera annulée en conséquence.
En cas d’utilisation avec un pli ondulé,
les rideaux doivent étre fabriqués de
maniére que la téte de rideau ne frotte
pas contre le profilé du rail. Ceci peut
augmenter la friction et conduire le
moteur a produire un effort excessif. Le
produit peut par conséquent subir des
dommages.

Eloignez le cable d’alimentation et le
produit des chemins habituellement
fréquentés.

Eteignez toujours le produit et
débranchez le cable d’alimentation de
la prise de courant avant le nettoyage
ou lentretien.

N’utilisez pas de produits chimiques
agressifs comme ['ammoniaque,
l'acide ou l'acétone quand vous
procédez au nettoyage.

Ne nettoyez pas l'intérieur du produit.

Installation (image B)

1.

6.

Installez d’abord le systéme de rails
Forest.

Fixez le moteur sur le systeme de
rails et tournez le moteur dans le sens
antihoraire.

Poussez la goupille de verrouillage
vers le haut pour verrouiller le moteur
sur le systeme de rails.

. Accrochez vos rideaux au rail.

Glissez les rideaux manuellement en
position ouverte.

Branchez le cable d’alimentation a
une prise de courant.

SHUTTLE® GO CURTAIN MOTOR | Quick start guide
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7. Saisissez les rideaux et tirez les d’un
petit coup sec vers la position fermée.

Les rideaux se mettent automatiquement

en position fermée puis retournent en

position ouverte.

Les positions ouverte et fermée du moteur

sont maintenant réglées.

Usage

APPAIRAGE AVEC UNE TELECOMMANDE

EASYTOUCH® (ILLUSTRATION C)

1. Sélectionnez le canal désiré.

2. Al'aide d'un stylo, appuyez 3 fois sur le
bouton P du Shuttle.

Lindicateur LED du moteur est orange.

3. Maintenez le bouton P enfoncé une
quatriéme fois pendant 3 secondes.

Lindicateur LED du moteur clignote en

orange.

4. Dans les 10 secondes qui suivent,
appuyez sur le bouton d’ouverture
de la télécommande pour appairer
cette derniére avec le Shuttle.

Le rideau fait deux légers mouvements

pour indiquer que la télécommande est

appairée.

APPAIRAGE AVEC UN INTERRUPTEUR

MURAL EASYTOUCH® (ILLUSTRATION D)

1. Al'aide d'un stylo, appuyez 3 fois sur le
bouton P du Shuttle.

Lindicateur LED du moteur est orange.

2. Maintenez le bouton P enfoncé une
quatrieme fois pendant 3 secondes.

Lindicateur LED du moteur clignote en

orange.

3. Dans les 10 secondes qui suivent,
appuyez sur le bouton d’ouverture
de la télécommande pour appairer
cette derniére avec le Shuttle.

Le rideau fait deux légers mouvements

pour indiquer que la télécommande est

appairée.

REGLER LE REPLI (ILLUSTRATION E)
Pour régler le parametre de repli désiré :
1. Utilisez les boutons d’ouverture,
de fermeture, et/ou d’arrét pour
déplacer les rideaux jusqu’a la position
voulue.
Attendez que les rideaux s’arrétent de
bouger.
2. Maintenez les boutons d’ouverture et
favori enfoncés pendant 3 secondes.
Les rideaux font deux légers mouvements.
La nouvelle position de repli est
maintenant réglée.
Répétez les étapes 1 et 2 pour supprimer le
parametre de repli.

INVERSER LA DIRECTION (ILLUSTRATION
FETG)

Assurez-vous que le bouton d’ouverture
ouvre les rideaux et que le bouton de
fermeture ferme les rideaux.

Sile bouton d’ouverture ferme les
rideaus, inversez la direction des rideaux
en utilisant une des méthodes décrites
ci-dessous.

Au moyen du moteur :

1. Appuyez une fois sur le bouton P.

La LED sur le moteur devient verte.

2. Maintenez le bouton P enfoncé
pendant 3 secondes jusqu’a ce que la
LED verte commence a clignoter.

3. Appuyez sur le bouton de fermeture.

Les rideaux font un léger mouvement. Ceci

indique que la direction est inversée.

Au moyen de la télécommande :

1. Appuyez sur le bouton de
programmation de la télécommande.

Les rideaux font un léger mouvement.

2. Appuyez sur le bouton d’ouverture.

Les rideaux font un léger mouvement.

3. Appuyez sur le bouton de fermeture.

Les rideaux font un léger mouvement. Ceci

indique que la direction est inversée.

Commande par le biais de
lappli (illustration H)

Une connexion a un réseau 2,4 GHz Wi-Fi
est nécessaire.

Pour connecter le moteur a l'appli Forest
Connect:

1. Téléchargez ’appli Forest Connect.

2. Suivez les étapes mentionnées dans
l'appli pour enregistrement.
3. Activez le mode appairage du
moteur :
a. Appuyez 2 fois sur le bouton P.
La LED sur le moteur devient blanche.
b. Maintenez le bouton P enfoncé
pendant 3 secondes quand vous
appuyez une 3¢ fois dessus.
La LED devient bleue et clignote.
Le moteur est maintenant en mode
d'appairage Wi-Fi.
Des options d’appairage supplémentaires
sont décrites dans le manuel de
l'utilisateur étendu.

Scannez le code QR pour
téléchargez 'appli Forest
Connect.

Conformité
La déclaration de conformité se trouve
dans le manuel d'utilisation étendu.

Forest Group
(Netherlands) B.V. déclare
par la présente que le
produit est conforme aux
exigences de la directive
2014/53/UE.




Responsabilité

Forest Group décline toute responsabilité
pour les dommages causés aux personnes,
aux animaux et/ou aux biens, les défauts,
la main-d'ceuvre sur site, les interventions
de dépannage, la réinstallation ou les frais
d'expédition, d'emballage ou de retour des
marchandises, si le produit a été modifié
de quelque maniére que ce soit ou
endommagé par une utilisation
inappropriée ou le non-respect des
présentes instructions d'utilisation. Dans
ce cas, le droit a toute forme de garantie,
de service et de remboursement des frais
cessera.

Recyclage

Ne jetez pas ce produit avec
les ordures ménageres.
Assurez-vous de le
rapporter & un point de
collecte ou a un dépdt pour
recyclage.

(& Guia rapida deinicio

Motor para
cortina Shuttle®
Go

Para mas informacion,
escanee el codigo QR o
visite el siguiente URL
para acceder a la version
completa del manual de
uso en linea:
forestgroup.com/en/
downloads/file/

shuttle-go

Introduccion

iGracias por comprar el motor para cortina
Forest Shuttle® Go!

El motor Forest Shuttle® Go es un motor
para cortina disefiado para su uso con
sistemas de riel Forest.

Instrucciones generales

Lea atentamente el presente manual y las
instrucciones de seguridad antes de
utilizar este producto de Forest Group. Siga
las instrucciones de este manual y
consérvelo durante toda la vida util del
producto. Este manual contiene las
instrucciones de instalacion y uso del
Motor para cortina Shuttle® Go.

La omision de las instrucciones del
presente manual conllevaréa la invalidacion
de la garantiay la exencién de cualquier
responsabilidad por parte de Forest
Group.

Vista general del producto

CONTENIDO
« 1xMotor para cortina Shuttle® Go
1x manual de uso

PARTES PRINCIPALES (ILUSTRACION A)
@ £je del motor O Indicador LED
@ Clipdebloqueo @ Botén P
© Cablede

alimentacién*

El cable de alimentacion depende del
lugar de compra: 5236001000-EU esta
equipado con un enchufe de alimentacion
para la UE. 5236001000-UK esta equipado
con un enchufe de alimentacion para
Reino Unido. 5236001000 no incluye
enchufe (el enchufe con toma de tierra se
debe adquirir e instalar por separado).
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FUNCIONES DE LOS BOTONES DEL
MANDO A DISTANCIA

Funcién

Pulse el botén Abrir para
abrir las cortinas.

Pulse el botén Cerrar para
cerrar las cortinas.

Pulse para detener la
operacién o movimiento
actual.

w
o
=
=8
=

Pulse para acceder a su
posicion de cortinas favorita.

Se utilizan para programar
las funciones.

Presione para pasar al canal
siguiente o anterior'

OO

!Estos botones no estan presentes en el
controlador inalédmbrico de pared.

Seguridad

USO PREVISTO

«  Este producto estd pensado como
motor para cortina para los sistemas
de riel Forest.

«  Este producto esta pensado para
utilizarse con un mando a distancia
Forest con protocolo Forest Link.

« Esteaparato no se ha disefiado para su

uso por personas (incluidos los nifios)
con capacidades fisicas, sensoriales o
cognitivas reducidas o carentes de
experiencia o conocimientos, a no ser
que cuenten con la supervision o la
instruccion pertinentes para el uso del
aparato por parte de una persona
responsable de su seguridad.

«  Este producto esté destinado
Gnicamente al uso en interiores.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

« Leasiempre con atencion este manual

y guérdelo cerca del producto en todo

momento. Visite www.forestgroup.com

para acceder a la version ampliada en
linea del manual de uso.

« Nodeje el aparato al alcance de los
nifios sin supervision para evitar que
jueguen con él.

« No utilice nunca el producto con un
cable de alimentacién dafiado.
Encargue siempre la sustitucion del
cable de alimentacion a un electricista
cualificado.

/\ PRECAUCION
«  Noexponga el dispositivo a
temperaturas elevadas ni a la luz solar
directa.

Este producto esté destinado
Unicamente al uso en interiores. No lo
use en exteriores ni en entornos
himedos, como bafios o piscinas.

No deje nunca que los nifios jueguen
con el material de empaquetado.
Mantenga siempre el material de
empaquetado fuera del alcance de los
nifios.

No transporte el producto sujetandolo
por el cable de alimentacion.

No abra el producto; no hay piezas
reparables en su interior.

No sumerja nunca el dispositivo.

No arroje, agujeree ni desensamble el
dispositivo, pues ello invalidara la
garantia.

Espere siempre a que el motor termine
su funcionamiento antes de enviar
nuevas instrucciones.

No se debe cortar la alimentacién del
motor debido al sistema de gestion de
un edificio o a la tarjeta llave de una
habitacion de hotel. Se considera un
uso indebido del producto; puede
provocar dafios en el mismoy anulara
la garantia.

Cuando se utilicen con un pliegue
ondulado, las cortinas se deben
fabricar de forma que el cabezal
superior no roce el perfil del riel. De
esta forma, puede aumentar la fricciéon
y provocar una tension excesiva en el
motor, lo que puede dafiar el producto.
Mantenga el cable de alimentaciény el
producto alejados de zonas de paso
habituales.

Apague siempre el productoy
desenchufe el cable de alimentacion
de la toma de corriente antes de
limpiarlo o realizar tareas de
mantenimiento del mismo.

No utilice productos quimicos
agresivos, como amoniaco, acido o
acetona, para limpiar el producto.

No limpie el interior del producto.

Instalacion (ilustracién B)

1

Instale primero el sistema de riel
Forest.

. Acople el motor al sistema de riel y

girelo en el sentido contrario a las
agujas del reloj.

Empuje el clip de bloqueo hacia
arriba para bloquear el motor en el
sistema de riel.

Enganche las cortinas al riel.

Deslice manualmente las cortinas
hasta la posicion de apertura.
Enchufe el cable de alimentacién de
los motores a una toma de corriente.

. Agarre las cortinas y tire de ellas

ligeramente hacia la posicion cerrada.

Las cortinas pasan automaticamente a la
posicion cerrada y de nuevo a la posicion
abierta.
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Las posiciones de apertura y cierre de los
motores ya estan establecidas.

Uso

EMPAREJAMIENTO CON UN MANDO A
DISTANCIA EASYTOUCH® (ILUSTRACION
Q)

1. Seleccione el canal deseado.

2. Pulse el botén P del Shuttle tres veces.

Elindicador LED del motor se iluminard en

naranja.

3. Mantenga pulsado el botén P por
cuarta vez durante 3 segundos.

Elindicador LED del motor parpadeard en

naranja.

4. Dispone de 10 segundos para pulsar el
botén Abrir y asi emparejar el Shuttle
con el mando a distancia.

La cortina se mueve dos veces, indicando

que el mando estd emparejado.

EMPAREJAMIENTO CON UN
CONTROLADOR DE PARED EASYTOUCH®
(ILUSTRACION D)

1. Pulse el botén P del Shuttle tres veces.

Elindicador LED del motor se iluminard en

naranja.

2. Mantenga pulsado el botén P por
cuarta vez durante 3 segundos.

Elindicador LED del motor parpadearé en

naranja.

3. Dispone de 10 segundos para pulsar el
botén Abrir y asi emparejar el Shuttle
con el mando a distancia.

La cortina se mueve dos veces, indicando

que el mando estd emparejado.

AJUSTE DE LA POSICION DE APILADO

(ILUSTRACION E)

Para establecer el ajuste deseado de la

posicion de apilado de las cortinas:

1. Utilice los botones Abrir, Cerrar y/o
Detener para colocar las cortinas en la
posicion deseada.

Espere a que las cortinas dejen de

moverse.

2. Mantenga pulsados los botones Abrir
y Favoritos durante 3 segundos.

Las cortinas se mueven dos veces.

La nueva posicion de apilado de las

cortinas ya estd establecida.

Repita los pasos 1y 2 para eliminar la

posicion de apilado.

INVERTIR DIRECCION ILUSTRACION F Y
G)

Aseglrese de que, cuando pulsa el botén
Abrir, las cortinas se abren y de que,
cuando pulsa el botén Cerrar, se cierran.
Si el botén Abrir cierra las cortinas,
invierta las direcciones de las cortinas
como se indica a continuacion.

Opcién mediante motor:

1. Pulse el botén P una vez.

Elindicador LED del motor se iluminara en

verde.

2. Mantenga pulsado el botén P durante
3 segundos hasta que el indicador LED
parpadee en verde.

3. Pulse el botén Cerrar.

Las cortinas se mueven una vez, indicando

que se ha invertido el sentido.

Opcién mediante mando a distancia:

1. Pulse el botén Programar del mando
a distancia.

Las cortinas se mueven una vez.

2. Pulse el botén Abrir.

Las cortinas se mueven una vez.

3. Pulse el botén Cerrar.

Las cortinas se mueven una vez, indicando

que se ha invertido el sentido.

Control de la aplicacion

(ilustracion H)

Se requiere una conexién a una red wifi

de 2,4 GHz.

Para conectar el motor a la aplicacion

Forest Connect:

1. Descargue la aplicacién Forest
Connect.

Escanee el codigo QR
para descargar la
aplicacion Forest
Connect.

2. Siga los pasos de la aplicacion para
registrarse.

3. Active el modo de emparejamiento
en el motor:

a. Pulse el botén P dos veces.
Elindicador LED del motor se iluminaré en
blanco.

b. Mantenga pulsado el botén P por

tercera vez durante 3 segundos.
Elindicador LED parpadea en azul.
El motor estéd ahora en modo de
emparejamiento wifi.
En el manual del usuario ampliado se
describen otras opciones de
emparejamiento.

Conformidad

Puede consultar la Declaracion de
conformidad en la versién completa del
manual de uso.
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Por la presente, Forest

Group (Netherlands) BV.
declara que el producto
cumple los requisitos de

la Directiva 2014/53/UE.

Exencion de
responsabilidad

Forest Group rechaza toda
responsabilidad por los dafios
ocasionados a personas, animales o
bienes, defectos, mano de obra en el
emplazamiento, llamadas al servicio
técnico, reinstalacion o gastos derivados
del envio, embalaje o devolucién de la
mercancia, si el producto ha sufrido
cualquier tipo de modificacion o dafio
debido a un uso inapropiado o al
incumplimiento de estas instrucciones de
manejo. En tal situacion, el derecho a
cualquier garantia, servicio o reembolso
quedara invalidado.

Reciclaje

Guia deinicio rapido

Motor para
cortinas Shuttle®
Go

Para mais informagoes,
leia 0 c6digo QR ou

aceda ao URL abaixo para
consultar o manual de
utilizagdo completo
online: forestgroup.com/
en/downloads/file/

shuttle-go

No deseche el producto
junto con los residuos
domésticos. Aseglrese de
depositarlo en un punto o
centro de recogida para su
reciclaje.

Introducao

Obrigado por adquirir o Motor para
cortinas Forest Shuttle® Go!

O Motor Forest Shuttle® Go é um motor
para cortinas para utilizagdo com os
Sistemas de calha Forest.

Informacoes gerais

Leia atentamente este manual e as
instruges de seguranga antes de usar este
produto do Grupo Forest. Siga as
instruces deste manual e conserve-o
durante toda a vida util do produto. Este
manual descreve a instalagdo e operagdo
do Motor para cortinas Shuttle® Go.

0 ndo cumprimento das instrugdes deste
manual anula a responsabilidade e a
garantia do Forest Group.

Visao geral do produto
CONTEUDO
« 1 Motor para cortinas Shuttle® Go

« 1xManual de utilizagdo

COMPONENTES PRINCIPAIS (IMAGEM A)
@ veio do motor O Indicador LED

@ Clipdefixacio @ Botdode
O Cabode alimentacdo
alimentacéo!

10 cabo de alimentagdo depende do local
de compra: O produto 5236001000-EU esta
equipado com uma ficha EU. O produto
5236001000-UK esta equipado com uma
ficha UK. O produto 5236001000 n&o esta
equipado com nenhuma ficha (deve ser
adquirida e instalada separadamente uma
ficha com ligacdo a terra).

FUNGOES DOS BOTOES DO COMANDO
REMOTO

Botdo | Fungdo

Prima o botdo Abrir para
abrir as cortinas.

Prima o botdo Fechar para
fechar as cortinas.

Parar a operacado/o
movimento atual.




Botdo | Fungdo

Aceder a posigdo preferida
das cortinas.

Programar as funcGes.

Pressione para ir para o canal
seguinte ou anterior*

1

Estes bot&es ndo estdo presentes no

interruptor de parede sem fios.

Seguranca

UTILIZAGAO PREVISTA

Este produto destina-se a ser utilizado
como motor para cortinas para
Sistemas de calha Forest.

Este produto destina-se a ser utilizado
com um comando remoto Forest com
protocolo Forest Link.

Este aparelho ndo deve ser utilizado
por pessoas (incluindo criangas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia ou conhecimentos, exceto
sob supervisdo ou mediante instrugdes
relativamente a utilizagéo do aparelho
por parte de uma pessoa responsavel
pela sua seguranca.

Este produto destina-se apenas a
utilizagdo em espacos interiores.

NSTRUGOES DE SEGURANGA

Leia e compreenda sempre este
manual e mantenha este documento
sempre perto do produto. Aceda a
www.forestgroup.com para obter a
versao online do manual de utilizagdo
completo.

As criangas deve ser supervisionadas
para garantir que ndo brincam com o
aparelho.

Nunca utilize o produto com um cabo
de alimentacdo danificado. Pega
sempre a um eletricista qualificado
para substituir o cabo de alimentagdo.

A\ CUIDADO
N&o exponha o dispositivo a
temperaturas elevadas nem o instale
sob luz solar direta.
Este produto destina-se apenas a
utilizagdo em espagos interiores, ndo o
utilize no exterior nem em ambientes
himidos, como casas de banho ou
piscinas.
Nunca permita que criangas brinquem
com o material da embalagem.
Mantenha sempre o material da
embalagem afastado do alcance de
criangas.
N&o transporte o produto pelo cabo de
alimentagdo.

N&o desmonte o produto - ndo
existem pecas passiveis de reparacdo
no interior.

Nunca mergulhe o dispositivo em
liquido.

N&o deixe cair o dispositivo, ndo faca
furos nem o desmonte, pois isso
invalidaré a garantia.

Aguarde sempre que o motor termine
uma operagao antes de enviar novas
instrugoes.

Aalimentagdo do motor ndo deve ser
interrompida devido a um sistema de
gestdo do edificio ouaum
cartdo-chave de quarto de hotel. Isto é
considerado ma utilizagéo do produto,
pode resultar em danos e anularé a
garantia.

Quando utilizado em conjunto com
uma prega ondulada, estas devem ser
fabricadas de forma a que a parte
superior ndo roce no perfil da calha.
Isto pode aumentar a fricgdo e causar
tensdo excessiva no motor, resultando
em danos no produto.

Mantenha o cabo de alimentagdo e o
produto afastados de zonas de
passagem frequente.

Antes de limpar o produto ou proceder
4 sua manutencdo, desligue-o sempre
e retire a ficha do cabo de alimentagdo
da tomada.

N&o utilize produtos quimicos
agressivos, como amoniaco, acido ou
acetona, para limpar o produto.

N&o limpe o interior do produto.

Instalagdo (imagem B)

1

Instale primeiro o Sistema de calha
Forest.

Encaixe o motor no sistema de calha e
rode-o para a esquerda.

Empurre o clip de fixagdo para cima
para fixar o motor ao sistema de calha.
Prenda as cortinas na calha.

Deslize manualmente ascortinas para
a posicdo aberta.

Ligue o cabo de alimentagéo do
motor a uma tomada.

Segure as cortinas e puxe-as
ligeiramente para a posicdo fechada.

As cortinas movem-se automaticamente
para a posigdo fechada e novamente para
a posicao aberta.

As posigOes aberta e fechada do motor
estdo agora configuradas.

Utilizagao

EMPARELHAR COM UM COMANDO
REMOTO EASYTOUCH® (IMAGEM C)

1
2.

Selecione o canal pretendido.
Prima 3 vezes o botdo P do Shuttle.

O indicador LED do motor acende a
laranja.

SHUTTLE® GO CURTAIN MOTOR | Quick start guide
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3. Prima o botdo Puma4.°veze
mantenha-o premido durante 3
segundos.

O indicador LED do motor pisca a laranja.

4. No prazo de 10 segundos, prima o
botao Abrir no comando remoto para
emparelhar o Shuttle com o comando
remoto.

As cortinas movem-se ligeiramente duas

vezes, indicando que o comando remoto

estad emparelhado.

EMPARELHAR COM UM INTERRUPTOR

DE PAREDE EASYTOUCH® (IMAGEM D)

1. Prima 3 vezes o botdo P do Shuttle.

O indicador LED do motor acende a

laranja.

2. Prima o botdo Puma4.?veze
mantenha-o premido durante 3
segundos.

O indicador LED do motor pisca a laranja.

3. No prazo de 10 segundos, prima o
botdo Abrir no comando remoto para
emparelhar o Shuttle com o comando
remoto.

As cortinas movem-se ligeiramente duas

vezes, indicando que o comando remoto

esta emparelhado.

AJUSTAR A LARGURA DAS CORTINAS
TOTALMENTE ABERTAS (IMAGEM E)
Para configurar a largura pretendida das
cortinas totalmente abertas:

1. Utilize os botdes Abrir, Fechar e/ou
Parar para mover as cortinas para a
posicdo pretendida.

Aguarde até as cortinas pararem.

2. Mantenha os botdes Abrir e Favoritos
premidos durante 3 segundos.

As cortinas movem-se ligeiramente duas

vezes.

Anova largura das cortinas totalmente

abertas estéd agora configurada.

Repita 0s passos 1 e 2 para eliminar a

largura das cortinas totalmente abertas.

INVERTER A DIREGAO (IMAGEM F E G)
Certifique-se de que o botdo Abrir abre as
cortinas e de que o botdo Fechar fecha as
cortinas.

Se o botdo Abrir fechar as cortinas,
inverta as diregdes das cortinas conforme
indicado abaixo.

Opgao através do motor:

1. Prima o botdo P uma vez.

O indicador LED do motor acende a verde.

2. Mantenha o botdo P premido durante
3 segundos até o indicador LED piscar
averde.

3. Prima o botdo Fechar.

As cortinas movem-se uma vez, indicando

que a direcdo foi invertida.

Opcao através do comando remoto:

1. Prima o botdo Programa no comando
remoto.

As cortinas movem-se ligeiramente uma

vez.

2. Prima o botdo Abrir.

As cortinas movem-se ligeiramente uma

vez.

3. Prima o botdo Fechar.

As cortinas movem-se uma vez, indicando

que a direcdo foi invertida.

Controlo através da

aplicacdo (imagem H)

E necessaria ligagio a uma rede Wi-Fi de

2,4GHz.

Para conectar o motor a Aplicacdo Forest

Connect:

1. Descarregue a Aplicagdo Forest
Connect.

Efetue a leitura do codigo
QR para descarregar a
Aplicagdo Forest
Connect.

@0

2. Siga os passos indicados na aplicagao
para se registar.

3. Ative o modo de emparelhamento no
motor:

a. Prima o botdo P duas vezes.

O indicador LED do motor acende a
branco.

b. PrimaobotdoPuma3.?veze
mantenha-o premido durante 3
segundos.

O indicador LED pisca a azul.

O motor esté agora no modo de
emparelhamento Wi-Fi.

No manual de utilizagdo estendido
encontram-se descritas op¢des de
emparelhamento adicionais.

Conformidade

A Declaracéo de Conformidade pode ser
encontrada no manual de utilizagao
completo.

O Grupo Forest (Pafses
Baixos) B.V. declara pelo
presente documento que
o produto cumpre os
requisitos da Diretiva
2014/53/UE.
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Responsabilidade

O Grupo Forest ndo assume qualquer
responsabilidade por danos resultantes
em pessoas, animais e/ou propriedade,
defeitos, mdo de obra no local, chamadas
de assisténcia, reinstalagao ou despesas
envolvidas no envio, embalamento ou
devolugdo de mercadorias, se 0 produto
tiver sido modificado de qualquer forma,
ou danificado devido a utilizagdo indevida
ou ndo cumprimento destas instrucdes de
funcionamento. Nessas situacoes, ndo
existira direito a nenhuma forma de
garantia, assisténcia ou reembolso de
despesas.

Reciclagem

N&o elimine o produto
juntamente com os
residuos domésticos.
Certifique-se de que o
entrega num ponto de
recolha ou depésito para
ser reciclado.

(D Guida rapida

Motore per tende
Shuttle® Go

Per ulteriori informazioni,
scansionare il codice QR
o visitare il seguente URL
per consultare il manuale
utente completo online:
forestgroup.com/en/
downloads/file/
shuttle-go

Introduzione

Grazie per aver acquistato il motore per
tende Forest Shuttle® Go!

Il motore Forest Shuttle® Go € un motore
per tende da utilizzare con i sistemi a
binario Forest.

Generalita

Leggere attentamente il presente manuale
e leistruzioni di sicurezza prima di
utilizzare questo prodotto Forest Group.
Seguire le istruzioni contenute nel
presente manuale e conservarlo per tutta
la durata di vita del prodotto. Questo
manuale descrive l'installazione e il
funzionamento di Motore per tende
Shuttle® Go.

Linosservanza delle istruzioni contenute
nel presente manuale comporta
l'annullamento di qualsiasi responsabilita
e garanzia da parte di Forest Group.

Panoramica del prodotto
CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
« 1xMotore per tende Shuttle® Go

« 1xmanuale utente

COMPONENTI PRONCIPALI (IMMAGINE

A)
@ Albero motore O Cavodi
@ Clipdi alimentazione*

O Indicatore LED
O TastoP

!l cavo di alimentazione dipende dal
luogo di acquisto: 5236001000-EU &
dotato di una spina di alimentazione
UE. 5236001000-UK e dotato di una
spina di alimentazione per il Regno
Unito. 5236001000 & privo di spina (la
spina di alimentazione con messa a
terra deve essere acquistata e installata
separatamente).

bloccaggio

FUNZIONI DEI TASTI DEL TELECOMANDO

Pulsan- | Funzione

te
Premere il pulsante Apri per
aprire le tende.

Premere il pulsante Chiudi
per chiudere le tende.
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Pulsan- | Funzione
te

Premere per interrompere
l'operazione/il movimento
corrente.

Premere per accedere alla
posizione preferita della
tenda.

Utilizzato nella
programmazione delle
funzioni.

Premere per passare al
canale successivo o
precedente

OO G ®

1Questi tasti non sono presenti
sull'interruttore a parete wireless.

Sicurezza

DESTINAZIONE D’USO

«  Questo prodotto & destinato a un
motore per tende per i sistemi a binario
Forest.

«  Questo prodotto & destinato all'uso
con un telecomando Forest con
protocollo Forest Link.

«  Questo apparecchio non & destinato
all'uso da parte di persone (compresi i
bambini) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali, o con mancanza
di esperienza e conoscenza, a meno
che non siano state fornite loro
istruzioni o supervisione relative all’'uso
dell’apparecchio da parte di una
persona responsabile della loro
sicurezza.

«  Questo prodotto & destinato
esclusivamente ad essere utilizzato
all'interno.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

« Leggere e comprendere sempre il
presente manuale e conservare questo
documento sempre vicino al prodotto.
Visitare il sito www.forestgroup.com
per la versione online ampliata del
manuale utente.

« I bambini devono essere sorvegliati per
assicurarsi che non giochino con
l'apparecchio.

«  Non utilizzare mai il prodotto con un
cavo di alimentazione danneggiato. Far
sostituire sempre il cavo di
alimentazione da un elettricista
qualificato.

/N ATTENZIONE
«  Non esporre il dispositivo a
temperature elevate né alla luce diretta
delsole.
«  Questo prodotto € solo per uso interno,
non utilizzarlo all’aperto o in ambienti
umidi, come bagni o piscine.

« Non lasciare che i bambini giochino
con il materiale diimballaggio. Tenere
sempre il materiale di imballaggio fuori
dalla portata dei bambini.

« Non trasportare il prodotto tramite il
cavo di alimentazione.

«  Non aprire il prodotto, perché
all'interno non ci sono parti riparabili.

«Nonimmergere mai il dispositivo in
liquidi.

« Non far cadere il dispositivo, non
praticare fori né smontarlo, poiché cio
invalidera la garanzia.

« Attendere sempre che il motore termini
il suo funzionamento prima di inviare
nuove istruzioni.

« L'alimentazione del motore non deve
essere interrotta a causa di un sistema
di gestione dell'edificio o di una chiave
magnetica di una camera d'albergo.
Questo é considerato un uso improprio
del prodotto, puo causare danni al
prodotto e invalida la garanzia.

«  Seutilizzate con le tende una piega
ondulata, le tende devono essere
realizzate in modo che la parte
superiore non sfreghi contro il profilo
del binario. Questo potrebbe
aumentare ['attrito e portare a una
sollecitazione eccessiva del motore,
con conseguenti danni al prodotto.

« Tenereil cavo dialimentazione e il
prodotto lontano dai passaggi abituali.

«  Spegnere sempre il prodotto e
scollegare il cavo di alimentazione
dalla presa di corrente prima di pulirlo
o di effettuarne la manutenzione.

«  Perlapulizia del prodotto non
utilizzare sostanze chimiche aggressive,
come ammoniaca, acido o acetone.

« Non pulire l'interno del prodotto.

Installazione (immagine B)

1. Installare prima il sistema di binari
Forest.

2. Collegare il motore al sistema di binari
e ruotare il motore in senso antiorario.

3. Spingere la clip di bloccaggio verso
|'alto per bloccare il motore al sistema
di binari.

4. Fissare le tende al binario.

5. Farscorrere manualmente le tende in
posizione aperta.

6. Collegare il cavo di alimentazione del
motore a una presa di corrente.

7. Afferrare le tende e tirarle brevemente
verso la posizione chiusa.

Le tende passano automaticamente alla

posizione di chiusura e poi di nuovo alla

posizione di apertura.

Le posizioni di apertura e chiusura del

motore sono ora impostate.
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Utilizzo

ACCOPPIAMENTO CON UN
TELECOMANDO EASYTOUCH?® (IMMAGINE
Q)

1. Selezionare il canale desiderato.

2. Premere 3volte il pulsante P sullo
Shuttle.

Lindicatore LED sul motore € arancione.

3. Tenere premuto il pulsante P per la
quarta volta, per 3 secondi.

Lindicatore LED sul motore lampeggia in

arancione.

4. Entro 10 secondi, premere il tasto
Apri sul telecomando per associare lo
Shuttle al telecomando.

La tenda compie due scatti, ad indicare

che il telecomando é stato correttamente

accoppiato.

ACCOPPIAMENTO A UN INTERRUTTORE

A PARETE EASYTOUCH® (IMMAGINE D)

1. Premere 3volte il pulsante P sullo
Shuttle.

Lindicatore LED sul motore & arancione.

2. Tenere premuto il pulsante P per la
quarta volta, per 3 secondi.

Lindicatore LED sul motore lampeggia in

arancione.

3. Entro 10 secondi, premere il tasto
Apri sul telecomando per associare lo
Shuttle al telecomando.

La tenda compie due scatti, ad indicare

che il telecomando e stato correttamente

accoppiato.

REGOLAZIONE DELL'INGOMBRO

LATERALE (IMMAGINE E)

Perimpostare ['ingombro laterale

desiderato:

1. Utilizzare i tasti Apri, Chiudi e/o Stop
per spostare le tende nella posizione
desiderata.

Attendere che le tende smettano di

muoversi.

2. Premere e tenere premuti i tasti Apri e
Preferiti per 3 secondi.

Le tende compiono uno scatto due volte.

Il nuovo ingombro della tenda raccolta ora

&impostato.

Ripetere i passaggi 1 - 2 per eliminare

l'ingombro laterale.

INVERTIRE LA DIREZIONE (IMMAGINE F &
G)

Verificare che premendo il tasto Apri le
tende si aprano e che premendo il tasto
Chiudi e tende si chiudano.

Se il tasto Apri chiude le tende, invertire la
direzione delle tende indicata di seguito.

Opzione tramite motore:

1. Premere una volta il tasto P.

Lindicatore LED sul motore & verde.

2. Premere e tenere premuto il tasto P
per 3 secondi finché l'indicatore LED
non lampeggia in verde.

3. Premere il tasto Chiudi.

Le tende compiono uno scatto, indicando

['avvenuta inversione di direzione.

Opzione tramite telecomando:

1. Premere il tasto Programma del
telecomando.

Le tende compiono uno scatto una volta.

2. Premere il tasto Apri.

Le tende compiono uno scatto una volta.

3. Premere il tasto Chiudi.

Le tende compiono uno scatto, indicando

['avvenuta inversione di direzione.

ﬁ?ntrollo app (immagine

E richiesta una connessione a una rete
Wi-Fi a 2,4 GHz.

Per collegare il motore all'applicazione
Forest Connect:

1. Scaricare |'app Forest Connect.

Scansionare il codice QR
per scaricare |'app Forest
Connect.

2. Seguire i passaggi dell'app per
registrarsi nell'app.
3. Attivare la modalita accoppiamento
sul motore:
a. Premereil tasto P 2 volte.
Lindicatore LED sul motore € bianco.
b. Premere e tenere premuto il tasto
P per la 3% volta, per 3 secondi.
L'indicatore LED lampeggia in blu.
Il motore € ora in modalita di
accoppiamento Wi-Fi.
Ulteriori opzioni di accoppiamento sono
descritte nel manuale d'uso esteso.

Conformita
La Dichiarazione di conformita e
disponibile nel manuale utente esteso.

Forest Group (Paesi Bassi)

BV.dichiara cheiil
prodotto & conforme ai
requisiti della Direttiva

2014/53/UE.
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Responsabilita

Forest Group non si assume alcuna
responsabilita per danni a persone,
animali e/o cose, difetti, manodopera in
loco, interventi di assistenza,
reinstallazione o spese relative alla
spedizione, all'imballaggio o alla
restituzione della merce, qualora il
prodotto sia stato modificato in qualsiasi
modo o danneggiato da un uso improprio
o dalla mancata osservanza delle presenti
istruzioni per ['uso. In tale situazione, il
diritto a qualsiasi forma di garanzia,

assistenza e rimborso delle spese decadra.

Riutilizzo

(Y Snabbstartguide

Shuttle®
Go-gardinmotor

For mer information,
skanna QR-koden eller ga
till foljande webbadress
for att lasa den utokade
anvandarmanualen
online: forestgroup.com/
en/downloads/file/
shuttle-go

Non smaltire il prodotto
insieme ai rifiuti domestici.
Assicurarsi di restituirlo a un
punto diraccolta o a un
deposito affinché possa
essere riciclato.

Introduktion

Tack for att du kopt gardinmotorn Forest
Shuttle® Go!

Forest Shuttle® Go-motorn dren
gardinmotor for anvandning med
Forest-skensystem.

Allmant

Las dessa bruksanvisningar och
séakerhetsinstruktionerna noggrantinnan
du anvander denna produkt fran Forest
Group. Félj instruktionerna i denna
bruksanvisning och spara den under
produktens hela livslangd. Denna
bruksanvisning beskriver installation och
anvandning av Shuttle® Go-gardinmotor.
Om instruktionerna i denna
bruksanvisning ignoreras upphavs allt
ansvar och alla garantier frdn Forest Group.

Produktoversikt

INNEHALL
« 1xShuttle® Go-gardinmotor
«  1xBruksanvisning

HUVUDDELAR (BILD A)

@ wotoraxel O LED-indikator
@ Lisklamma © P-knapp

© stromkabel:

Stromkabeln beror pa inkdpsstéllet:
5236001000-EU ar utrustad med en EU-
stromkontakt. 5236001000-UK &r utrustad
med en brittisk stromkontakt. 5236001000
ar utrustad utan stickkontakt (jordad
stickkontakt maste kopas och installeras
separat).

FJARRKONTROLLENS
KNAPPFUNKTIONER

Funktion

Tryck pd knappen Oppna fér
att 6ppna gardinerna.

Tryck pa knappen Sténg for
att dra for gardinerna.

Tryck for att stoppa den
aktuella funktionen/rorelsen.

Tryck for din
favoritgardinposition.

=
S
[
=}
©
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Knapp | Funktion

Anvénds vid programmering
av funktioner.

@ Tryck for att ga till nésta eller

@ foregaende kanal*

!Dessa knappar finns inte pa den trad|osa
vaggstrombrytaren.

Sakerhet

AVSEDD ANVANDNING
Denna produkt ar avsedd som
gardinmotor for Forest-skensystem.

« Denna produkt dr avsedd att anvéndas
med en Forest-fiarrkontroll med Forest
Link-protokoll.

« Dennaenhet arinte avsedd att
anvandas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga, eller bristande
erfarenhet och kunskap savida de inte
6vervakas eller fatt instruktioner om
hur enheten anvédnds av en person som
ansvarar for sakerheten.

«  Denna produkt ar endast avsedd for
inomhusbruk.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

« Lasochsetill att du forstar denna
bruksanvisning och férvara den alltid
nara produkten. Ga till www.
forestgroup.com for onlineversionen av
den utokade bruksanvisningen.

Barn bor dvervakas for att sakerstalla
att deinte leker med enheten.

« Anvand aldrig produkten med en
skadad stromkabel. Lt alltid en
behérig elektriker byta ut stromkabeln.

{\ FORSIKTIGHET

« Utséttinte enheten for hoga
temperaturer och placera deninte i
direkt solljus.

Denna produkt r endast fér
inomhusbruk, anvénd inte utomhus
eller i fuktiga miljoer sasom badrum
och simbassanger.

« Lataldrigbarn leka med
férpackningsmaterialet. Férvara alltid
férpackningsmaterialet utom rackhall
for barn.

« Bdrinte produkten i stromkabeln.
Oppna inte produkten, det finns inga
delar inuti som kan repareras.

« Sankaldrig ner enheten i vatska.

« Tappainte enheten, borra inte hal i den
och plocka inte isar den, eftersom detta
upphaver garantin.

« Vanta alltid tills motorn dr klar innan
du skickar nya instruktioner.

«  Strommen till motorn bor inte avbrytas

pa grund av ett fastighetssystem eller
nyckelkort. Detta anses vara felaktig
anvandning av produkten och kan leda
till produktskador och att garantin
upphavs.

« Vid anvandning med ett vdgveck maste
gardinerna tillverkas s& att den Gvre
listen inte skaver mot skenprofilen.
Detta kan 6ka friktionen och leda till
Overbelastning av motorn och
produktskador.

« Hall stromkabeln och produkten borta
fran vanliga gdngvagar.

Stang alltid av produkten och dra ur
stromsladden ur eluttaget innan du
reng6r produkten eller utfor underhall
paden.

« Anvand inte aggressiva kemikalier
sasom ammoniak, syra eller aceton vid
rengoring av produkten.

Rengor inte produktens insida.

Monterlng (bild B)

. Montera Forest-bandsystemet forst.

2. Fast motorn i skensystemet och vrid
motorn moturs.

3. Tryck laskldmman uppat for att l&sa
motorn till skensystemet.

4. Fastdina gardiner pa skenan.

5. Skjut gardinerna manuellt till oppet
lage.

6. Anslut motorns stromkabel till ett
eluttag.

7. Tatagigardinernaochdrademen
kort stracka mot det stangda laget.
Gardinerna gar automatiskt till stangt lage

och tillbaka till 5ppet lage.
Motorernas 6ppna och stangda lagen arnu
installda.

Anvandning

PARKOPPLING MED EN EASYTOUCH®-

FJARRKONTROLL (BILD C)

1. Vélj onskad kanal.

2. Tryck pa P-knappen p& Shuttle 3
ganger.

LED-indikatorn p& motorn ar orange.

3. Tryck och hall ner P-knappen en fjarde
gangi 3 sekunder

LED-indikatorn p& motorn blinkar orange.

4. Tryckinom 10 sekunder pa knappen
Oppna pé fidrrkontrollen for att
parkoppla Shuttle med fjarrkontrollen.

Gardinen ror sig tva ganger for att indikera

att fjarrkontrollen &r parkopplad.

PARKOPPLING MED EN EASYTOUCH®-

VAGGSTROMBRYTARE (BILD D)

1. Tryck pa P-knappen pa Shuttle 3
ganger.

LED-indikatorn p& motorn ar orange.

2. Tryckoch héll ner P-knappen en fjarde
gangi 3 sekunder

LED-indikatorn p& motorn blinkar orange.
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3. Tryckinom 10 sekunder pa knappen
Oppna pé fiarrkontrollen for att
parkoppla Shuttle med fiarrkontrollen.

Gardinen ror sig tva ganger for att indikera

att fidrrkontrollen ar parkopplad.

JUSTERA GARDININSTALLNINGEN (BILD

E)

For att stdlla in 6nskad gardininstallning:

1. Anvind knapparna Oppna, Sting
och/eller Stopp for att flytta gardinerna
till 6nskad position.

Vanta tills gardinerna slutar rora sig.

2. Tryck och héll nere knapparna Oppna
och Favoriter i 3 sekunder.

Gardinerna rullar tva ganger.

Den nya gardininstallningen &r nu installd.

Upprepa steg 1-2 for att ta bort

gardininstallningen igen.

OMVAND RIKTNING (BILD F OCH G)

Se till att trycka p& knappen Oppna for att
Oppna gardinerna och knappen Stang for
att stinga dem.

Om knappen Oppna stinger gardinerna
andrar du gardinens riktning nedan.

Alternativ via motor:

1. Tryck pd knappen P en gang.

LED-indikatorn pd motorn lyser gront.

2. Tryckoch hall nerknappenPi3
sekunder tills LED-indikatorn blinkar
gront.

3. Tryck pd knappen Sténg.

Gardinerna ror sig en gang for att indikera

att riktningen har dndrats.

Alternativ via fjarrkontroll:

1. Tryck pd knappen Program pa
fiarrkontrollen.

Gardinerna ror sig en gang.

2. Tryck p4 knappen Oppna.

Gardinerna ror sig en gang.

3. Tryck pd knappen Sténg.

Gardinerna rér sig en gang for att indikera

att riktningen har andrats.

App-kontroll (bild H)

En anslutning till ett 2,4 GHz
Wi-Fi-natverk kravs.

For att ansluta motorn till Forest
Connect-appen:

1. Ladda ner Forest Connect-appen.

Skanna QR-koden for att
ladda ner Forest
Connect-appen.

2. Foljstegen iappen for att registrera
dig for appen.
3. Aktivera parkopplingslage pa motorn:
a. Tryck pa P-knappen 2 ganger.
LED-indikatorn pa motorn ar vit.
b. Tryck och héll ner P-knappen en
tredje gang i 3 sekunder.
LED-indikatorn blinkar blatt.
Motorn &r nu i Wi-Fi-parkopplingslage.

Ytterligare parkopplingsalternativ beskrivs
i utkad bruksanvisningen.

Overensstimmelse
Forsékran om éverensstammelse finns i
den utokade bruksanvisningen.

Forest Group
(Nederldnderna) BV.
forsakrar harmed att
produkten uppfyller
kraven i direktiv 2014/53/
EU.

Ansvar

Forest Group tar inget ansvar for
eventuella skador som kan uppsta pa
personer, djur och/eller egendom,
defekter, arbete pa plats, servicebesok,
ominstallation eller kostnader for frakt,
packning eller retur av varor om produkten
har modifierats eller skadats genom
felaktig anvandning eller underlatenhet att
folja dessa bruksanvisningar. | en sadan
situation upphar ratten till alla former av
garanti, service och ersattning for
kostnader.

Atervinning

Bortskaffa inte produkten
tillsammans med
hushallsavfall. Ldmna in
den pa en insamlingsplats
eller atervinningscentral.

26



(™ Pika-aloitusopas

Shuttle® Go
-verhomoottori

Saat lisétietoja
laajemman kéyttéoppaan
verkkoversiosta, jonka
|6ydéat skannaamalla
QR-koodin tai siirtymalla
seuraavaan
URL-osoitteeseen:
forestgroup.com/en/
downloads/file/
shuttle-go

Johdanto

Kiitos Forest Shuttle® Go -verhomoottorin
hankinnasta!

Forest Shuttle® Go -moottori on
verhomoottori, jota kdytetdan
Forest-kiskojarjestelmien kanssa.

Yleista

Lue tdma opas ja turvallisuusohjeet
huolellisesti ennen tdméan Forest Group
-tuotteen kayttamistd. Noudata taméan
oppaan ohjeita ja sailyta opas tuotteen
koko elinkaaren ajan. Tassa oppaassa
kuvataan tuotteen Shuttle® Go
-verhomoottori asennus ja kaytto.
Tassa oppaassa annettujen ohjeiden
noudattamatta jattdminen mitétoi Forest
Groupin vastuun ja takuun.

Tuotteen yleiskuvaus

SISALTO
« 1xShuttle® Go -verhomoottori
«  1xkayttoopas

PRAOSAT (KUVA A)

@ Voottorin akseli @ LED-merkkivalo
@ Lukitushakanen @ P-painike

(3] Virtakaapeli’

!Virtakaapeli riippuu ostopaikasta:
5236001000-EU on varustettu EU-
virtapistokkeella. 5236001000-UK

on varustettu UK-virtapistokkeella.
5236001000 ei sisalla pistoketta
(maadoitettu virtapistoke on ostettava ja
asennettava erikseen).

KAUKO-OHJAIMEN PAINIKETOIMINNOT

Painike | Toiminto

Paina Avaa-painiketta
avataksesi verhot.

Paina Sulje-painiketta
sulkeaksesi verhot.

Paina pysayttaaksesi
nykyisen toiminnan/liikkeen.

Paina siirtadksesi verhot
suosikkiasentoosi.

Painike | Toiminto

Kaytetadn toimintojen
ohjelmoinnissa.

@ Paina siirtyaksesi

seuraavaan tai edelliseen
@ kanavaan'

INaita painikkeita ei ole langattomassa
seinakytkimessa.

Turvallisuus

KAYTTOTARKOITUS

«  Tama tuote on tarkoitettu
verhomoottoriksi
Forest-kiskojarjestelmissa.

« Tama tuote on tarkoitettu kaytettavaksi
Forest-kauko-ohjaimen kanssa Forest
Link -protokollalla.

« Tama laite ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden (mukaan lukien lapset)
kéytettavaksi, joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat
alentuneet tai joilla ei ole riittavaa
kokemusta ja tietoa, ilman heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon
valvontaa tai ilman tdman antamaa
opastusta laitteen kayttoon.

« Tama tuote on tarkoitettu vain
sisakayttoon.

TURVALLISUUSOHJEET

« Tama kayttéopas on aina luettava ja
ymmarrettava, ja sitd on sailytettava
aina lahelld tuotetta. Loydat
laajennetun kayttdoppaan
verkkoversion osoitteesta www.
forestgroup.com.

« Lapsiatuleevalvoa, jotta he eivat leiki
laitteella.

«  Ald koskaan kéyta tuotetta
vaurioituneen virtakaapelin kanssa.
Vaihdata virtakaapeli aina patevalla
sdhkoasentajalla.

/N HUOMIO

« Ald altista laitetta korkeille [@mpétiloille
&laka sijoita sitd suoraan
auringonvaloon.

« Tama tuote on tarkoitettu vain
sisdkayttoon. Ald kdytd sitd ulkona tai
kosteissa ymparistoissa, kuten
kylpyhuoneissa tai uima-altaissa.

«  Ald koskaan anna lasten leikkia
pakkausmateriaaleilla. Pida
pakkausmateriaalit aina poissa lasten
ulottuvilta.

« Ald kanna tuotetta virtakaapelista.

« Alé avaa tuotetta. Sen sisalla ei ole
huollettavia osia.

HUOMAUTUS

« Al koskaan upota laitetta nesteeseen.
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« Ald pudota laitetta, ala poraa siihen
reikia dldka pura sitd, silla talloin takuu
mitatoityy.

« Odota aina, kunnes moottori on
lopettanut toimintansa ennen uusien
ohjeiden |ahettamista.

+  Moottorin virta ei saa katketa
rakennuksen hallintajarjestelman tai
hotellihuoneen avainkortin vuoksi.
Tama katsotaan tuotteen
vaarinkaytoksi, se voi johtaa tuotteen
vaurioitumiseen, ja se mitatoi takuun.

«  Kaytettdessa aaltolaskos kanssa verhot
on valmistettava siten, ettd yldosa ei
hankaa kiskoprofiilia vasten. Se voi
lisata kitkaa ja johtaa moottorin
liialliseen rasitukseen, mika voi
aiheuttaa tuotteen vaurioitumiseen.

« Pidéa virtakaapelija tuote aina poissa
tavanomaisilta kulkuvaylilta.

«  Kytke tuote aina pois paéltd ja irrota
virtakaapeli pistorasiasta ennen
tuotteen puhdistusta tai tuotteen
huoltoa.

«  Ala kdyta tuotteen puhdistukseen
syovyttdvia kemikaaleja, kuten
ammoniakkia, happoa tai asetonia.

«  Al3 puhdista tuotteen sisépuolta.

Asennus (kuva B)
. Asenna Forest-kiskojarjestelma

ensin.

2. Kiinnitd moottori kiskojarjestelmaan
ja kierrd moottoria vastapaivaan.

3. Tyonna lukitushakasta
yléspain lukitaksesi moottorin
kiskojarjestelmaan.

4. Kiinnitd verhot kiskoon.

5. Veda verhot kasin auki.

6. Kytke moottorin virtakaapeli
pistorasiaan.

7. Tartu verhoihin ja nykaise niita kohti
kiinni-asentoa.

Verhot menevat automaattisesti kiinni ja

takaisin auki.

Moottorin auki- ja kiinni-asennot on nyt

asetettu.

Kaytto

LAITEPARIN MUODOSTUS EASYTOUCH®

-KAUKO-OHJAIMEN KANSSA (KUVA C)

1. Valitse haluamasi kanava.

2. Paina Shuttle-moottorin P-painiketta
3 kertaa.

Moottorin LED-merkkivalo on oranssi.

3. Pida P-painiketta painettuna 4.
kerran, 3 sekunnin ajan.

Moottorin LED-merkkivalo vilkkuu

oranssina.

4. Paina 10 sekunnin sisalla Avaa-
painiketta yhdistaaksesi Shuttle-
moottorin kauko-ohjaimen laitepariksi.

Verhot liikahtavat kaksi kertaa, mika

tarkoittaa, ettd kauko-ohjain on yhdistetty

laitepariksi.

LAITEPARIN MUODOSTUS EASYTOUCH®

-SEINAKYTKIMEN KANSSA (KUVA D)

1. Paina Shuttle-moottorin P-painiketta
3 kertaa.

Moottorin LED-merkkivalo on oranssi.

2. Pida P-painiketta painettuna 4.
kerran, 3 sekunnin ajan.

Moottorin LED-merkkivalo vilkkuu

oranssina.

3. Paina 10 sekunnin sisalla Avaa-
painiketta yhdistaaksesi Shuttle-
moottorin kauko-ohjaimen laitepariksi.

Verhot liikahtavat kaksi kertaa, mika

tarkoittaa, ettd kauko-ohjain on yhdistetty

laitepariksi.

PAKKAUTUMISVARAN SAATAMINEN

(KUVAE)

Aseta haluamasi verhon

pakkautumisasetus:

1. Kéytd Avaa, Sulje, ja/tai Pysdyta
-painikkeita siirtadksesi verhot
haluamaasi asentoon.

Odota, ettd verhojen liike pysahtyy.

2. Pidéd Avaa- ja Suosikit-painikkeita
painettuna 3 sekunnin ajan.

Verhot lilkahtavat kaksi kertaa.

Uusi pakkautumisvara on nyt asetettu.

Toista vaiheet 1-2 pakkautumisvaran

poistamiseksi.

SUUNTIEN KAANTAMINEN (KUVA F JA G)
Varmista, ettd Avaa-painikkeen
painaminen avaa verhot ja Sulje-
painikkeen painaminen sulkee verhot.
Jos Avaa-painike sulkee verhot, kdanna
verhojen suunnat alla esitetylla tavalla.

Vaihtoehto moottorin kautta:

1. Paina P-painiketta kerran.

Moottorin LED-merkkivalo on vihrea.

2. Pidé P-painiketta painettuna 3
sekunnin ajan, kunnes LED-merkkivalo
vilkkuu vihredna.

3. Paina Sulje-painiketta.

Verhot lilkahtavat kerran, mika tarkoittaa,

ettd suunta on kadnnetty.

Vaihtoehto kauko-ohjaimella:

1. Paina kauko-ohjaimen
Ohjelma-painiketta.

Verhot lilkahtavat kerran.

2. Paina Avaa- painiketta.

Verhot liikahtavat kerran.

3. Paina Sulje-painiketta.

Verhot liikahtavat kerran, mika tarkoittaa,

ettd suunta on kadnnetty.

Sovellusohjaus (kuva H)
Yhteys 2,4 GHz Wi-Fi -verkkoon
vaaditaan.

Kytke moottori Forest Connect Appiin:
1. Lataa Forest Connect App.

Skannaa QR-koodi ja
lataa Forest Connect App.
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2. Noudata sovelluksen antamia ohjeita
sovelluksen rekisterdimiseksi.
3. Aktivoi laitepari-tila moottorissa:
a. Paina P-painiketta 2 kertaa.
Moottorin LED-merkkivalo on valkoinen.
b. Pida P-painiketta painettuna 3
kerran, 3 sekunnin ajan.
LED-merkkivalo vilkkuu sinisend.
Moottori on nyt Wi-Fi-laiteparitilassa.
Muita laiteparivaihtoehtoja on kuvattu
laajennettu kdyttdoppaassa.

Vaatimustenmukaisuus

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on

Lynvejledning

Shuttle®
Go-gardinmotor

Hvis du ensker yderligere
oplysninger, kan du
scanne QR-koden eller ga
til felgende URL for at fa
adgang til den udvidede
betjeningsvejledning
online: forestgroup.com/
en/downloads/file/

laajemmassa kayttooppaassa. shuttle-go
Forest Group
(Netherlands) B.V. .
Introduktion

vakuuttaa taten, ettd
tuote on direktiivin
2014/53/EU vaatimusten
mukainen.

€

Vastuu

Forest Group ei ota vastuuta ihmisille,
eldimille ja/tai omaisuudelle aiheutuvista
vahingoista, vioista, paikalla tehtavasta
tyosta, huoltokutsuista,
uudelleenasennuksesta taikka tuotteiden
lahettdmiseen, pakkaamiseen tai
palauttamiseen liittyvista kuluista, jos
tuotetta on muutettu milldan tavalla tai jos
se on vaurioitunut epdasianmukaisen
kayton tai naiden kayttéohjeiden
noudattamatta jattdmisen vuoksi.
Tallaisessa tilanteessa oikeus kaikenlaisiin
takuisiin, huoltoihin ja kulujen
korvaamisiin paattyy.

Kierratys

Ala havitd tuotetta
kotitalousjatteen mukana.
Varmista, ettd viet sen
kerdyspisteeseen tai
jateasemalle kierratystd
varten.

Tak, fordi du har kebt en Forest Shuttle®
Go-gardinmotor!

Forest Shuttle® Go-motoren er en
gardinmotor, der bruges sammen med
Forest-skinnesystemerne.

Generelt

Lees denne vejledning og
sikkerhedsanvisningerne grundigt
igennem, for du tager dette Forest
Group-produkt i brug. Felg anvisningerne i
denne vejledning, og opbevar den sikkert i
hele produktets levetid. Denne
betjeningsvejledning beskriver montering
og betjening af Shuttle® Go-gardinmotor.
Forest Group fraskriver sig ethvert ansvar
ved manglende overholdelse af
anvisningerne i denne
betjeningsvejledning. Manglende
overholdelse medfarer ogsa, at garantien
bortfalder.

Produktoversigt

INDHOLD
«  1xShuttle® Go-gardinmotor
1x brugervejledning

HOVEDDELE (BILLEDE A)

@ Wotoraksel O LED-indikator
O Laseklips O P-knap

© stromkabel!

Typen af stramkabel varierer afhaengigt
af kabslandet: 5236001000-EU er udstyret
med et EU-stramstik. 5236001000-UK er
udstyret med et UK-stremstik. 5236001000
er uden stik (jordet stramstik skal kebes og
installeres separat).

FJERNBETJENINGSKNAPPERNES
FUNKTIONER

Knap

Funktion

Tryk pé Traek fra-knappen
for at treekke gardinerne fra.

Tryk pa Traek for-knappen
for at traekke gardinerne for.

Tryk pa denne knap for at
stoppe den aktuelle
bevaegelse.
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Knap Funktion

Tryk pa denne knap for at ga
til den foretrukne
gardinposition.

Denne knap bruges under
programmering af
funktionerne.

Tryk for at ga til naeste eller
forrige kanal*

! Disse knapper findes ikke pa den tradlese
vaegkontakt.

Sikkerhed

TILSIGTET BRUG

«  Dette produkt er beregnet som
gardinmotor til
Forest-skinnesystemerne.

«  Dette produkt er beregnet til brug med
en Forest-fiernbetjening med Forest
Link-protokol.

«  Produktet er ikke beregnet til brug af
personer (herunder bgrn) med
nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller af personer uden
erfaring med eller kendskab til
produktet, medmindre de er under
opsyn eller er blevet instrueret i brugen
af produktet af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed.

«  Dette produkt er kun beregnet til
indenders brug.

SIKKERHEDSANVISNINGER

« Leesdenne vejledning grundigt
igennem, og opbevar den i neerheden
af produktet. Besag www.forestgroup.
com for at f& adgang til en
onlineversion af den udvidede
betjeningsvejledning.

Barn skal vaere under opsyn for at sikre,
at de ikke leger med anordningen.
Brug aldrig produktet med et
beskadiget stremkabel. Fa altid
stremkablet udskiftet af en kvalificeret
elektriker.

/\ FORSIGTIG
Udseet ikke produktet for haje
temperaturer, og placér det ikke i
direkte sollys.

«  Dette produkt er kun beregnet til
indenders brug og ma ikke anvendes
udenders eller i fugtige miljger, som
f.eks. i badeveerelser eller ved
swimmingpools.

« Ladikke barn lege med
emballagematerialet. Opbevar
emballagematerialet utilgeengeligt for
born.

«  Beerikke produktet i stramkablet.
Abn ikke produktet. Der er ingen
indvendige dele, der kan repareres.

«  Nedseenk aldrig produktet i vaeske.

« Undga at tabe produktet, bor ikke
hulleri det, og adskil det ikke, da dette
vil medfere, at garantien bortfalder.
Vent altid, til motoren er feerdig med
sin bevaegelse, for du sender nye
kommandoer.

Strgmmen til motoren ma ikke
afbrydes via et bygningsstyringssystem
eller et ngglekortsystem pa et
hotelveerelse. Dette betragtes som
forkert brug, kan beskadige produktet
og medferer, at garantien bortfalder.
Nar gardinerne bruges sammen med et
bolgelaeg, skal gardinerne veere
fremstillet séledes, at den gverste del
ikke gnider mod skinneprofilen. Ellers
kan friktionen @ges og belaste motoren
unadigt, hvilket kan fere til skader p&
produktet.

Serg for, at stramkablet og produktet
ikke ligger i omréader, hvor man feerdes.
Sluk altid for produktet og tag
stremkablet ud af stikkontakten, for du
renger produktet eller udferer
vedligeholdelse pa det.

Brug ikke aggressive kemikalier, sasom
ammoniak, syre eller acetone, nér du
renger produktet.

Renger ikke produktets inderside.

Installatlon (billede B)

. Installér Forest-skinnesystemet forst.

2. Fastger motoren til skinnesystemet, og
drej motoren mod uret.

3. Skub laseklipsen opad for at [&se
motoren fast til skinnesystemet.

4. Fastger dine gardiner til skinnen.

5. Skub manuelt gardinerne til ben
position.

6. Seet motorens stremkabel i en
stikkontakt.

7. Tagfatigardinerne, og track dem kort
mod fra-positionen.

Gardinerne treekkes automatisk for og fra.

Motorernes for- og fra-positioner er nu

indstillet.

Brug

PARRING MED EN EASYTOUCH®-

FJERNBETJENING (BILLEDE C)

1. Veelg den enskede kanal.

2. Tryk pd P-knappen pa Shuttle 3 gange.

LED-indikatoren pa motoren lyser orange.

3. Trykog hold P-knappen nede en
fierde gang i 3 sekunder.

LED-indikatoren pa motoren blinker

orange.

4. Tryk pa Traek fra-knappen inden for
10 sekunder for at parre Shuttle med
fiernbetjeningen.

Gardinet bevaeger sig to gange, hvilket

angiver, at fiernbetjeningen er parret.
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PARRING MED EN EASYTOUCH®-

VAGKONTAKT (BILLEDE D)

1. Tryk pa P-knappen pa Shuttle 3 gange.

LED-indikatoren pa motoren lyser orange.

2. Tryk og hold P-knappen nede en
fierde gang i 3 sekunder.

LED-indikatoren pa motoren blinker

orange.

3. Tryk pa Traek fra-knappen inden for
10 sekunder for at parre Shuttle med
fiernbetjeningen.

Gardinet bevaeger sig to gange, hvilket

angiver, at fiernbetjeningen er parret.

TILPASNING AF SAMLINGSSTEDET

(BILLEDE E)

Sadan indstiller du, hvor gardinet samler

sig

1. Brug Traek fra-, Traek for- og/eller
Stop-knapperne for at bevaege
gardinerne til den gnskede position.

Vent p4, at gardinerne holder op med at

bevaege sig.

2. Tryk pa og hold Traek fra- og Favorit-
knapperne nede i 3 sekunder.

Gardinerne bevaeger sig to gange.

Indstillingen for, hvor gardinet samler sig,

ernu gemt.

Gentag trin 1-2 for at nulstille indstillingen

igen.

VENDE GARDINRETNINGEN OM (BILLEDE
F&G)

Kontrollér, at Treek fra-knappen trackker
gardinerne fra, og at Traek for-knappen
treekker gardinerne for.

Hvis Traek fra-knappen treekker
gardinerne for, skal du vende
gardinretningen nedenfor om.

Via motoren:
1. Tryk én gang pa P-knappen.
LED-indikatoren pa motoren lyser gront.
2. Tryk pd og hold P-knappen nede i
3 sekunder, indtil LED-indikatoren
blinker grant.
3. Tryk pa Traek for-knappen.
Gardinerne bevaeger sig én gang, hvilket
angiver, at retningen nu er omvendt.

Via fjernbetjeningen:

1. Tryk pa Program-knappen pa
fiernbetjeningen.

Gardinerne bevaeger sig én gang.

2. Tryk pa Traek fra-knappen.

Gardinerne beveeger sig én gang.

3. Tryk pa Traek for-knappen.

Gardinerne beveeger sig én gang, hvilket

angiver, at retningen nu er omvendt.

App-styring (billede H)
Der kraeves forbindelse til et 2,4 GHz
Wi-Fi-netvaerk.

Sadan forbinder du motoren til Forest
Connect-appen:

1. Download Forest Connect-appen.

Scan QR-koden for at
downloade Forest
Connect-appen.

2. Felgtrinnene i appen for at registrere
digiappen.

3. Aktivér parringstilstanden p3
motoren:
a. Tryk2 gange pa P-knappen.

LED-indikatoren pa motoren lyser hvidt.
b. Tryk pa og hold P-knappen nede

en 3 gang i3 sekunder.

LED-indikatoren blinker blat.

Motoren er nu i Wi-Fi-parringstilstand.

Der er beskrevet andre parringsmuligheder

i betjeningsvejledningen.

Overensstemmelse
Erklaeringen om overensstemmelse findes
i den udvidede betjeningsvejledning.

Forest Group
(Netherlands) B.V.
erkleerer hermed, at
produktet opfylder
kravene i direktiv
2014/53/EU.

Ansvarsfraskrivelse

Forest Group patager sig intet ansvar for
skader pa personer, dyr og/eller ejendom,
eller for fejl, arbejdsomkostninger pa
installationsstedet, servicebesgg,
geninstallation eller udgifter til
forsendelse, emballering eller returnering
af varer, hvis produktet pa nogen made er
blevet zendret, eller hvis det er blevet
beskadiget som folge af forkert brug eller
manglende overholdelse af denne
betjeningsvejledning. | sddanne tilfeelde
bortfalder enhver form for garanti, service
og godtgarelse af udgifter.

Genanvendelse

Bortskaf ikke produktet
sammen med
husholdningsaffald. Serg for
at aflevere det pa et
indsamlingssted til
genanvendelse.
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Hurtigstartveiledning

Shuttle® Go
gardinmotor

Skann QR-koden eller ga
til dette nettstedet for &
vise den utvidede
brukerhdndboken pa
nettet: forestgroup.com/
en/downloads/file/
shuttle-go

Innledning

Takk for at du valgte en Forest Shuttle® Go
gardinmotor!

Forest Shuttle® Go-motoren er en
gardinmotor som brukes til Forests
skinnesystemer.

Generelt

Les denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksjonene naye for du
bruker Forest-produktet. Folg
instruksjonene i denne bruksanvisningen
og oppbevar den gjennom hele produktets
levetid. Denne bruksanvisningen forklarer
hvordan du monterer og bruker Shuttle®
Go gardinmotor.

Garantien fra Forest Group gjelder ikke
hvis instruksjonene i denne
bruksanvisningen ikke folges.

Produktoversikt

INNHOLD
1x Shuttle® Go gardinmotor
«  1xbrukerhandbok

HOVEDDELER (FIGURA)

@ Wotoraksel O LED-indikator
@ Liseklemme O P-knapp

© Stromkabel’

!Stramkabelen varierer etter kjgpssted:
5236001000-EU har en EU-plugg.
5236001000-UK har en plugg for
Storbritannia. 5236001000 har ingen plugg
(en jordet plugg méa kjgpes og monteres
separat).

FJERNKONTROLLKNAPPENS
FUNKSJONER

Knapp | Funksjon

Trykk pa Apne-knappen for
& apne gardinene.

Trykk pé Lukk-knappen for
4 lukke gardinene.

Trykk for & stoppe den
pagdende funksjonen/
bevegelsen.

Trykk for & bruke
favorittposisjonen til
gardinen din.

Knapp | Funksjon

Brukes til & programmere
funksjonene.

@ Trykk for & ga til neste eller
@ forrige kanal

!Den tradlose veggbryteren er ikke utstyrt
med disse knappene.

Sikkerhet

TILTENKT BRUK
Dette produktet skal brukes som
gardinmotor for Forests
skinnesystemer.
Dette produktet skal brukes med en
fiernkontroll fra Forest med Forest
Link-protokoll.
Dette produktet skal ikke brukes av
personer (inkludert barn) med
reduserte fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller manglende
erfaring og kunnskap, med mindre
vedkommende er under oppsyn eller
instrueres i bruken av produktet av en
person som er ansvarlig for deres
sikkerhet.
Produktet skal bare brukes innenders.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

«  Dumaalltid lese og ha forstatt denne
bruksanvisningen og til enhver tid
oppbevare dette dokumentet i
neerheten av produktet. G til www.
forestgroup.com for & vise en
nettbasert versjon av den utvidede
bruksanvisningen.

Barn bar vaere under oppsyn for & sikre
at de ikke leker med produktet.

«  Produktet ma aldri brukes med en
skadet stramkabel. Stremkabelen ma
alltid skiftes ut av en kvalifisert
elektriker.

/\ FORSIKTIG

« Unnga 4 utsette enheten for haye
temperaturer eller direkte sollys.
Dette produktet skal bare brukes
innendgrs. Det ma ikke brukes
utenders eller i miljger med hoy
luftfuktighet, som baderom eller
basseng.

« Aldrila barn leke med emballasjen.
Emballasjen ma alltid oppbevares
utilgjengelig for barn.

« Unnga a lofte produktet etter
stremkabelen.

« Ikke dpne produktet. Det inneholder
ingen deler du kan utfere service pa.
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«  Enheten ma aldri senkes ned i vaeske.
Unngd a miste enheten i bakken, bore
hull pa eller demontere den. Dette farer
til at garantien ikke lenger gjelder.

Vent alltid til motoren stanser for du
sender nye instruksjoner.

«  Stremmen til motoren mé ikke brytes
av et styringssystem for bygningen eller
kortngkkel til et hotellrom. Dette
regnes som misbruk av produktet og
kan forarsake produktskade. Dette
forer til at garantien oppharer.

«  Narsystemet brukes med et bglgebrett,
ma gardinene produseres slik at
toppen ikke gnir mot skinneprofilen.
Dette kan gke friksjonen og fare til
overdreven slitasje pa motoren, noe
som igjen kan fare til produktskade.

« Sergfor at stramkabelen og produktet
ikke ligger pa steder hvor folk gér.

Slé alltid av produktet og koble
stremkabelen fra stikkontakten fgr
produktet rengjeres eller det utferes
vedlikehold pa produktet.

« Unngé a bruke sterke kjemikalier som
ammoniakk, syre eller aceton til
rengjoring av produktet.

« Unngé a rengjere produktets innside.

Installas;on (figur B)

. Installer Forest-skinnesystemet forst.

2. Fest motoren i skinnesystemet og vri
motoren mot klokken.

3. Trykk ldseklemmen oppover for & [dse
motoren i skinnesystemet.

4. Fest gardinene i skinnen.

5. Skyv gardinene til den &pne
posisjonen for hand.

6. Sett motorens stremkabel i en
stikkontakt.

7. Grip gardinene og trekk dem litt mot
den lukkede posisjonen.

Gardinene gar automatisk i lukket posisjon

og sa tilbake til apen posisjon.

Motorens dpne og lukkede posisjoner er

nastiltinn.

Bruk

SAMMENKOBLING MED EN
EASYTOUCH®-FJERNKONTROLL (FIGUR
<)

1. Velg ensket kanal.

2. Trykk pa P-knappen pa Shuttle 3
ganger.

LED-indikatoren pa motoren lyser oransje.

3. Trykk og hold inne P-knappen en
fierde gang i 3 sekunder.

LED-indikatoren pa motoren blinker

oransje.

4. Trykk p& Apne-knappen p3
fiernkontrollen innen 10 sekunder for &
koble Shuttle til fiernkontrollen.

Gardinen rykker to ganger, noe som betyr

at fjernkontrollen er koblet til.

SAMMENKOBLING MED EN

EASYTOUCH®-VEGGBRYTER (FIGUR D)

1. Trykk pa P-knappen pa Shuttle 3
ganger.

LED-indikatoren pa motoren lyser oransje.

2. Trykk oghold inne P-knappen en
fierde gang i 3 sekunder.

LED-indikatoren pa motoren blinker

oransje.

3. Trykk p& Apne-knappen p3
fiernkontrollen innen 10 sekunder for &
koble Shuttle til fiernkontrollen.

Gardinen rykker to ganger, noe som betyr

at fiernkontrollen er koblet til.

JUSTERE GARDINAPNINGEN (FIGURE)

Slik stiller du inn gnsket gardinapning:

1. Bruk Apne-, Lukke-, og/eller Stopp-
knappen til & flytte gardinene i ensket
posisjon.

Vent til gardinene slutter 4 bevege seg.

2. Trykk og hold inne Apne- og
Favoritter-knappene i 3 sekunder.

Gardinene rykker to ganger.

Den nye gardindpningen er na stiltinn.

Gjenta trinn 1-2 for & slette

gardindpningen.

REVERSERE RETNINGEN (FIGUR F OG G)
Pése at gardinene dpnes ndr du trykker pa
Apne-knappen og lukkes nér du trykker
pa Lukke-knappen.

Hvis gardinene lukkes nar du trykker pa
Apne-knappen, ma du reversere
gardinretningene nedenfor.

Alternativ via motor:

1. Trykk én gang p& P-knappen.

LED-indikatoren pa motoren lyser gront.

2. Trykkoghold inne P-knappen i 3
sekunder til LED-indikatoren blinker
gront.

3. Trykk pa Lukke-knappen.

Gardinene rykker én gang, noe som betyr

at retningen er reversert.

Alternativ via fjernkontroll:

1. Trykk pa Program-knappen p3
fiernkontrollen.

Gardinene rykker én gang.

2. Trykk p& Apne-knappen.

Gardinene rykker én gang.

3. Trykk pé Lukke-knappen.

Gardinene rykker én gang, noe som betyr

at retningen er reversert.

Appstyring (figur H)
Tilkobling til et Wi-Fi-nettverk pa 2,4
GHz kreves.

Slik kobler du motoren til Forest
Connect-appen:

1. Last ned Forest Connect-appen.

Skann QR-koden for &
laste ned Forest
Connect-appen.
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2. Felgtrinnene i appen for & registrere
degiappen.
3. Aktiver sammenkoblingsmodus pa
motoren:
a. Trykk2 ganger pa P-knappen.
LED-indikatoren pa motoren lyser hvitt.
b. Trykk og hold inne P-knappen en
3.gangi3sekunder.
LED-indikatoren blinker blatt.
Motoren er na i Wi-Fi-koblingsmodus.
Vtterligere koblingsalternativer forklares i
den udvidede bruksanvisningen.

Samsvar
Samsvarserklaeringen er tilgjengelig i den
utvidede bruksanvisningen.

Forest Group
(Netherlands) B.V.
erkleerer herved at
produktet er i samsvar
med kravene i direktiv
2014/53/EU.

Ansvarsforhold

Forest Group er ikke ansvarlig for skader
pa personer, dyr og/eller eiendom,
defekter, arbeid pé stedet, serviceopdrag,
ny montering eller utgifter for frakt,
emballasje eller retur av varer hvis
produktet har blitt endret eller skadet som
folge av feil bruk eller manglende

overholdelse av disse bruksinstruksjonene.

I slike situasjoner oppharer enhver rett til
garanti, service og refusjon av utgifter.

Resirkulering

Produktet ma ikke kastes
som husholdningsavfall.
Pase at du returnerer det til
etinnsamlingssted eller en
gjenvinningsstasjon.

& Liihijuhend

Shuttle® Go
kardinamootor

Lisateabe saamiseks
skannige QR-kood voi
minge jargmisele
veebilehele, kust leiate
pohjaliku kasutusjuhendi:
forestgroup.com/en/
downloads/file/
shuttle-go

Sissejuhatus

Taname Forest Shuttle® Go kardinamootori
ostu eest

Forest Shuttle® Go mootorit kasutatakse
Foresti siinististeemides.

Uldist

Enne selle Foresti kontserni toote
kasutamist lugege see juhend ja
ohutusjuhised tahelepanelikult [abi.
Jargige selles juhendis olevaid juhiseid
ning hoidke juhend kogu toote eluea valtel
alles. Selles juhendis kirjeldatakse toote
Shuttle® Go kardinamootor paigaldust ja
kasutust.

Selles juhendis olevate juhiste eiramine
tiihistab garantii kehtivuse ning vabastab
Forest Groupi igasugusest vastutusest.

Tootelilevaade
SISU
1x Shuttle® Go kardinamootor

« 1xkasutusjuhend

PEAMISED KOMPONENDID (PILT A)

@ wootorivall © Toitekaabel!
O Lukustus- O LEDnéidik
klamber © P-nupp

Toitekaabel oleneb ostukohast:
5236001000-EU on varustatud EL-i
toitepistikuga, 5236001000-UK on
varustatud UK toitepistikuga, 5236001000
on ilma pistikuta (maandatud toitepistik
tuleb osta ja paigaldada eraldi).

KAUGJUHTIMISPULDI NUPPUDE
FUNKTSIOONID

Funktsioon

Kardinate avamiseks
vajutage nuppu Ava.

Kardinate sulgemiseks
vajutage nuppu Sule.

Vajutage praeguse toimingu/
lilkumise peatamiseks.

Vajutage kardinate viimiseks
lemmikasendisse.

Kasutatakse funktsioonide
programmeerimiseks.

=z

c
°
°
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Nupp Funktsioon

©
®

Jérgmisele vGi eelmisele
kanalile liikumiseks vajutage*

'Neid nuppe ei ole juhtmeta seinalilitil.
Ohutus

KASUTUSOTSTARVE
Toodet kasutatakse Foresti
siinististeemide kardinamootorina.

« Seda toodet kasutatakse Foresti
kaugjuhtimispuldiga, millel on Forest
Linki protokoll.

«  Seeseade eiole moeldud
kasutamiseks inimeste (sh laste) poolt,
kellel on vahenenud fiiusilised,
sensoorsed v&i vaimsed voimed voi
kellel pole piisavalt kogemusi ja
teadmisi, valja arvatud juhul, kui neid
jalgib v&i juhendab seadme
kasutamisel nende ohutuse eest
vastutav isik.

«  Seetoode on mdeldud kasutamiseks
ainult siseruumides.

OHUTUSJUHISED

« Lugege see juhend alati dbi ja tehke
selle sisu endale selgeks ning hoidke
seda alati toote juures. PGhjalikuma
kasutusjuhendi veebiversiooni
lugemiseks minge aadressile www.
forestgroup.com.

« Ascriangas deve ser supervisionadas
para garantir que ndo brincam com o
aparelho.

« Arge kasutage toodet kahjustunud
toitekaabliga. Laske toitekaabel alati
vahetada kvalifitseeritud elektrikul.

/N ETTEVAATUST

« Arge asetage seadet kdrge
temperatuuri ega otsese
paikesevalguse katte.
Toode on ette nahtud kasutamiseks
ainult siseruumides ning ei ole
mdeldud kasutamiseks
vélistingimustes vai niisketes
tingimustes, néiteks vannitoas voi
ujulas.
Arge lubage lastel pakendimaterjaliga
mangida. Hoidke pakendimaterjali
alati lastele kéttesaamatult.
Arge kandke toodet toitekaablist
hoides.

« Arge avage toodet, selle sees ei ole
hooldatavaid osi.

Arge asetage seadet vette.

« Arge laske seadmel maha kukkuda,
arge puurige sellesse auke ega votke
seda osadeks, sest muidu kaotab
garantii kehtetuks.

«  Enne uue kaskluse saatmist oodake
alati, kuni mootor [Spetab t60.
Hoonejuhtimisststeem vGi hotellitoa
votmekaart ei tohi mootori toidet
katkestada. Seda loetakse toote
vaarkasutamiseks, mis v8ib viia
tootekahjustuseni, ning see tlihistab
garantii.

Koos laineline volt kardinatega
kasutades tuleb kardinad toota
selliselt, et tilemine osa ei hGoruks
vastu siiniprofiili. Muidu tekib
hoordumine, mis tekitab mootorile
liigset koormust ja kahjustab toodet.
Hoidke toitekaablit ja toodet tavalistest
liikumisteedest eemal.

« Ennetoote puhastamist voi sellel
hooldustodde tegemist lilitage alati
toide valja ja lahutage toitekaabel
pistikupesast.

Arge kasutage toote puhastamisel
agressiivseid kemikaale, naiteks
ammoniaaki, hapet v8i atsetooni.
Arge puhastage toote sisemust.

Palgaldamlne (joonis B)

. Paigaldage koigepealt Foresti
siinisiisteem.

2. Kinnitage mootor siinisiisteemi ja
keerake mootorit vastupdeva.

3. Mootori lukustamiseks siinististeemile
ltikake lukustusklambrit (les.

4. Kinnitage kardinad siinile.

5. Liikake kardinad kasitsi [ahti.

6. Uhendage mootori toitekaabel
pistikupessa.

7. Votke kardinatest kinni ja tdmmake
neid lihidalt kinnise asendi poole.

Kardinad liiguvad automaatselt kinnisesse

asendisse ja seejarel tagasi lahtisesse

asendisse.

Mootori lahtine ja kinnine asend on niiud

seadistatud.

Kasutamine

EASYTOUCH®-1 KAUGJUHTIMISPULDIGA

SIDUMINE (JOONIS C)

1. Valige soovitud kanal.

2. Vajutage Shuttle’il 3 korda P-nuppu.

Mootoril olev LED-ndidik on oranz.

3. Vajutage P-nuppu neljandat korda,
hoides seda 3 sekundit all.

Mootoril olev LED-ndidik vilgub oranzilt.

4. Shuttle’i sidumiseks
kaugjuhtimispuldiga vajutage 10
sekundi jooksul nuppu Ava.

Kardin liigub kaks korda, andes marku

kaugjuhtimispuldi sidumisest.

EASYTOUCH®-I SEINALULITIGA

SIDUMINE (JOONIS D)

1. Vajutage Shuttle’il 3 korda P-nuppu.

Mootoril olev LED-ndidik on oranz.

2. Vajutage P-nuppu neljandat korda,
hoides seda 3 sekundit all.

Mootoril olev LED-nidik vilgub oranzilt.
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3. Shuttle’i sidumiseks
kaugjuhtimispuldiga vajutage 10
sekundi jooksul nuppu Ava.

Kardin liigub kaks korda, andes marku

kaugjuhtimispuldi sidumisest.

LAHTITOMBAMISE ULATUSE

REGULEERIMINE (JOONIS E)

Kardinate soovitud avanemisulatuse

seadistamine

1. Viige kardinad soovitud asendisse
nuppudega Ava, Sulge ja/v0i Stopp.

Oodake, kuni kardinad enam ei liigu.

2. Vajutage ja hoidke nuppe Ava ja
Lemmikud 3 sekundit.

Kardinad liiguvad veidi kaks korda.

Kardinate uus avanemisulatus on seatud.

Avanemisulatuse kustutamiseks korrake

samme 1-2.

SUUNA MUUTMINE (JOONIS F JAG)
Kontrollige, kas nupu Ava vajutamine
avab kardinad ja nupu Sulge vajutamine
sulgeb kardinad.

Kui nupu Ava vajutamine sulgeb kardinat,
muutke kardinate suunda allpoolt
kirjeldatud viisil.

Mootori abil
1. Vajutage tks kord nuppu P.
Mootoril olev LED-ndidik on roheline.

2. Vajutage ja hoidke nuppu P 3 sekundit,

kuni LED-naidik hakkab roheliselt
vilkuma.
3. Vajutage nuppu Sulge.
Kardinad liiguvad tihe korra, andes marku
suuna muutmisest.

Kaugjuhtimispuldilt

1. Vajutage kaugjuhtimispuldil nuppu
Programm

Kardinad liiguvad veidi tiks kord.

2. Vajutage nuppu Ava.

Kardinad liiguvad veidi tks kord.

3. Vajutage nuppu Sulge.

Kardinad liiguvad Ghe korra, andes marku

suuna muutmisest.

Rakenduse juhtimine
(joonis H)

Vajalik on Gihendus 2,4 GHz wifi-vorguga.

Mootori tihendamine Forest Connecti
apiga
1. Laadige alla Forest Connecti dpp.

Mootor on niitid wifi-sidumisreziimis.
Muid sidumisvoimalusi kirjeldatakse
laiendatud kasutusjuhendis.

Vastavus
Vastavusdeklaratsiooni leiate pShjalikust
kasutusjuhendist.

Forest Group

(Netherlands) BV.
kinnitab, et toode on
kooskolas direktiivi

2014/53/EL nduetega.

Vastutus

Forest Group ei vastuta isikutele,
loomadele ja/vGi varale tekkiva kahju,
defektide, asukohas tehtavate toode,
teeninduse kdnede, uuesti paigaldamise
ega kauba saatmise, pakendamise ja
tagastamise kulude eest, kui toodet on
ebadige kasutamise voi selle
kasutusjuhendi eiramise t6ttu mingil viisil
muudetud voi kahjustatud. Sellises
olukorras kaotab garantii, teeninduse ja
kulude hivitamise kohustus kehtivuse.

Ringlussevott

Arge visake toodet
olmejaatmete hulka.
Tagastage toode
ringlussevGtupunkti.

Forest Connecti api
allalaadimiseks skannige
QR-kood.

2. Apis registreerumiseks jargige apis
kirjeldatud samme.
3. Aktiveerige mootoril sidumisreZiim:
a. Vajutage kaks korda nuppu P.
Mootoril olev LED-néidik on valge.
b. Vajutage nuppu Pkolmandat
korda, hoides seda 3 sekundit all.
LED-naidik vilgub siniselt.
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@ 1sa lietoSanas
pamaciba

Shuttle® Go
aizkaru motors

Poga Funkcija

Izmanto funkciju
programmesanai.

@ Nospiediet, lai parietu uz

Lai uzzinatu vairak,
skengjiet QR kodu vai
izmantojiet noradito URL,
lai tiessaisté skatitu
paplasinato lietotaja
rokasgramatu:
forestgroup.com/en/
downloads/file/
shuttle-go

levads

Paldies, ka iegadajaties Forest Shuttle® Go
aizkaru motoru!

Forest Shuttle® Go motors ir aizkaru
motors, kas paredzéts izmantoSanai ar
Forest aizkaru sliezu sistémam.

Vispariga informacija

Pirms $a Forest Group izstradajuma
lietosanas ripigi izlasiet So rokasgramatu
un drosibas noradijumus. levérojiet Saja

rokasgramata sniegtos noradijumus un

saglabajiet to visu izstradajuma darbmzu.

Saja rokasgramata ir aprakstita Shuttle®

Go aizkaru motors uzstadisana un darbiba.

Saja rokasgramata sniegto noradijumu
neievérosana anulé visas Forest Group
saistibas un garantiju.

lzstradajuma parskats

SATURS
«  1xShuttle® Go aizkaru motors
« 1xlietotaja rokasgramata

GALVENAS DALAS (ATTELS A)

@ wotora varpsta O LED indikators
O Fiksacijasskava @ P poga

© Stravas kabelis'

!Stravas kabela atrasanas vieta ir atkariga
no pirkuma: 5236001000-EU ir ES stravas
spraudnis. 5236001000-UK ir AK stravas
spraudnis. 5236001000 nav spraudna
(zeméts stravas spraudnis ir janopérk un
jauzstada atseviski).

TALVADIBAS PULTS POGU FUNKCIJAS

Poga Funkcija

Spiediet atvérSanas pogu,
lai atvértu aizkarus.

Spiediet aizvérSanas pogu,
lai aizvertu aizkarus.

Spiest, lai apturétu
pasreizéjo darbibu/kustibu.

Spiest, lai piekltu aizkara
izlases pozicijai.

nakamo vai iepriekséjo
@ kanalu*

S0 pogu nav uz bezvadu sienas slédza.

Drosiba

PAREDZETAIS LIETOJUMS

« Sisizstradajums ir aizkaru motors, kas
paredzéts izmantosanai Forest aizkaru
sliezu sistémas.

«  Sisizstradajums ir paredzéts
izmantosanai ar Forest talvadibas pulti
saskana ar Forest Link protokolu.

« Siierice nav paredzéta personam
(tostarp bérniem) ar ierobezotam
fiziskam, sensoram vai mentalam
spéjam vai nepietiekamu pieredzi un
zinasanam, iznemot gadijumus, kad
persona, kas atbild par vinu drosibu,
uzrauga $is personas vai instrué par
ierices lietosanu.

« Sisizstradajums paredzéts tikai
lietosanai telpas.

DROSIBAS NORADIJUMI

«  Vienmérizlasiet un izprotiet So
rokasgramatu un vienmér glabajiet So
dokumentu izstradajuma tuvuma. Lai
skatitu paplasinatas lietotaja
rokasgramatas tieSsaistes versiju,
apmekl&jiet www.forestgroup.com.

« Beérniirjauzrauga, lai nodrosinatu, ka
vini nerotalajas ar ierici.

«  Nekad nelietojiet izstradajumu ar
bojatu stravas kabeli. Stravas kabela
mainu vienmér uzdodiet veikt
kvalificetam elektrikim.

/N UZMANIBU!

«  Nepaklaujiet ierici augstas
temperatdras iedarbibai un
nenovietojiet to tiesa saules gaisma.

« Sisizstradajums paredzéts lieto3anai
tikai telpas. Neizmantojiet to arpus
telpam vai mitra vidé, pieméram,
vannasistabas vai peldbaseinos.

« Nekad nelaujiet bérniem rotalaties ar
iepakojuma materialu. lepakojuma
materialu vienmér glabajiet bérniem
nepieejama vieta.

« Neparvietojiet izstradajumu, turot pie
stravas kabela.

« Neatveriet izstradajumu, iekSpusé
esosajam dalam apkope nav javeic.

« Nekad neievietojiet ierici Skidruma.

«  Nemetiet ierici zemé, neurbiet taja
caurumus un neizjauciet to, jo tada
gadijuma garantija tiks anuléta.
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«  Pirmsjaunas komandas vienmeér
nogaidiet, [idz motors ir pabeidzis
uzdoto darbibu.

«  Stravas padevi motoram nedrikst
partraukt, izmantojot ékas vadibas
sistému vai viesnicas istabas atslégas
karti. To uzskata par izstradajuma
launpratigu izmantosanu, kas var
sabojat izstradajumu, un tas anulés
garantiju.

« Lietojot ar vilnu plsma aizkariem, tiem
jabut izgatavotiem ta, lai augséja mala
nepieskartos sliedes profilam. Tas var
palielinat berzi un parmerigi noslogot
motoru, tadéjadi sabojajot
izstradajumu.

«  Stravas kabeli un izstradajumu
uzstadiet arpus parastajiem
parvietosanas celiem.

«  Pirmsizstradajuma tirisanas vai
apkopes vienmér izs|édziet
izstradajumu un izvelciet stravas
spraudni no stravas kontaktligzdas.

« lIzstradajuma tirisanai nelietojiet
agresivas kimikalijas, pieméram,
amonjaku, skabi vai acetonu.

«  Netiriet izstradajuma iekSpusi.

Uzstadisana (attéls B)

1. Vispirms uzstadiet Forest sliezu
sistemu.

2. Pievienojiet motoru slieZu sistémai un
pagrieziet to preté&ji pulkstenraditaju
kustibas virzienam.

3. Spiediet fiksacijas skavu uz augsu, lai
fiksétu motoru pie sliezu sistémas.

4. Pielieciet aizkarus pie sliedes.

5. Manuali bidiet aizkarus lidz atvértam
stavoklim.

6. lespraudiet motora stravas kabeli
stravas kontaktligzda.

7. Satveriet aizkarus uz nedaudz
pavelciet tos aizvérsanas virziena.

Aizkari automatiski aizvérsies un

atgriezisiet atvérta stavokli.

Tagad ir iestatita motora atvérta un

aizverta pozicija.

Lietosana

SAPAROSANA AR EASYTOUCH®

TALVADIBAS PULTI (ATTELS C)

1. Atlasiet vélamo kanalu.

2. 3reizes piespiediet Shuttle P pogu.

Motora LED indikators deg oranza krasa.

3. Ceturto reizi spiediet un 3 sekundes
turiet P pogu.

Motora LED indikators mirgo oranza krasa.

4. 10 sekundes spiediet talvadibas pults
pogu Atvért, lai Shuttle savienotu par
ar talvadibas pulti.

Aizkars divreiz parbidas, noradot, ka

talvadibas pults ir savienota pari.

SAPAROSANA AR EASYTOUCH® SIENAS

SLEDZI(ATTELS D)

1. 3reizes piespiediet Shuttle P pogu.

Motora LED indikators deg oranza krasa.

2. Ceturto reizi spiediet un 3 sekundes
turiet P pogu.

Motora LED indikators mirgo oranza krasa.

3. 10 sekundes spiediet talvadibas pults
pogu Atvért, lai Shuttle savienotu part
ar talvadibas pulti.

Aizkars divreiz parbidas, noradot, ka

talvadibas pults ir savienota pari.

AIZKARA KROKOJUMA REGULESANA

(ATTELS E)

Lai iestatitu vélamo aizkara krokojuma

iestatijumu:

1. Spiediet pogas Atvért, Aizvért, un/
vai Stop, lai parbiditu aizkarus lidz
vélamajai pozicijai.

Gaidiet, lidz aizkaru kustiba apstajas.

2. Spiediet un 3 sekundes turiet pogas
Atvért un Izlase.

Aizkari divas reizes parbidas.

Tagad ir iestatits jauns aizkara krokojums.

Lai dzéstu 1.-2. darbibu, lai dzéstu

krokojumu.

VIRZIENA MAINA (ATTELS F UN G)
Parliecinieties, ka, spieZot pogu Atvért,
aizkari atveras un ka, spieZot pogu Aizvért
aizkari aizveras.

Ja poga Atveért aizver aizkarus, mainiet
aizkara virzienu, ka aprakstits talak.

lespéja, izmantojot motoru:

1. Vienu reizi spiediet P pogu.

Motora LED indikators deg zala krasa.

2. Spiediet un 3 sekundes turiet P pogu,
[idz LED indikators mirgo zala krasa.

3. Spiediet pogu Aizvért.

Aizkari vienreiz parvietojas, noradot, ka

virziens ir mainits.

lespéja, izmantojot talvadibas pulti:

1. Talvadibas pulti spiediet pogu
Programma.

Aizkari vienu reizi parbidas.

2. Spiediet pogu Atveért.

Aizkari vienu reizi parbidas.

3. Spiediet pogu Aizveért.

Aizkari vienreiz parvietojas, noradot, ka

virziens ir mainits.

Lietotnes vadiba (attéls H)

Nepieciesams savienojums ar 2,4 GHz

Wi-Fi tiklu.

Lai motoru savienotu ar Forest Connect

lietotni:

1. Lejupieladéjiet Forest Connect
lietotni.

®

Skenéjiet QR kodu, lai
lejupieladétu Forest
Connect lietotni.

oo

2. lIzpildiet lietotné paraditas darbibas, lai
registrétos lietotné.
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3. Aktivizéjiet motora saparosanas
rezimu:
a. 2reizes spiediet P pogu.

Motora LED indikators deg balta krasa.
b. TreSo reizi spiediet un 3 sekundes

turiet P pogu.

LED indikators mirgo zila krasa.

Tagad motors darbojas Wi-Fi saparosanas

rezima.

Lietotaja rokasgramata ir aprakstitas

papildu saparosanas opcijas.

Atbilstiba
Atbilstibas deklaraciju var skatit
paplasinataja lietotaja rokasgramata.

€

Atbildiba

Jaizstradajums jebkada veida ir
parveidots vai neatbilstigas lietosanas vai
lietosanas noradijumu neievérosanas dél
sabojats, Forest Group neuznemas
atbildibu par izrietoso kaitéjumu, kas
nodarits cilvekiem, dzivniekiem un/vai
Tpasumam, darbu atrasanas vieta, apkopes
izsaukumiem, uzstadisanu vai
izdevumiem, kas saistiti ar precu sttisanu,
iepako3anu vai atgriesanu. Sadas
situacijas tiek anulétas visas tiesibas uz
jebkada veida garantiju, apkopi un
izdevumu atlidzinasanu.

Forest Group
(Niderlande) BV. ar $o
pazino, ka izstradajums
atbilst Direktivas 2014/53/
ES prasibam.

Reciklésana

Neizniciniet izstradajumu
kopa ar sadzives
atkritumiem. Nogadajiet to
atpakal savaksanas punkta
vai glabatava otrreizéjai
parstradei.

™ Trumpasis vadovas

,Shuttle® Go*
uzuolaidy
varikliukas

Norédami gauti daugiau
informacijos, nuskaitykite
QR koda arba sekite
toliau pateiktg URL
nuoroda, kad galétuméte
perzitreéti iSsamy
naudojimo vadova
internete: forestgroup.
com/en/downloads/file/
shuttle-go

Jvadas

Dékojame, kad jsigijote ,Forest Shuttle®
Go*“ uzuolaidy varikliuka!

Forest Shuttle® Go“ - tai uZuolaidy
varikliukas, skirtas naudoti su ,Forest®
bégeliy sistemomis.

Bendroji informacija

Prie$ naudodami §j ,Forest Group“ gaminj
atidZiai perskaitykite Sj naudojimo vadova
ir saugos taisykles. Laikykités Siame
vadove pateikty nurodymy ir neiSmeskite
jo iki pat jo naudojimo pabaigos. Siame
vadove aprasoma, kaip sumontuoti ir
naudoti ,Shuttle® Go* uzuolaidy
varikliukas.

Nepaisant Siame vadove pateikty
nurodymu, ,Forest Group“ neprisiima
jokios teisinés atsakomybés ir nesuteikia
gaminiui garantijos.

Gaminio apZvalga
TURINYS
1x ,Shuttle® Go* uzuolaidy varikliukas

« 1xnaudotojo vadovas

PAGRINDINES DALYS (PAV. A)

@ Varikliuko O Diodinis
velenas indikatorius

@ Fiksavimo er
spaustukas (programavimo)

© Vaitinimo mygtukas
kabelis*

Maitinimo laidas priklauso nuo jsigijimo
vietos: 5236001000-EU tiekiamas su ES
tipo maitinimo kistuku; 5236001000-UK
tiekiamas su JK tipo maitinimo kistuku;
5236001000 tiekiamas be kistuko
(jzemintas maitinimo kiStukas turi bati
jsigytas ir sumontuotas atskirai).
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NUOTOLINIO VALDYMO PULTELIO
MYGTUKY FUNKCIJOS

Mygtu-
kas

Funkcija

Norédami atitraukti
uzuolaidas, paspauskite
mygtuka ,,Atitraukti® .

Norédami uzuolaidas
uZtraukti, paspauskite
mygtuka ,,UZtraukti® .

Paspauskite, jei norite
sustabdyti vykdomg
veiksma / judéjima.

Spauskite, jei norite pasirinkti
meégstama uzuolaidy padét;.

Naudojamas funkcijoms
programuoti.

Paspauskite, kad
pereituméte | kitg arba
ankstesnj kanalag*

1Siy mygtuky néra belaidziame sieniniame
jungiklyje.

Sauga

PASKIRTIS

Sis uzuolaidy varikliukas skirtas
,Forest* bégeliy sistemomes.

Sis gaminys skirtas naudoti su ,Forest*
nuotolinio valdymo pulteliu,
palaikanciu ,Forest Link“ protokola.
Vaikams ir asmenims, nesugebantiems
saugiai naudotis jrankiu dél savo
fizines, jutiminés arba psichinés
negalios arba patirties bei Ziniy
trikumo, negalima naudotis Siuo
jrankiu be uz $iy asmeny sauguma
atsakingy asmeny priezitros ir
nurodymy.

Sis gaminys skirtas naudoti tik
patalpose.

SAUGOS TAISYKLES

Visada perskaitykite ir supraskite §j
vadova, ir visada laikykite §
dokumentg Salia gaminio. ISpléstinio
naudotojo vadovo internetine versija
rasite adresu www.forestgroup.com.
Visada prizitrékite vaikus, kad jie
nezaisty su Siuo prietaisu.

Niekada nenaudokite gaminio, jei
pazeistas jo maitinimo laidas.
Maitinimo laida visada turi keisti tik
kvalifikuotas elektrikas.

[\ PERSPEJIMAS
Saugokite prietaisa nuo aukstos
temperatdros arba tiesioginiy saulés
spinduliy.

Sis gaminys skirtas naudoti tik
patalpose; nenaudokite jo lauke ar
drégnose patalpose, pvz., vonios
kambariuose ar plaukimo baseiny
patalpose.

Niekada neleiskite vaikams Zaisti su
pakuotés medziaga. Pakuotés
medZiaga visada laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Neneskite gaminio laikydami uz
maitinimo laido.

Neatidarykite gaminio - jo viduje néra
daliy, kurias galéty priziareti
naudotojas.

Prietaiso niekada nenardinkite j skystj.
Prietaiso negalima numesti, grezti jame
skyliy ar ardyti, antraip nebegalios
garantija.

Pries siysdami naujas komandas,
visada palaukite, kol variklis baigs
vykdyti ankstesne operacija.

Varikliuko maitinimas neturéty bati
nutraukiamas naudojant pastato
valdymo sistemga ar viesbucio numerio
raktine kortele. Tai laikoma netinkamu
gaminio naudojimu - dél to gaminys
gali bati sugadintas ir panaikinama
garantija.

Naudojant varikliukg su bangos raukslé
uzuolaidomis, uzuolaidos turi bati
pagamintos taip, kad virSutiné juosta
nesitrinty | bégelio profilj. Priesingu
atveju gali padidéti trintis, varikliukas
gali bati per daug apkrautas ir gaminys
gali sugesti.

Maitinimo laida ir gaminj laikykite
atokiau nuo jprasty praéjimo taky.
Prie$ valydami gaminj ar atlikdami jo
prieZitra, visada jj isjunkite ir iStraukite
maitinimo laida i elektros lizdo.
Gaminiui valyti nenaudokite agresyviy
cheminiy medziagy, tokiy kaip
amoniakas, rigstys ar acetonas.
Nevalykite gaminio vidaus.

Montavimas (B pav.)

1.

Pirmiausia sumontuokite ,,Forest*
bégeliy sistema.

. |statykite varikliuka | bégeliy sistema

ir pasukite jj pries laikrodZio rodykle.

. Pastumdami fiksavimo spaustuka

aukstyn, uzfiksuokite varikliukg
beégelyje.

. Pritvirtinkite uZuolaidas prie bégelio.
. Atitraukite uZuolaidas rankomis.
. |junkite varikliuko maitinimo laida |

elektros lizda.

. Suimkite uZuolaidas ir truktelékite jas

uZtraukimo kryptimi.

UZuolaidos bus automatiskai uztrauktos ir
vél atitrauktos.

Dabar variklyje nustatytos uzuolaidy
uztraukimo ir atitraukimo padétys.
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Naudojimas

SUSIEJIMAS SU ,,EASYTOUCH®*
NUOTOLINIO VALDYMO PULTELIU
(CPAV.)

1. Pasirinkite norima kanala.

2. 3kartus paspauskite ,Shuttle*
mygtuka ,,P.

Svies oranzinis varikliuko diodinis

indikatorius.

3. Paspauskite mygtuka ,,P* 4 kartg ir
palaikykite jj nuspaude 3 sekundes.

Varikliuko diodinis indikatorius mirksés

oranzine spalva.

4. Per 10 sekundziy paspauskite
nuotolinio valdymo pultelio mygtuka
wAtitraukti®, kad ,Shuttle* baty
susietas su nuotolinio valdymo
pulteliu.

UZuolaidos dukart krustels — tai reiskia,

kad pultelis susietas.

SUSIEJIMAS SU ,,EASYTOUCH®“

SIENINIU JUNGIKLIU (DPAV.)

1. 3kartus paspauskite ,Shuttle”
mygtuka ,,P.

Svies oranzinis varikliuko diodinis

indikatorius.

2. Paspauskite mygtuka ,,P* 4 kartg ir
palaikykite jj nuspaude 3 sekundes.

Varikliuko diodinis indikatorius mirksés

oranzine spalva.

3. Per 10 sekundziy paspauskite
nuotolinio valdymo pultelio mygtuka
wAtitraukti, kad ,Shuttle“ bty
susietas su nuotolinio valdymo
pulteliu.

UZuolaidos dukart krustels - tai reiskia,

kad pultelis susietas.

NORIMOS UZUOLAIDY ATITRAUKIMO
PADETIES NUSTATYMAS (E PAV.)
Norédami nustatyti pageidaujama
uzuolaidy atitraukimo padétj:

1. Naudodami mygtukus ,Atitraukti*,
»UZtraukti* ir (arba) ,,Sustabdyti*,
nustatykite norima uzuolaidy padétj.

Palaukite, kol uZuolaidos nustos judéti.

2. Paspauskite ir palaikykite mygtukus
wAtitraukti® ir ,,Parankiniai“ 3
sekundes.

Uzuolaidos du kartus sujudés.

Nauja uzuolaidy atitraukimo padétis

nustatyta.

Norédami panaikinti atitraukimo

nustatyma, pakartokite 1-2 veiksmus.

JUDEJIMO KRYPTIES PAKEITIMAS (F IR G
PAV.)

Patikrinkite, ar paspaudus mygtuka
wAtitraukti“ uzuolaidos atsitraukia, o
paspaudus mygtuka ,,UZtraukti*

- uZsitraukia.

Jei paspaudus mygtuka ,,Atitraukti*
uzuolaidos uzsitraukia, pakeiskite
judéjimo kryptj.

Naudojant varikliuka:

1. Paspauskite P (programavimo)
mygtuka vieng karta.

|siziebs Zalias varikliuko diodinis

indikatorius.

2. Paspauskite ir palaikykite P mygtuka 3
sekundes, kol diodinis indikatorius ims
mirkséti Zaliai.

3. Paspauskite mygtuka ,,UZtraukti¢.

UZuolaidos viena karta krustels - tai

reiskia, kad kryptis pakeista.

Naudojant nuotolinio valdymo pultelj:

1. Paspauskite nuotolinio valdymo
pultelio programavimo mygtuka.

UZuolaidos viena karta krustels.

2. Paspauskite mygtuka ,,Atitraukti*.

UZuolaidos viena karta krustels.

3. Paspauskite mygtuka ,,UZtraukti*.

UZuolaidos viena karta krustels - tai

reiskia, kad kryptis pakeista.

Programélés valdymas (H

paV§

Butina prijungti prie , 2,4 GHz ,,Wi-Fi

tinklo.

Norédami prijungti varikliuka prie ,Forest

Connect” programélés:

1. Atsisiyskite ,,Forest Connect*
programéle.

Atsisiyskite ,Forest
Connect” programéle
nuskenuodami QR koda.

2. Atlikdami programélé nurodytus
veiksmus, uZregistruokite
programéle.

3. Varikliuko susiejimo rezimo
aktyvavimas:

a. Paspauskite mygtuka P 2 kartus.
|siziebs baltas varikliuko diodinis
indikatorius.

b. Paspauskite mygtuka P trecia
karta ir palaikykite jj nuspaude 3
sekundes.

Diodinis indikatorius ims mirkséti mélynai.

Varikliukas dabar yra ,Wi-Fi“ susiejimo

rezime.

Papildu savieno$anas pari iespéjas ir

aprakstitas paplasinataja lietotaja

rokasgramata.

Atitikties reikalavimai
Atitikties deklaracija rasite issamiame
naudotojo vadove.

Siuo dokumentu ,Forest
Group (Netherlands) BV.“
patvirtina, kad Sis
gaminys atitinka
Direktyvos 2014/53/ES
reikalavimus.
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Teisiné atsakomybé

,Forest Group“ neprisiima jokios teisinés
atsakomybés uz Zala, padaryta asmenims,
gyviinams ir (arba) turtui, taip pat defektus,
darba montavimo vietoje, techninés
priezitros specialisty iSkvietimus,
pakartotinj montavima ar islaidas,
susijusias su prekiy siuntimu, pakavimu ar
grazinimu, jei gaminys buvo kokiu nors
budu modifikuotas arba sugadintas dél
netinkamo naudojimo ar Siame naudojimo
vadove pateikty nurodymy nepaisymo.
Tokiu atveju teisé | bet kokia garantija,
techninj aptarnavima ir islaidy
kompensavima nesuteikiama.

Perdirbimas

Neismeskite Sio gaminio
kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis. Jj
batinai pristatykite j atlieky
surinkimo punkta arba
atlieky surinkimo ir
perdirbimo vieta.

Skrécona instrukcja
obstugi

Naped do zaston
Shuttle® Go

Aby uzyskac wiecej
informacji, zeskanuj kod
QR lub przejdz do
ponizszego adresu URL,
aby odwiedzi¢
rozszerzong instrukcje
obstugi online:
forestgroup.com/en/
downloads/file/
shuttle-go-pl

Wstep

Dziekujemy za zakup napedu do zaston
Forest Shuttle® Go!

Naped Forest Shuttle® Go jest silnikiem do
zaston przeznaczonym do stosowania w
systemach szynowych Forest.

Postanowienia ogélne
Przed uzytkowaniem produktu nalezy
doktadnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje
oraz zalecenia bezpieczenstwa. Przez caty
cykl uzytkowania produktu nalezy
przestrzega¢ postanowien niniejszej
instrukgji. Niniejsza instrukcja opisuje
montaz i obstuge urzadzenia Naped do
zaston Shuttle® Go.

Uzytkowanie produktu niezgodnie z
przeznaczeniem jest zabronione.
Nieprzestrzeganie postanowien niniejszej
instrukgji prowadzi do uniewaznienia
ochrony gwarancyjnej udzielanej przez
Forest Group.

Przeglad produktu

ZAWARTOSC
« 1xnaped Shuttle® Go
1x instrukcja obstugi

CZESCI GEOWNE (OBRAZ A)
@ Watsilnika O Kontrolka LED
@ Zacisk blokujacy @ Przycisk P
© Przewsd
zasilajacy"

Rodzaj przewodu zasilajacego zalezy
od miejsca zakupu: 5236001000-EU jest
wyposazony we wtyczke zasilajaca typu
UE. 5236001000-UK jest wyposazony w
wtyczke zasilajaca typu UK. 5236001000
nie posiada wtyczki (uziemiong wtyczke
nalezy zakupic¢ i zamontowac osobno).
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FUNKCJE PRZYCISKOW PILOTA/

WEACZNIKA
Przy- Funkcja
cisk
Wcisnac przycisk Open
(Otworz), aby otworzyc
zastony.

Wcisnac przycisk Close
(Zamknij), aby zamknac
zastony.

Wcisniecie zatrzymuje
biezaca operacje/ruch.

Wcisniecie umozliwia dostep
do ulubionej pozycji zaston.

Wykorzystywany do
programowania funkcji.

Naci$nij, aby przejs¢ do
nastepnego (ub
poprzedniego kanatu®

1

Tych przyciskéw nie ma na

bezprzewodowym przetaczniku Sciennym.

Bezpieczenstwo

PRZEZNACZENIE

Niniejszy produkt jest przeznaczony
jako naped do zaston w systemach
szynowych Forest.

Produkt przeznaczony jest do uzytku z
urzadzeniami zdalnego sterowania
Forest z protokotem Forest Link.
Niniejsze urzadzenie nie jest
przeznaczone do stosowania przez
osoby (w tym dzieci) o obnizonych
zdolnosciach fizycznych, ruchowych i
umystowych lub braku doswiadczenia i
wiedzy, o ile nie s3 nadzorowane lub
nie zostaty pouczone w zakresie
eksploatacji urzadzenia, przez osobe

odpowiedzialng za ich bezpieczerstwo.

Produkt przeznaczony wytgcznie do
uzytku w pomieszczeniach.

ZASADY BEZPIECZENSTWA

W kazdym przypadku nalezy zapoznac
sie z niniejsza instrukcja i
przechowywac ja w zasiegu przez caty
czas. Wersja elektroniczna rozszerzonej
instrukgji obstugi dostepna jest pod
adresem www.forestgroup.com.
Dzieci powinny pozostawac pod
nadzorem dorostych, aby mie¢
pewnosé, ze nie bawia sie
urzadzeniem.

Nigdy nie uzywac produktu, jesli
przewdd zasilajacy jest uszkodzony.
Wymiane kabla zasilajgcego nalezy
zawsze zleca¢ wykwalifikowanemu
elektrykowi.

[\ OSTROZNIE

Nie wystawiac urzadzenia na dziatanie
wysokich temperatur ani na
bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych.

Niniejszy produkt przeznaczony jest do
uzytku wytgcznie w pomieszczeniach.
Nie nalezy go stosowac na zewnatrz
lub w wilgotnym Srodowisku, jak
tazienki czy baseny.

Nigdy nie nalezy pozwala¢ dzieciom na
zabawe materiatem opakowaniowym.
Zawsze przechowuj materiaty
opakowaniowe poza zasiegiem dzieci.
Nie nalezy przenosi¢ produktu,
trzymajac go za kabel zasilajacy.

Nie otwiera¢ produktu, gdyz w jego
whnetrzu nie ma zadnych czesci
nadajacych sie do naprawy.

Nie wolno zanurzac urzadzenia w
cieczy.

Nie upuszczac urzadzenia, nie wierci¢
w nim otwordw, ani nie demontowaé
go, gdyz skutkowac to bedzie
uniewaznieniem gwarancji.

Zawsze nalezy zaczekad, az silnik
zakonczy prace, zanim przekaze sie
nowe polecenie.

Nie nalezy odcinac zasilania silnika w
wyniku dziatania systemu zarzadzania
budynkiem lub karty dostepu do
pokoju hotelowego. Takie dziatanie jest
uwazane za niewtasciwe uzycie
produktu, moze prowadzi¢ do jego
uszkodzenia i uniewaznienia gwarancji.
W przypadku stosowania zaston falista
fatda, zastony musza by¢ wykonane w
taki sposéb, aby gorna czesé
mocowania nie ocierata sie o profil
szyny. Moze to zwiekszyc tarcie i
doprowadzi¢ do nadmiernego
obciazenia silnika, co moze skutkowac
uszkodzeniem produktu.

Przewdd zasilajacy i produkt nalezy
trzymac z dala od zwyktych przejsc.
Zawsze wytaczaj produkt i odtaczaj
przewdd zasilajacy od gniazdka
elektrycznego przed czyszczeniem
produktu lub wykonywaniem przy nim
czynnosci konserwacyjnych.

Do czyszczenia produktu nie nalezy
stosowac agresywnych srodkéw
chemicznych, takich jak amoniak, kwas
lub aceton.

Nie czysci¢ wnetrza produktu.

Montaz (obraz B)

1

Najpierw zainstaluj system szynowy
Forest.

. Wtz naped do systemu szynowego

i obré¢ naped odwrotnie od ruchu
wskazowek zegara.

. Wciénij zacisk blokujacy do gory,

aby zablokowa¢ naped w systemie
szynowym.
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4. Zawie$ zastony na szynie.

5. Recznie przesun zastony do pozycji
otwartej.

6. Podtacz zasilanie.

7. Pociagnij zastony w kierunku pozycji
zamkniete].

Zastony automatycznie przesung sie do

pozycji zamknietej i powrdca do pozycji

otwartej.

Potozenia krancowe napedu sa teraz

ustawione.

Eksploatacja

PAROWANIE Z PILOTEM EASYTOUCH®

(OBRAZ C)

1. Wybierz pozadany kanat.

2. Trzykrotnie wcsnij przycisk P na
Shuttle Go.

Zaswieci sie pomaranczowa kontrolka LED

na napedzie.

3. Wcisnac przycisk P poraz4i
przytrzymac przez 3 sekund.

Kontrolka LED na napedzie zamiga na

pomaraficzowo.

4. W przeciggu 10 sekund nacisnij
przycisk Open na przetaczniku, aby
sparowac go z Shuttle Go.

Zastona poruszy sie dwa razy, co oznacza,

ze pilot zostat sparowany.

PAROWANIE Z PRZEEACZNIKIEM

$CIENNYM EASYTOUCH® (OBRAZ D)

1. Trzykrotnie wcsnij przycisk P na
Shuttle Go.

Zaswieci sie pomaranczowa kontrolka LED

nanapedzie.

2. Wcisnac przycisk P poraz4i
przytrzymad przez 3 sekund.

Kontrolka LED na napedzie zamiga na

pomaranczowo.

3. W przeciagu 10 sekund nacisnij
przycisk Open na przetaczniku, aby
sparowac go z Shuttle Go.

Zastona poruszy sie dwa razy, co oznacza,

ze pilot zostat sparowany.

USTAWIANIE POLOZEN KRANCOWYCH
(OBRAZE)
Aby ustawi¢ zadane potozenie zaston:
1. Uzyj przyciskow Open, Close, i/
lub Stop, aby przesunac zastony do
Z3danej pozycji.
Poczekaj, az zastony przestang sie
poruszac.
2. Wcidnij i przytrzymaj przyciski Open
oraz Favourites przez 3 sekundy.
Zastony porusza sie dwa razy.
Nowe ustawienie potozenia zaston zaston
jest juz gotowe.
Aby usunac ustawienie potozenia zaston,
powtdrz kroki 1-2.

ZMIANA KIERUNKU PRACY NAPEDU
(OBRAZF1G)

Upewnij sig, ze wcisniecie przycisku
Open rozsuwa zastony, a przycisk Close
zasuwa zastony.

Jezeli przycisk Open zasuwa zastony,
odwrd¢ kierunek pracy napedu.

Poprzez naped:

1. Wcisnij przycisk P jednokrotnie.

Dioda LED na napedzie Swieci na zielono.

2. Wcisnij i przytrzymaj przycisk P przez
3 sekundy do czasu, az wskaznik LED
zacznie migac na zielono.

3. Wciénij przycisk Close.

Zastony poruszg sie, co oznacza, ze

kierunek zostat odwrécony.

Poprzez pilota:

1. Wcisnij przycisk Program na pilocie.
Zastony porusza sie.

2. Wcisnij przycisk Open.

Zastony porusza sie.

3. Wciénij przycisk Close.

Zastony poruszg sie, co oznacza, ze
kierunek zostat odwrécony.

qunosc z aplikacja
(obraz H
Upewnij sie, ze masz potaczenie z siecig
Wi-Fi 2,4 GHz.

Aby podiaczy¢ naped do aplikacji Forest
Connect:

1. Pobierz aplikacje Forest Connect.

Zeskanuj kod QR, aby
pobra¢ aplikacje Forest
Connect.

2. Aby zarejestrowac sig w aplikacji,
postepuj zgodnie z instrukcjami.
3. Aktywuj tryb parowania na napedzie:
a. Wcisnij przycisk P 2 razy.
Kontrolka LED na napedzie zaswieci na
biato.
b. Wcisnij i przytrzymaj przycisk P po
raz 3., na 3 sekundy.
Kontrolka LED zacznie migac na niebiesko.
Naped znajduije sie obecnie w trybie
parowania Wi-Fi.
Dodatkowe opcje parowania opisane sa w
rozszerzonej instrukgji obstugi.

Zgodno$é
Deklaracja zgodnosci znajduje sie na
szczegdtoweyj instrukeji obstugi.

Forest Group (Niderlandy)

B.V. niniejszym
oSwiadcza, iz produkt
spetnia wymogi

Dyrektywy 2014/53/UE.
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Odpowiedzialnosé

Forest Group nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody wobec 0séb,
zwierzat i/lub mienia, wady, wymagane
prace na obiekcie, wezwania serwisowe,
ponowny montaz lub wydatki obejmujace
wysytke, pakowanie lub zwrot towaréw,
jesli produkt zostat zmodyfikowany lub w
jakikolwiek sposdb uszkodzony w wyniku
nieprawidtowego uzytkowania lub
nieprzestrzegania niniejszej instrukgji
obstugi. W takiej sytuacji ustaje prawo do
skorzystania z jakiejkolwiek formy ochrony
gwarancyjnej, serwisu lub zwrotu kosztow.

Recykling

Nie utylizowa¢ z odpadami
domowymi. Nalezy
pamietac o oddaniu go do
punktu lub obiektu zbiérki
celem recyklingu.

©® Struény navod

Motor na zavésy
Shuttle® Go

Pro blizs informace
naskenujte QR kod nebo
prejdéte na nasledujici
URL adresu, kde najdete
rozsifeny online navod k
pouziti: forestgroup.
com/en/downloads/file/
shuttle-go

Uvod

Dékujeme vam, Ze jste si zakoupili motor
na zavésy Forest Shuttle® Go.

Motor Forest Shuttle® Go je motor na
zavésy urceny k pouZiti s kolejnicovymi
systémy Forest.

Obecné informace

Pred pouzitim tohoto vyrobku od
spolecnosti Forest si peclivé prectéte tento
navod a bezpecnostni pokyny. Postupujte
podle pokynl uvedenych v tomto navodu
a uchovavejte jej po celou dobu Zivotnosti
vyrobku. V tomto navodu jsou popsany
instalace a provoz Motor na zavésy
Shuttle® Go.

V pripadé nedodrzeni pokyni uvedenych
v tomto navodu zaniké zaruka a
spolecnost Forest Group je zprosténa
jakékoli odpovédnosti.

Prehled vyrobku

OBSAH
« 1xmotor na zavésy Shuttle® Go
1x navod k pouziti

HLAVNi SOUCASTI (OBR. A)

@ Hiidel motoru © Napéjeci kabel’
O Zajistovaci O LED indikator
svorka O Tlacitko P
Typ napéjeciho kabelu zavisi na misté
zakoupeni vyrobku: Typ 5236001000-EU
je vybaven napéjeci zastrckou EU. Typ

5236001000-UK je vybaven napéjeci
zastrckou UK. Typ 5236001000 je bez
zastrcky (uzemnénou napajeci zastrcku
je nutné zakoupit a nainstalovat
samostatné).

FUNKCE TLACITEK DALKOVEHO
OVLADACE

Tlacit-

Funkce

Chcete-li z&vésy roztahnout,
stisknéte tla&itko Otevit.

Chcete-li z&vésy zatahnout,
stisknéte tla&itko Zavfit.

Chcete-li zastavit prace
probihajici krok/pohyb,
stisknéte tlacitko stop.

=
eeeo
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Tladit-
ko

Funkce

Stisknutim nastavite svou
oblibenou polohu zavésu.

Slouzi k naprogramovani
funkef.

Stisknutim prejdete na dalsi
nebo pFedchozi kanal*

1

Tato tlaitka nejsou k dispozici na

bezdratovém nasténném spinaci.

Bezpecnost

ZAMYSLENE POUZITI

Tento vyrobek je uréen jako motor na
z&vésy ke kolejnicovym systémim
Forest.

Tento vyrobek je uréen k pouziti

s dalkovym ovladacem Forest

s protokolem Forest Link.

Tento spotfebi¢ nenf uréen k pouzivani
osobami (véetné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi ¢i dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem
zkusenosti a znalosti, nejsou-li pod
dohledem nebo pokud jim nebyly
poskytnuty pokyny k pouzivani zafizeni
osobou odpovédnou za jejich
bezpecnost.

Tento vyrobek je ur¢en pouze k pouziti
vinteriéru.

BEZPECNOSTNI POKYNY

Vzdy si prectéte tento navod, seznamte
se s uvedenymi informacemi a
uchovavejte jej stale v blizkosti
vyrobku. Online verzi rozsifeného
navodu k pouZitf naleznete na adrese
www.forestgroup.com.

Déti musi byt stale pod dohledem, aby
bylo zajisténo, ze si se zafizenim
nebudou hrat.

Vyrobek nikdy nepouZzivejte

s poskozenym napéjecim kabelem.
Napéjeci kabel si vzdy nechte vyménit
kvalifikovanym elektrikarem.

/\ UPOZORNENI
Nevystavuijte zafizenf vysokym
teplotdm a primému slunecnimu
svétlu.
Tento vyrobek je urcen pouze k pouziti
vinteriéru, nepouzivejte jej ve
venkovnich prostorech ani ve vihkém
prostredi, jako jsou koupelny nebo
bazény.
Nikdy nedovolte détem, aby si hraly
s obalovym materialem. Obalovy
material vZdy uchovavejte mimo dosah
déti.
Vyrobek neprenasejte uchopenim za
napéjeci kabel.

VAROVA|

Vyrobek neotevirejte - uvnit se
nenachéazeji Zzadné soucasti urené
k opravé uzivatelem.

I

Zafizeni nikdy neponofujte do
kapaliny.

Zamezte padlim zafizeni, nevrtejte do
néj otvory ani jej nerozebirejte, v
opacném piipadé tim dojde ke ztraté
zaruky.

Pred odeslanim novych pokyna vzdy
vyckejte, nez motor dokonéi sviij
pohyb.

Napéjeni motoru se nesmi prerusovat
prostrednictvim systému fizeni budovy
ani pomoci hotelové ¢ipové karty. To je
povazovano za nespravné pouziti
vyrobku, které miize vést k jeho
poskozeni a ke ztraté zéaruky.

PYi pouziti se zavésy vinova zahyb musi
byt zavésy vyrobeny tak, aby
nedochazelo ke kontaktu horniho
zakonceni zavésu s profilem kolejnice.
MiiZe se tim zvySovat tfenf a miZe to
vést k nadmérnému zatizeni motoru,
coz mize mit za nasledek poskozeni
vyrobku.

Napéjeci kabel i vyrobek udrzujte
mimo bézné komunikacni trasy.

Pred cisténim vyrobku nebo
provadénim adrzby vyrobek vzdy
vypnéte a odpojte napéjeci kabel ze
zasuvky.

Pfi ni vyrobku nepouZivejte
agresivni chemické prostredky, jako
jsou amoniak, kyseliny nebo aceton.
Necistéte vnitini casti vyrobku.

Instalace (obrazek B)

1

Nejprve nainstalujte kolejnicovy
systém Forest.

Do kolejnicového systému nasadte
motor a otocte jim proti sméru
hodinovych rucicek.

. Zatlacenim zajistovaci svorky

smérem nahoru motor zajistite v
kolejnicovém systému.

PFipevnéte ke kolejnici zavésy.

Rucné zavésy roztdhnéte.

Pfipojte napajeci kabel motoru do
zésuvky.

Uchopte zdvésy a kratce za né
zatahnéte smérem do zataZené polohy.

Zavésy se automaticky presunou do
zatazené polohy a nésledné zpét do
roztazené polohy.

Tim je na motoru nastavena roztazena a
zatazena poloha.
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PouzZivani

SPAROVANI S DALKOVYM OVLADACEM

EASYTOUCH® (OBRAZEK C)

1. Zvolte pozadovany kanal.

2. Trikrét stisknéte tlaitko P na zafizeni
Shuttle.

LED indikétor na motoru sviti oranzové.

3. Podrzte tlaéitko P poctvrté po dobu 3
sekund.

LED indikétor na motoru bliké oranzové.

4. Do 10 sekund stisknéte na dalkovém
ovladaci tlagitko Roztahnout, ¢im7 se
Shuttle sparuje s dalkovym ovladacem.

Zavés se dvakrat kratce pohne, coz

znamena, Ze dalkovy ovladac je sparovan.

SPAROVANI S NASTENNYM SPINACEM

EASYTOUCH® (OBRAZEK D)

1. Trikrét stisknéte tladitko P na zafizenf
Shuttle.

LED indikétor na motoru sviti oranzove.

2. Podrzte tlaéitko P poctvrté po dobu 3
sekund.

LED indikator na motoru blika oranZové.

3. Do 10 sekund stisknéte na dalkovém
ovladadi tlaéitko Roztahnout, ¢im7 se
Shuttle sparuje s dalkovym ovladacem.

Zavés se dvakrat kratce pohne, coz

znamena, Ze dalkovy ovladac je sparovan.

NASTAVEN{ SHRNUT{ ZAVESU (OBRAZEK

E)

Nastaven{ pozadovaného shrnuti zavésu:

1. Pomoci tlaéitek Roztahnout,
Zatahnout a/nebo Stop posurite
z&vésy do pozadované polohy.

Pockejte, aZ zavésy prestanou pohybovat.

2. Na3sekundy stisknéte a podrzte
soucasné tlaéitka Roztdhnout a
Oblibené.

Zavésy se dvakrat kratce pohnou.

Tim je nastaveno nové shrnutf zavésu.

Chcete-li shrnuti zrusit, zopakuijte kroky

1-2.

ZMENA SMERU (OBRAZEK F A G)

Ujistéte se, ze tlacitkem Roztahnout se
zavésy roztdhnou a tlaéitkem Zatahnout
se zatahnou.

Pokud se tlaéitkem Roztahnout zavésy
roztahnou, provedete zménu sméru podle
nize uvedenych pokynt:

Pomoci motoru:

1. Stisknéte jednou tlaéitko P.

LED indikator na motoru sviti zelené.

2. Na3sekundy stisknéte a podrzte
tlacitko P, dokud LED indikétor
nezacne blikat zelené.

3. Stisknéte tlaéitko Zatdhnout.

Zavés se jednou kratce pohne, coz

znamena, ze smér pohybu byl obracen.

Pomoci dalkového ovladace:
1. Nadalkovém ovladaci stisknéte
tlaéitko Program.

Zavésy se jednou kratce pohnou.

2. Stisknéte tla&itko Roztahnout.
Zaveésy se jednou kratce pohnou.

3. Stisknéte tlaéitko Zatahnout.
Zavés se jednou kratce pohne, coz
znamena, Ze smér pohybu byl obracen.

ovladani pomoci aplikace
(obrazek H)

Je nutné pripojent k siti Wi-Fi 2,4 GHz.
Pfipojeni motoru k aplikaci Forest
Connect:

1. Stéhnéte si aplikaci Forest Connect.

Naskenujte QR kod a
stahnéte si aplikaci Forest
Connect. (O]

2. Postupujte podle pokyn( v aplikaci a
aplikaci si zaregistrujte.

3. Namotoru aktivujte rezim parovani:
a. Stisknéte dvakrét tlaéitko P.

LED indikator na motoru sviti bile.
b. Potfeti na 3 sekundy stisknéte a

podrte tlaitko P.

LED indikator blikd modre.

Motor je nyni v rezimu parovani Wi-Fi.

Dalsi moZnosti parovani jsou uvedeny v

rozsifené navodu k pouziti.

Shoda
Prohlaseni o shodé naleznete v rozsifeném
navodu k pouZiti.

Spolecnost Forest Group

(Netherlands) B.V. timto
prohlasuje, Ze vyrobek
spliuje pozadavky

smérnice 2014/53/EU.

Odpovédnost

V pripadé jakychkoli Gprav ¢i poskozeni
vyrobku nespravnym pouzivanim nebo v
disledku nedodrzeni téchto pokynt k
obsluze neodpovida spole¢nost Forest
Group za Gjmy zplisobené osobam,
zvitfatim a/nebo Skody na majetku, vady,
provadén’ praci na misté, servisni zasahy,
opétovnou instalaci nebo naklady spojené
s prepravou, balenim nebo vracenim zbozi.
V takovém pripadé zanika narok na
jakoukoli formu zaruky, servisu a ndhrady
nakladd.

Recyklace

Vyrobek nevhazujte do
kontejnerti na doméacf
odpad. Zajistéte jeho
vracenf na misté zpétného
odbéru nebo odevzdanive
sbérném dvore za (celem
recyklace.
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G Rychly navod

Motor pre zavesy
Shuttle® Go

Dalsie informacie ziskate
naskenovanim QR kddu
alebo prejdite na
nasledujicu URL adresu,
kde najdete rozsireny
online névod na pouzitie:
forestgroup.com/en/
downloads/file/
shuttle-go

Uvod

Dakujeme, Ze ste si kipili motor pre zavesy
Forest Shuttle® Go!

Forest Shuttle® Go je motor pre zavesy
urceny na pouzitie s kolajnicovymi
systémami Forest.

V3eobecné informacie

Pred pouzitim tohto produktu od
spolocnosti Forest Group si pozorne
precitajte tento navod a bezpecnostné
pokyny. Postupujte podla pokynov v tomto
navode a uschovajte si ho pocas celej
Zivotnosti produktu. Tento ndvod popisuje
instalaciu a obsluhu produktu Motor pre
zavesy Shuttle® Go.

NedodrZanie pokynov v tomto névode
bude mat za nasledok zrusenie zéruky a
zbavi spolo¢nost Forest Group akejkolvek
zodpovednosti.

Prehlad produktu

OBSAH
« 1xmotor pre zavesy Shuttle® Go
« 1xnavod na pouzitie

HLAVNE CASTI (OBRAZOK A)

@ Hriadelmotora @ Napéjaci kébel®
@ Zaistovacia O LED indikator
spona O Tlacidlo P
!Napéjaci kabel sa dodava podla miesta
nakupu: 5236001000-EU je vybaveny

zéstrékou pre EU. 5236001000-UK

je vybaveny zéstrckou pre Spojené
kralovstvo. 5236001000 neobsahuje
zastréku (uzemnenad zastréka sa musi
zakUpit a nainstalovat samostatne).

FUNKCIE TLACIDIEL DIALKOVEHO
OVLADACA

Tlacid-

Funkcia

Stlacenim tla€idla Otvorit
otvorite zavesy.

Stlacenim tladidla Zatvorit
zatvorite zavesy.

Stlacenim zastavite
aktualnu operaciu/pohyb.

OICION

Tlacid- | Funkcia

lo

Stlacenim sa nastavi vasa
oblibena poloha zaclon.

PouZiva sa pri programovani
funkeil.

Stlacenim prejdete na dalsi
alebo predchadzajuci
kanal*

!Tieto tla¢idla sa nenachadzaju na
bezdrétovom nastennom spinaci.

Bezpecnost

URCENE POUZITIE

« Tento produkt sltzi ako motor pre
zavesy na kolajnicovych systémoch
Forest.

« Tento produkt je urceny na pouzitie s
dialkovym ovladdacom Forest s
protokolom Forest Link.

« Toto zariadenie nie je uréené na
pouZivanie osobami (vratane deti) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skisenosti a vedomostf,
pokial nie st pod dohladom alebo
nedostali pokyny tykajice sa
pouzivania zariadenia od osoby
zodpovednej za ich bezpecnost.

«  Tento produkt je urCeny len na pouzitie
vinteriéri.

BEZPECNOSTNE POKYNY

«  Precitajte si a porozumejte tomuto
navodu a uchovavajte ho vzdy
v blizkosti produktu. Online verziu
rozsireného navodu na pouzitie
najdete na stranke www.forestgroup.
com.

«  Deti musia byt pod dohladom, aby sa's
tymto zariadenim nehrali.

«  Produkt nikdy nepouzivajte s
poskodenym napéjacim kablom.
Napéjaci kabel vzdy nechajte vymenit
kvalifikovanému elektrikarovi.

/\ UPOZORNENIE

«  Zariadenie nevystavujte vysokym
teplotdm ani ho neumiestriujte na
priame slnecné svetlo.

« Tento produkt je ur¢eny len na
vnutorné pouZitie, nepouzivajte ho
v exteriéri ani vo vihkom prostredi, ako
st kipelne alebo bazény.

«  Nikdy nedovolte, aby sa deti hralisa's
obalovym materidlom. Obalovy
material vzdy uchovavajte mimo
dosahu detf.

«  Produkt neprenasajte za napéajaci
kabel.

«  Produkt neotvarajte - vn(tri sa
nenachadzajd Ziadne opravitelné Casti.
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POZNAMKA

«  Zariadenie nikdy neponarajte do
kvapaliny.

«  Zariadenie nenechajte spadnut,
nevrtajte dori diery ani ho
nerozoberajte, pretoZe sa tym zrusi
platnost zaruky.

«  Pred odoslanim nowych pokynov vzdy
pockaijte, kym motor dokonéf
vykondvanu ¢innost.

« Napéajanie motora nesmie prerusit
systém riadenia budovy alebo klG¢ova
karta hotelovej izby. Povazuje sa to za
nespravne pouzivanie a moze to viest k
poskodeniu produktu a zruseniu
platnosti zaruky.

«  Pripouzit so zavesmi vinova zahyb
musia byt zavesy vyrobené tak, aby sa
horny nadstavec neotieral o profil
kolajnice. Mohlo by sa tym zvysit trenie,
ktoré by viedlo k nadmernému
namahaniu motora, ¢o by mohlo mat
za nasledok poskodenie produktu.

« Napéjaci kabel a produkt uchovavajte
mimo bezZnych priechodov.

«  Pred Cistenim vyrobku alebo
vykonavanim Gdrzby produkt vzdy
vypnite a odpojte napajaci kdbel zo
zésuvky.

«  Na Cistenie vyrobku nepouzivajte
agresivne chemikalie, ako je amoniak,
kyselina alebo acetén.

«  Necistite vnatro produktu.

Instaldcia (obrézok B)

1. Najskor naintalujte kolajnicovy
systém Forest.

2. Namontujte motor na kolajnicovy
systém a otocte ho proti smeru
hodinovych ruciciek.

3. Zatlacte zaistovaciu sponu smerom
nahor, aby ste zaistili motor ku
kolajnicovému systému.

4. Nasadte zdvesy na kolajnicu.

5. Rucne posunte zavesy do otvorenej
polohy.

6. Zapojte napdjaci kabel motorov do
elektrickej zasuvky.

7. Uchopte zdvesy a mierne ich
potiahnite smerom do zatvorenej
polohy.

Zavesy sa automaticky vratia do zatvorenej

polohy a spat do otvorenej polohy.

Teraz je nastavena otvorend a zatvorena

poloha motorov.

Pouzite

PAROVANIE S DIALKOVYM OVLADACOM

EASYTOUCH® (OBRAZOK C)

1. Vyberte poZadovany kanal.

2. Trikrat stlacte tlacidlo P na zariadeni
Shuttle.

LED indikétor na motore bude svietit

naoranzovo.

3. Stlacte a podrzte tlacidlo P Stvrtykrat
na 3 sekind.

LED indikator na motore bude blikat

naoranzovo.

4. Do 10 sekind stlacte tlaéidlo
Otvorit na dialkovom ovladaci, aby
ste sparovali zariadenie Shuttle s
dialkovym ovladacom.

Zaves sa dvakrat posunie, o znamena, Ze

dialkovy ovladac je sparovany.

PAROVANIE S NASTENNYM SPiNACOM

EASYTOUCH® (OBRAZOK D)

1. Trikrat stlacte tla€idlo P na zariadeni
Shuttle.

LED indikator na motore bude svietit

naoranzovo.

2. Stlacte a podrite tlacidlo P Stvrtykrat
na 3 sekund.

LED indikator na motore bude blikat

naoranzovo.

3. Do 10 sekind stlacte tlacidlo
Otvorit na dialkovom ovladaci, aby
ste sparovali zariadenie Shuttle s
dialkovym ovladacom.

Zaves sa dvakrat posunie, ¢o znamena, 7e

dialkovy ovladac je sparovany.

NASTAVENIE STIAHNUTIA ZAVESOV

(OBRAZOK E)

Uprava poZzadovaného nastavenia

stiahnutia zavesov:

1. Pomocou tlacidiel Otvorit, Zatvorit
a/alebo Zastavit presurite zavesy do
pozadovanej polohy.

Pockajte, kym sa zavesy prestant

pohybovat.

2. Stlacte a 3 sekundy podrzte tlaéidla
Otvorit a Obliibené.

Zavesy sa dvakrat posunu.

Teraz je nastavené nové stiahnutie

z4vesov.

Zopakovanim krokov 1 - 2 odstranite

stiahnutie zavesov.

OPACNY SMER (OBRAZOK F A G)

Uistite sa, Ze stlacenim tlacidla Otvorit sa
Zzavesy otvoria a stlacenim tla€idla
Zatvorit sa zavesy zatvoria.

Ak sa tlacidlom Otvorit zdvesy zatvaraj,
otocte smer zavesov podla nizsie
uvedeného postupu.

Nastavenie pomocou motora:

1. Razstlacte tlacidlo P.

LED indikator na motore bude svietit

nazeleno.

2. Stlacte a 3 sekundy podrzte tlacidlo
P, kym LED indikétor nezacne blikat
nazeleno.

3. Stlacte tladidlo Zatvorit.

Zavesy sa jedenkrat posund, ¢o znamend,

Ze smer je obrateny.
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Nastavenie pomocou dialkového

ovladada:

1. Stlacte programovacie tlacidlo na
dialkovom ovladaci.

Zévesy sa raz posunu.

2. Stlacte tlacidlo Otvorit.

Zavesy sa raz posund.

3. Stlacte tladidlo Zatvorit.

Zavesy sa jedenkrat posund, ¢o znamena,

Ze smer je obrateny.

Ovladanie aplikacie
(obrazok H)

VyZaduje sa pripojenie k 2,4 GHz sieti
Wi-Fi.

Pripojenie motora k aplikacii Forest
Connect:

1. Stiahnite si aplikdciu Forest Connect.

@EE
Geri

2. Zaregistrujte sa podla pokynovv
aplikacii.
3. Aktivujte reZim parovania na motore:
a. Dvakrat stlacte tlacidlo P.
LED indikétor na motore bude svietit
nabielo.
b. Stlatte a 3 sekundy tretikrat podrzte
tlacidlo P.
LED indikétor bude blikat namodro.
Motor je teraz v reZime parovania cez siet
Wi-Fi.
DalSie moznosti parovania st popisané v
rozsirenej navode na pouZitie.

Zhoda

Vyhlasenie o zhode néjdete v rozsirenom
navode na pouZitie.

Naskenujte QR kéd a
stiahnite si aplikéciu
Forest Connect.

Zariadenie Forest Group

(Netherlands) BV. tymto
vyhlasuje, Ze vyrobok
spliia poziadavky

smernice 2014/53/EU.

Zodpovednost

Spoloc¢nost Forest Group nezodpoveda za
Skody spsobené osobam, zvieratam a/
alebo majetku, za chyby, pracu na mieste,
servisné zasahy, opatovnu instaléciu alebo
naklady spojené s prepravou, balenim
alebo vratenim tovaru, ak bol vyrobok
akymkolvek spésobom upraveny alebo
poskodeny nespravnym pouzivanim alebo
nedodrzanim tychto pokynov na obsluhu.
V takom pripade zaniké pravo na
akukolvek formu zaruky, servisu a néhrady
nakladov.

Recyklacia

Vyrobok nevyhadzujte do
komunalneho odpadu.
Odovzdajte ho na zberné
miesto alebo sklad na Gcely
recyklacie.

(D Vodnik za hitri

zacetek

Motor za zavese
Shuttle® Go

Za vec informacij
preberite kodo QR ali
odprite naslednji URL za
spletni ogled razsirjenega
uporabniskega
prirocnika: forestgroup.
com/en/downloads/file/
shuttle-go

Uvod

Zahvaljujemo se vam za nakup motorja za
zavese Forest Shuttle® Go!

Motor Forest Shuttle® Go je motor za
zavese, ki se uporablja skupaj s sistemom
vodil Forest.

Splosno

Pred uporabo izdelka druzbe Forest Group
skrbno preberite ta prirocnik in varnostna
navodila. Upostevajte navodila v tem
priroc¢niku in ga shranite do konca
Zivljenjske dobe izdelka. Ta prirocnik
opisuje namestitev in delovanje izdelka
Motor za zavese Shuttle® Go.
Neupostevanje navodil v tem priro¢niku
razveljavlja kakrsno koli odgovornost in
garancijo druzbe Forest Group.

Pregled izdelka

VSEBINA
« 1xmotor za zavese Shuttle® Go
1x uporabniski prirocnik

GLAVNI DELI (SLIKA A)
@ Gred motorja © Napajalni kabel!
@ Zaklepna O indikator LED
sponka O GumbP
!Napajalni kabel je odvisen od lokacije
nakupa: Model 5236001000-EU je
opremljen z vticem za EU. Model
5236001000-UK je opremljen z vticem za
Zdruzeno kraljestvo. Model 5236001000 je
brez vtica (ozemljeni vtic je treba kupiti in
namestiti loceno).

FUNKCIJE GUMBOV DALJINSKEGA
UPRAVLJALNIKA

Gumb

Funkcija

Za odpiranje zaves pritisnite
gumb za odpiranje.

Za zapiranje zaves pritisnite
gumb za zapiranje.

Pritisnite za zaustavitev
trenutnega delovanja/
premikanja.

50



Gumb | Funkcija

Pritisnite za nastavitev
najljubsega polozaja zaves.

Uporablja se za
programiranje funkcij.

Pritisnite za premik na
naslednji ali prejsnji kanal®

!Ta gumba nista prisotna na brezzicnem
stenskem stikalu.

Varnost

PREDVIDENA UPORABA

« Taizdelek je predviden kot motor za
zavese, ki se uporablja skupaj s sistemi
vodil Forest.

« Taizdelek je predviden za uporabo
skupaj z daljinskim upravljalnikom
Forest s protokolom Forest Link.

« Tenaprave ne smejo uporabljati osebe
(vklju€no z otroci) zzmanjSanimi
fizi¢nimi, zaznavnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem
izkusenj in znanja, ce niso pod
nadzorom osebe, odgovorne za
njihovo varnost, ali ce od taksne osebe
niso prejele navodil glede uporabe
naprave.

« Taizdelek je namenjen samo za
uporabo v zaprtih prostorih.

VARNOSTNA NAVODILA

« Vedno preberite ta prirocnik in
zagotovite, da razumete vsebino, ter ta
dokument ves cas hranite v bliZini
izdelka. Za spletno razli¢ico
razsirjenega uporabniskega prirocnika
obiscite spletno mesto www.
forestgroup.com.

«  Otroci morajo biti pod nadzorom, da
zagotovite, da se ne igrajo z napravo.

« Nikoli ne uporabljajte izdelka s
poskodovanim napajalnim kablom.
Napajalni kabel naj vedno zamenja
usposobljen elektricar.

£\ PREVIDNO

« Naprave ne izpostavljajte visokim
temperaturam in neposredni soncni
svetlobi.

« Taizdelek je samo za uporabo v zaprtih
prostorih in ni primeren za uporabo na
prostem ali v vlaznih okoljih, kot so
kopalnice ali plavalni bazeni.

« Nikoli ne dovolite otrokom, da se igrajo
z embalaznim materialom. Embalazni
material vedno hranite izven dosega
otrok.

« Izdelka ne nosite za napajalni kabel.

« lzdelka ne odpirajte, saj v njem ni
delov, ki bi jih bilo mogoce servisirati.

OBVESTILO

« Naprave nikoli ne potopite v tekocino.
« Pazite, da naprava ne pade in ne vrtajte
lukenj vanjo ali jo razstavljajte, ker s

tem izniite garancijo.

« Preden posljete nova navodila, vedno
pocakajte, da motor konca z
delovanjem.

« Napajanja motorja ne smete prekiniti
zaradi sistema za upravljanje stavbe ali
kartice za odklepanje hotelske sobe. To
velja za zlorabo izdelka in lahko
povzroci poskodbo izdelka ter
razveljavi garancijo.

«  Priuporabiz zavesami valovita guba
morajo biti zavese izdelane tako, da se
zgornji del ne drgne ob profil vodila. To
lahko poveca trenje in povzroci
prekomerno obremenitev motorja, kar
povzrodi poskodbo izdelka.

« Napajalni kabel in izdelek namestite
stran od obicajnih prehodov.

« lzdelek pred ¢iscenjem ali
vzdrzevanjem vedno izklopite in
izvlecite napajalni kabel iz vti¢nice.

«  Priciscenju izdelka ne uporabljajte
agresivnih kemikalij, kot so amonijak,
kislina ali aceton.

«  Ne distite notranjosti izdelka.

Namestitev (slika B)

1. Najprej namestite sistem vodila
Forest.

2. Pritrdite motor v sistem vodila in
motor zasucite v nasprotni smeri
urnega kazalca.

3. Zaklepno sponko pritisnite navzgor,
da motor zaklenete v sistem vodila.

4. Pritrdite zavese na vodilo.

5. Rocno potisnite zavese v odprt
polozaj.

6. Vti¢ napajalnega kabla motorja
prikljucite v elektri¢no vti¢nico.

7. Primite zavese in jih na kratko
povlecite v smeri zaprtega poloZaja.

Zavese se samodejno premaknejo v zaprt

poloZaj in nato znova v odprt poloZaj.

Odprtiin zaprti polozaj motorja sta sedaj

nastavljena.

Uporaba

SEZNANITEV DALJINSKEGA

UPRAVLJALNIKA EASYTOUCH® (SLIKA C)

1. lIzberite Zeleni kanal.

2. 3-krat pritisnite gumb P na motorju
Shuttle.

Indikator LED na motorju je oranzen.

3. Sed4. pritisnite gumb P in ga drZite 3
sekund.

Indikator LED na motorju utripa oranzno.

4. Zapovezavo motorja Shuttle z
daljinskim upravljalnikom v 10
sekundah pritisnite gumb za
odpiranje na daljinskem upravljalniku.

Zavesa se dvakrat premakne, kar pomeni,

da je daljinski upravljalnik seznanjen.
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SEZNANITEV STENSKEGA STIKALA

EASYTOUCH® (SLIKA D)

1. 3-krat pritisnite gumb P na motorju
Shuttle.

Indikator LED na motorju je oranzen.

2. Se4. pritisnite gumb P in ga drZite 3
sekund.

Indikator LED na motorju utripa oranzno.

3. Zapovezavo motorja Shuttle z
daljinskim upravljalnikom v 10
sekundah pritisnite gumb za

odpiranje na daljinskem upravljalniku.

Zavesa se dvakrat premakne, kar pomeni,
da je daljinski upravljalnik seznanjen.

PRILAGAJANJE POLOZAJA ODPIRANJA

ZAVES (SLIKA E)

Ce Zelite nastaviti Zeleni polozaj zaves:

1. Zapremik zaves v Zeleni poloZaj
uporabite gumbe za odpiranje,
zapiranje in/ali zaustavitev.

Pocakajte, da se zavese nehajo premikati.

2. Pritisnite gumba za odpiranje in
priljubljene ter ju zadrzite za 3
sekundi.

Zavese se premaknejo dvakrat.

Nov polozaj odpiranja zaves je sedaj

nastavljen.

Ce Zelite poloZaj odpiranja zaves znova

izbrisati, ponovite koraka 1-2.

MENJAVA SMERI (SLIKAF IN G)
Prepricajte se, da se po pritisku gumba za
odpiranje zavese odprejo, po pritisku
gumba za zapiranjeza zaprejo.

Ce gumb za odpiranje zavese zapre,
zamenjajte smer zaves v skladu s
spodnjimi navodili.

Z motorjem:

1. Enkrat pritisnite gumb P.

Indikator LED na motorju je zelen.

2. Pritisnite gumb P in ga zadrzite za
3 sekundi, da za¢ne indikator LED
utripati zeleno.

3. Pritisnite gumb za zapiranje.

Zavese se enkrat premaknejo, kar pomeni,

da je smer zamenjana.

Z daljinskim upravljalnikom:

1. Pritisnite programski gumb na
daljinskem upravljalniku.

Zavese se premaknejo enkrat.

2. Pritisnite gumb za odpiranje.

Zavese se premaknejo enkrat.

3. Pritisnite gumb za zapiranje.

Zavese se enkrat premaknejo, kar pomeni,

da je smer zamenjana.

Upravljanje z aplikacijo
(sﬁka H)

Potrebna je povezava z omreZjem Wi-Fi s
frekvenco 2,4 GHz.

Za povezavo motorja z aplikacijo Forest
Connect:

1. Prenesite aplikacijo Forest Connect.

Skenirajte kodo QR za
prenos aplikacije Forest
Connect.

2. Sledite korakom za registracijo v
aplikaciji.
3. Vkljucite nacin seznanjanja na
motorju:
a. 2-krat pritisnite gumb P.
Indikator LED na motorju je bel.
b. Se 3. pritisnite gumb P in ga drZite
3 sekundi.
Indikator LED utripa modro.
Motor je sedaj v nacinu seznanjanja Wi-Fi.
Dodatne moznosti seznanjanja so opisane
v razsirjenem uporabniskem prirocniku.

Skladnost

Izjavo o skladnosti lahko najdete v
razsirjenem uporabniskem prirocniku.

Druzba Forest Group

(Nizozemska) B.V. izjavlja,
da jeizdelek skladen z
zahtevami Direktive

2014/53/EU.

Odgovornost

Druzba Forest Group ne prevzema
odgovornosti za nastale poskodbe oseb,
Zivali in/ali premozenja, napake, delo na
lokaciji, servisne klice, ponovno
namestitev ali stroske, povezane s
posiljanjem, pakiranjem ali vracilom blaga,
Ce je bil izdelek kakor koli spremenjen ali
poskodovan zaradi nepravilne uporabe ali
neupostevanja teh navodil za uporabo. V
takem primeru preneha pravica do kakr$ne
koli oblike garancije, servisa in povracila
stroskov.

Recikliranje

Izdelka ne odlagajte med
gospodinjske odpadke.
Poskrbite, da ga vrnete na
zbirno mesto ali odlagalisce
za namene recikliranja.
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() Gyors lizembe

helyezési atmutaté

Shuttle® Go
figgdnymozgatd
motor

A TAVIRANYITO GOMBJAINAK FUNKCIOI

Gomb | Funkcié

Afliggdnyok nyitdsdhoz
nyomja meg a Nyitas
gombot.

Tovébbi informacidkért
olvassa be a QR-kddot,
vagy latogasson el a
kévetkezd URL-re, ahol az
online kibdvitett
felhasznaldi kézikonyv
érhet6 el: forestgroup.
com/en/downloads/file/
shuttle-go

Bevezetés

Készonjuk, hogy a Forest Shuttle® Go
fuggbnymozgatd motort valasztotta!
A Forest Shuttle® Go motor egy Forest
sinrendszerekhez hasznélhatd
fuggdnymozgatd motor.

Altalanos
A Forest Group termék hasznalata el6tt

figyelmesen olvassa el ezt a kézikdnyvet és

a biztonsagi utasitasokat. Kévesse a
kézikonyvben taldlhato utasitdsokat, és
Orizze meg a termék teljes élettartama
alatt. Ez a kézikonyv a Shuttle® Go
fuggdnymozgatd motor felszerelését és
mikodését ismerteti.

A Forest Group altal meghatérozott
alkalmazasi koron tali hasznalat nem
engedélyezett. A kézikdnyvben szerepld
utasitasok figyelmen kiviil hagyasa
érvényteleniti a Forest Group minden
felelésségét és garancidjat.

Termék attekintése

A CSOMAG TARTALMA

«  1x Shuttle® Go fliggonymozgatd motor

1x Felhasznaloi kézikonyv

FO RESZEGYSEGEK (LASD A)

@ Votortengely O LEDjelz6
@ Rogzitékapocs @ ,P” gomb
© Tapkabel

A tapkabel tipusa a vasarlas helyété| fugg:

A 5236001000-EU tipus EU szabvanyd
halozati csatlakozéval van ellatva. A
5236001000-UK tipus UK szabvanyd
halézati csatlakozéval van ellatva. A
5236001000 tipus csatlakozddugd nélkil
keriil forgalomba (a foldelt halézati
csatlakozot kiilon kell megvésarolni és
felszerelni).

Afliggdnyok Osszehlzasahoz
nyomja meg a Zaras
gombot.

Nyomja meg az aktudlis
mvelet/mozgés
ledllitasahoz.

Nyomja meg a kedvenc
fuggdnypozicio eléréséhez.

A funkcidk programozaséra
szolgal.

Nyomja meg a kovetkezé
vagy el8zé csatornara
lépéshez!

OQIE

'Ezek a gombok a vezeték nélkuli fali
kapcsolén nem talalhatok meg.

Biztonsag

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

« Ezaterméka Forest sinrendszerekhez
hasznélhaté figgonymotor.
Atermék Forest Link protokollt
hasznalé Forest taviranyitoval
hasznélhato.
Akésziléket nem hasznalhatjak olyan
személyek (beleértve a gyermekeket
is), akik csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességekkel
rendelkeznek, illetve nem
rendelkeznek megfeleld tapasztalattal
és ismeretekkel, kivéve, ha a
biztonsagukért felel6s személy
felligyeletet vagy Gtmutatast biztosit
szamukra a kész(ilék hasznalatahoz.

«  Ezatermék kizarélag beltéri
hasznélatra készilt.

BIZTONSAGI UTASITASOK

« Mindigolvassa el ezt a kézikonyvet, és
tartsa a dokumentumot a termék
kézelében. A felhasznaldi kézikényv
bévitett, online véltozata a www.
forestgroup.com cimen érhet6 el.
Ugyeljen a gyermekekre, hogy ne
jatszanak a készlilékkel.

« Sohane hasznalja a terméket sérilt
tapkabellel. A tipkabelt mindig
szakképzett villanyszerel6vel
cseréltesse ki.

I\ VIGYAZAT

«  Netegye ki a késziiléket magas
hémérsékletnek, és ne helyezze
kozvetlen napfényre.
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«  Ezatermék kizarolag beltéri
hasznélatra készilt; ne hasznalja
kiiltéren vagy nedves kornyezetben,
példaul furdészobaban vagy
(szémedencénél.

« Soha ne engedje, hogy gyermekek a
csomagoloanyaggal jatsszanak. A
csomagoldanyagot mindig tartsa
gyermekektd| elzarva.

«  Neemelje fel aterméket a tApkabelnél
fogva.

«  Nenyissa fel a terméket, mivel nem
tartalmaz felhasznalo éltal javithatd
alkatrészeket.

MEGJEGYZES

+  Sohane meritse a késztiléket
folyadékba.

«  Neejtse le a készliléket, ne farjon bele,
és ne szerelje szét, mert ez a garancia
elvesztésével jar.

+ Mindigvarja meg, amiga motor
befejezi az aktualis mveletet, miel6tt
0j utasitast adna ki.

« Amotor tapellatasat nem szabad
megszakitani éplletfeligyeleti
rendszer vagy hotelszobai kulcskartya
hasznélataval. Ez a termék nem
rendeltetésszer(i hasznalatdnak
mindsil, a termék karosodasahoz
vezethet, és a garancia elvesztésével
jar.

«  Egy hullamredé fliggonyok hasznalata
esetén a fliggonyoket gy kell
kialakitani, hogy a felsé szegély ne
érjen hozzé a sinprofilhoz. Ez
megndvelheti a sirlddast, tllzott
terhelést okozhat a motor szaméra, és
a termék karosodasahoz vezethet.

«  Atapkabelt és a terméket tartsa tavol a
gyakori Gtvonalaktol.

«  Atermék tisztitdsa vagy karbantartasa
elétt mindig kapcsolja ki a késziiléket,
és hiizza ki a tapkabelt a halozati
aljzatbol.

«  Atermék tisztitdsdhoz ne hasznaljon
agressziv vegyszereket, példaul
ammoniat, savat vagy acetont.

«  Netisztitsa a termék bels részét.

Telepltes (abraB)

Elsé [épésként a Forest sinrendszert
szerelje fel.

2. Helyezze be a motort a sinrendszerbe,
majd forditsa el az dramutato jarasaval
ellentétes iranyba.

3. Toljafelfelé a régzitékapesot a motor
sinrendszerhez valo rogzitéséhez.

4. Rogzitse a fiiggonydket a sinhez.

5. Kézzel hlzza szét a fiiggényoket.

6. Csatlakoztassa a motor tapkabelét
egy halozati aljzathoz.

7. Fogja meg a fiiggonyoket, és kissé

rantsa meg Gket a zart helyzet irdnyaba.

Afuggdnyok automatikusan 6sszehtzott
helyzetbe, majd széthlzott helyzetbe
mozognak.

A motor széthizasi és Osszehlzasi
véghelyzetei ezzel bedllitasra kertiltek.

Hasznalat

PAROSITAS EASYTOUCH®

TAVIRANYITOVAL (ABRA C)

1. Valassza ki a kivant csatornat.

2. Nyomja meg haromszor a Shuttle
eszkozon talalhato P gombot.

A motoron talalhatd LED-jelzé

narancssarga szinnel vilagit.

3. Tartsa lenyomva negyedszeris a P
gombot 3 masodpercig.

A motoron talalhaté LED-jelzé

narancssarga szinnel villog.

4. A Shuttle motor taviranyitohoz vald
parositasahoz 10 masodpercen belil
nyomja meg a taviranyitén az Open
gombot.

Afliggony kétszer roviden megmozdul,

jelezve, hogy a taviranyité parositasa

megtortént.

PAROSITAS EASYTOUCH® FALI

KAPCSOLOVAL (ABRA D)

1. Nyomja meg haromszor a Shuttle
eszkozon talalhaté P gombot.

A motoron talalhaté LED-jelzd

narancssarga szinnel vilagit.

2. Tartsa lenyomva negyedszeris a P
gombot 3 masodpercig.

A motoron talalhaté LED-jelzé

narancssarga szinnel villog.

3. AShuttle motor taviranyitohoz vald
parositasahoz 10 masodpercen belul
nyomja meg a taviranyitén az Open
gombot.

Afliggény kétszer roviden megmozdul,

jelezve, hogy a tavirdnyitd parositasa

megtortént.

AFUGGONY VEGALLASANAK PONTOSAN

BEALLITASA (ABRAE)

Akivant fliggonyvégallas beallitasahoz:

1. Az Open, Close és/vagy Stop
gombokkal éllitsa a fliggonyoket a
kivant pozicidba.

Varja meg, amig a fliggdnyok megallnak.

2. Nyomja meg, majd 3 masodpercig
tartsa egyszerre lenyomva az Open és
a Favourites gombot.

A fuggonyok kétszer roviden

megmozdulnak.

Az 0] fuggdnyvégallas bedllitasa

megtortént.

Afliggonyvégallas torléséhez ismételje

meg az 1-2. |épést.

MOZGASIRANY MEGFORDITASA (F ES G
ABRA)

Ellendrizze, hogy az Open gomb
megnyomasa széthlzza a figgdnyoket, a
Close gomb megnyomésa pedig
0Osszehlizza azokat.

Ha az Open gomb Osszehiizza a
fuggdnydket, forditsa meg a mozgasiranyt
az aldbbiak szerint.
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Beallitds a motor segitségével:

1. Nyomja meg egyszer a P gombot.

A motoron talalhaté LED-jelz6 zold szinnel

vilagit.

2. Nyomja meg, majd 3 masodpercig
tartsa lenyomva a P gombot, amig a
LED-jelz6fény zélden villogni kezd.

3. Nyomja meg a Close gombot.

Afliggonyok egyszer roviden

megmozdulnak, ezzel jelezve, hogy a

mozgasirany megfordult.

Beallitas taviranyitéval:

1. Nyomja meg a taviranyito Programme
gombjat.

Afliggényok egyszer roviden

megmozdulnak.

2. Nyomja meg az Open gombot.

Afliggényok egyszer roviden

megmozdulnak.

3. Nyomja meg a Close gombot.

Afliggényok egyszer roviden

megmozdulnak, ezzel jelezve, hogy a

mozgasirany megfordult.

Csatlakoztatas az

alkalmazashoz (image H)

Egy 2,4 GHz-es Wi-Fi halézathoz valo

csatlakozas sziikséges.

A motor Forest Connect alkalmazashoz

valé csatlakoztatdsdhoz:

1. Toltse le a Forest Connect
alkalmazast.

Az alkalmazas
letéltéséhez olvassa be a
QR-kddot.

o)

2. Kovesse az alkalmazasban megjelend
|épéseket a regisztracidhoz.
3. Aktivalja a parositasi médot a
motoron:
a. Nyomja meg kétszer a P gombot.
A motoron talalhatd LED-jelzé fehér
szinnel vilagit.
b. Nyomja meg 3. alkalommal, majd
3 masodpercig tartsa lenyomva a P
gombot.
ALED-jelz6fény kéken villog.
A motor ezzel Wi-Fi parositasi modba
lépett.
Tovébbi pérositasi lehetéségek a bévitett
felhasznaldi kézikonyvben talalhatok.

Megfelelség
A Megfeleléségi nyilatkozat a kibdvitett
felhasznaldi kézikonyvben talalhaté.

A Forest Group
(Netherlands) B.V. ezliton
kijelenti, hogy a termék
megfelel a 2014/53/EU
iranyelv
kovetelményeinek.

€

Felelsség

A Forest Group nem vallal felel6sséget
személyekben, allatokban és/vagy
vagyontargyakban keletkezett karokért,
meghibasodasokért, a helyszini
munkavégzésért, szervizkiszallasi dijakért,
az Ujboli beszerelésért, illetve a szallitassal,
csomagolassal vagy a termék
visszakiildésével kapcsolatos koltségekért,
amennyiben a terméket barmilyen médon
modositottak, nem rendeltetésszertien
hasznaltak, vagy nem tartottak be a jelen
felhasznaldi kézikonyvben foglaltakat.
Ilyen esetben a garanciara, a
szervizszolgaltatasokra és a
koltségtéritésre vald jogosultsag

megszlinik.
Ujrahasznositas
Ne dobja a terméket a
haztartasi hulladék kozé.
Gondoskodjon réla, hogy a
terméket Ujrahasznositasra
— kijelolt gytjthelyre adja le.
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Vodi¢ za brzo

pokretanje

Motor za zavjese
Shuttle® Go

Zavise informacija
skenirajte QR kod ili
posjetite sljedecu URL
adresu kako biste posjetili
prosireni korisnicki
priru¢nik online:
forestgroup.com/en/
downloads/file/
shuttle-go

Uvod

Hvala vam sto ste kupili motor za zavjese
Forest Shuttle® Go!

Motor Forest Shuttle® Go je motor za
zavjese namijenjen za koristenje sa
sustavima vodilica Forest.

Opéenito

Prije koristenja Forest Group proizvoda
pazljivo procitajte ovaj prirucnik i
sigurnosne upute. Slijedite upute iz ovog
prirucnika i Cuvajte ga tijekom cijelog
vijeka trajanja proizvoda. Ovaj prirucnik
opisuje instalaciju i rad Motor za zavjese
Shuttle® Go.

Nepostivanje uputa iz ovog priru¢nika
ponistava jamstvo te oslobada Forest
Group od bilo kakve odgovornosti.

Pregled proizvoda
SADRZAJ
« 1xmotor za zavjese Shuttle® Go

«  1xKorisnicki prirucnik

GLAVNI DIJELOVI (SLIKAA)
@ osovina motora @ LED indikator

O kopcaza O cumbza
zakljucavanje pokretanje (P

© kabel za gumb)
napajanje’

!Kabel za napajanje ovisi o mjestu
kupnje: 5236001000-EU opremljen je EU
elektri¢nim utikacem. 5236001000-UK
opremljen je UK elektri¢nim utikacem.
5236001000 nema utikac (uzemljeni
elektricni utika¢ mora se kupiti i montirati
zasebno).

FUNKCIJE TIPKI DALJINSKOG
UPRAVLJACA

Tipka Funkcija

Pritisnite gumb Open za
otvaranje zastora.

Pritisnite gumb Close za
zatvaranje zastora.

Pritisnite za zaustavljanje

trenutne radnje/kretnje.

Tipka Funkcija

Pritisnite za pristup vasim
najomiljenijim polozajima
zavjesa.

Koristi se za programiranje
funkcija.

Pritisnite za prelazak na
sljededi ili prethodni kanal

Qe

1Ove tipke se ne nalaze na bezi¢cnom
zidnom prekidacu.

Sigurnost

NAMJENA

«  Ovaj je proizvod namijenjen kao motor
za zavjese za sustave vodilica Forest.

«  Ovaj je proizvod namijenjen za
uporabu s daljinskim upravljacem
Forest s protokolom Forest Link.

«  Ovaj uredaj nije namijenjen za
koristenje od strane osoba (ukljucujudi
djece) sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili osoba s
nedostatkom iskustva i znanja, osim
ako im osoba odgovorna za njihovu
sigurnost nije omogucila nadzor ili
pristup uputama za koristenje uredaja.

«  Ovaj proizvod namijenjen je za
koristenje u zatvorenim prostorima.

SIGURNOSNE UPUTE

«  Uvijek morate Citati i razumjeti ovaj
prirucnik i drZati ga u neposrednoj
blizini u bilo koje vrijeme. Posjetite
www.forestgroup.com za online verziju
prosirenog korisnickog prirucnika.

« Djeca moraju biti pod nadzorom kako
bi se osiguralo da se neigraju s
uredajem.

« Nikada nemojte koristiti proizvod s
ostecenim kabelom za napajanje. Neka
kabel za napajanje uvijek zamijeni
kvalificirani elektricar.

[\ OPREZ

«  Uredaj neizlazite visokim
temperaturama i nemojte ga izlagati
direktnoj suncevoj svjetlosti.

«  Ovaj proizvod namijenjen je za
uporabu u zatvorenim prostorima; ne
koristite ga na otvorenom niti u
vlaznim prostorima, poput kupaonica
ili bazena.

« Nikada ne dopustajte djeci da se igraju
materijalom za pakiranje. Materijal za
pakiranje uvijek drzite izvan dohvata
djece.

« Nemojte nositi proizvod drzeci ga za
kabel za napajanje.

«  Neotvarajte proizvod, jer unutra nema
dijelova koji se mogu servisirati.

) @ee
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« Uredaj nikada ne uranjajte u tekucinu.
« Uredaj ne bacajte na tlo, ne busite ga i
ne rastavljajte jer time ponistavate

jamstvo.

«  Uvijek pricekajte da motor zavrsi s
radom prije slanja novih uputa.

« Napajanje motora ne smije se prekinuti
zbog sustava upravljanja zgradom ili
kartice za otkljucavanje hotelske sobe.
To se smatra zlouporabom proizvoda,
moze dovesti do oStecenja proizvoda i
ponistit ¢e jamstvo.

« Kada se koriste sa zavjesama nabor
valovitog ruba, zavjese moraju biti
izradene tako da se gornji dio ne trlja o
profil vodilice. Time se moZe povedati
trenje i dovesti do prekomjernog
opterecenja motora, a posljedica moze
biti oStecenje proizvoda.

«  Drzite kabel za napajanje i proizvod
dalje od uobicajenih prolaza.

«  Uvijek iskljucite proizvod i iskopcajte
kabel za napajanje iz uticnice prije
CiS¢enja proizvoda ili vrenja radova na
odrZavanju proizvoda.

«  Prilikom ¢is¢enja proizvoda nemojte
koristiti agresivne kemikalije poput
amonijaka, kiseline ili acetona.

«  Nemojte Cistiti unutrasnjost proizvoda.

Postavljanje (slika B)

Prvo postavite sustav vodilica Forest.

2. Pricvrstite motor na sustav vodilica i
okrenite motor u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.

3. Gurnite kop€u za zakljucavanje
prema gore kako biste zakljucali motor
na sustav vodilica.

4, Pricvrstite zavjese na vodilicu.

5. Rucno pomaknite zavjese u otvoreni
polozaj.

6. Ukljucite kabel za napajanje motora u
uticnicu.

7. Uhvatite zavjese i kratko ih povucite
prema zatvorenom poloZzaju

Zavjese se automatski vracaju u zatvoreni

polozaj te natrag u otvoreni poloZaj.

Otvoreni i zatvoreni poloZaji motora su

tada postavljeni.

Koristite

UPARIVANJE S DALJINSKIM

UPRAVLJACEM EASYTOUCH® (SLIKA C)

1. Odaberite Zeljeni kanal.

2. Pritisnite P gumb na Shuttle uredaju 3
puta.

LED indikator na motoru je u narancastoj

boji.

3. Pritisniteidrzite P gumb 4 puta po 3
sekundi

LED indikator na motoru treperi u

narancastoj boji.

4. U roku od 10 sekundi pritisnite
gumb Open (Otvori) na daljinskom
upravljacu kako biste uparili Shuttle
uredaj s daljinskim upravljacem.

Zavjesa se dvaput pomakne, sto znaci da m

je daljinski upravljac uparen.

UPARIVANJE SA ZIDNIM PREKIDACEM

EASYTOUCH® (SLIKA D)

1. Pritisnite P gumb na Shuttle uredaju 3
puta.

LED indikator na motoru je u narancastoj

boji.

2. Pritisniteidrzite P gumb 4 puta po 3
sekundi

LED indikator na motoru treperi u

narancastoj boji.

3. Uroku od 10 sekundi pritisnite
gumb Open (Otvori) na daljinskom
upravljacu kako biste uparili Shuttle
uredaj s daljinskim upravljacem.

Zavjesa se dvaput pomakne, Sto znaci da

je daljinski upravljac uparen.

PODESAVANJE SLAGANJA ZAVJESA

UNATRAG (SLIKA E)

Za postavljanje Zeljene postavke slaganja

zavjesa:

1. Koristite gumbe Open (Otvori), Close
(Zatvori), i/ili Stop (Zaustavi) za
pomicanje zavjesa u Zeljeni polozaj.

Pricekajte da se zavjese prestanu pomicati.

2. Pritisnite i drZite gumbe Open (Otvori) i
Favourites (Omiljeni) na 3 sekunde.

Zavjese se pomicu dva puta.

Novo slaganje zavjesa je tada postavljeno.

Ponovite korake 1 - 2 da biste izbrisali

slaganje natrag.

OBRNITE SMJER (SLIKAF I G)

Pazite da pritiskom na gumb Open
otvorite zavjese, a gumbom Close
zatvorite zavjese.

Ako se gumbom Open zatvore zavjese,
obrnite smjer zavjesa u nastavku.

Opcija putem motora:

1. Pritisnite P gumb jednom.

LED indikator na motoru je u zelenoj boji.

2. Pritisnite i drzite P gumb na 3 sekunde
dok LED indikator ne zatreperi zeleno.

3. Pritisnite gumb Close.

Zavjesa se jednom pomakne, Sto znaci da

je smjer obrnut.

Opcija putem daljinskog upravljaca:

1. Pritisnite gumb Programme na
daljinskom upravljacu.

Zavjese se jednom pomaknu.

2. Pritisnite gumb Open.

Zavjese se jednom pomaknu.

3. Pritisnite gumb Close.

Zavjesa se jednom pomakne, to znaci da

je smjer obrnut.
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II_(Iontrola aplikacije (slika

Potrebna je veza s Wi-Fi mreZzom od 2,4
GHz.

Za povezivanje motora s aplikacijom
Forest Connect:

1. Preuzmite Forest Connect App.

Skenirajte QR kod za
preuzimanje aplikacije
Forest Connect.

2. Slijedite korake u aplikaciji za
registraciju.

3. Aktivirajte nacin uparivanja na
motoru:
a. Pritisnite P gumb dva puta.

LED indikator na motoru je u bijeloj boji.
b. Pritisnite i drZite P gumb 3. put na 3

sekunde.

LED indikator na motoru je bijele boje.

Motor je tada u nacinu rada Wi-Fi

uparivanja.

Dodatne mogucnosti uparivanja opisane

su u prosireni korisnicki prirucnik.

Sukladnost
Izjava o sukladnosti dostupna je u
prosirenom dijelu korisnickog priru¢nika.

Forest Group

(Nizozemska) B.V. ovime
izjavljuje da proizvod
udovoljava zahtjevima

Direktive 2014/53/EU.

Odgovornost

Forest Group ne preuzima odgovornost za
eventualne Stete nastale osobama,
Zivotinjama i/ili imovini, za nedostatke, rad
na lokaciji, servisne pozive, ponovnu
instalaciju ili troskove vezane uz slanje,
pakiranje ili povrat robe, ako je proizvod
na bilo koji nacin modificiran ili ostecen
nepravilnom uporabom ili nepostivanjem
ovih uputa za uporabu. U takvoj situaciji
pravo na bilo koji oblik jamstva, servis i
nadoknadu troskova prestaje.

Recikliranje

Ne odlazite proizvod
zajedno s kuénim otpadom.
Osigurajte da proizvod
vratite u zbirno mjesto ili
centar za reciklazu.

Ghid succint

Motor pentru
perdele Shuttle®
Go

Pentru mai multe
informatji, scanati codul
QR sau accesati URL-ul de
mai jos pentru a consulta
online manualul de
utilizare complet:
forestgroup.com/en/
downloads/file/
shuttle-go

Introducere

Va multumim cd ati achizitiona motorul
pentru perdele Forest Shuttle® Go!
Motorul Forest Shuttle® Go este un motor
pentru perdele, destinat utilizarii cu
sistemele cu sina Forest.

Aspecte generale

Cititi cu atentie acest manual si
instructiunile de siguranta inainte de a
utiliza acest produs Forest Group. Urmati
instructiunile din acest manual si pastrati
manualul pe toata durata de viata a
produsului. Acest manual contine
instructiuni de instalare si utilizare pentru
Motor pentru perdele Shuttle® Go.
Nerespectarea instructiunilor din acest
manual anuleazd garantia si exonereaza
Forest Group de orice raspundere.

Prezentare generald a
produsului

CONTINUT
« 1xmotor pentru perdele Shuttle® Go

« 1xmanual de utilizare

COMPONENTELE PRINCIPALE (IMAGINEA

A)

@ Arbore motor O Indicatorul cu
@ Clemi de fixare leduri

© Cablude O Buton P

alimentare!
Cablul de alimentare depinde de locul
in care a fost achizitionat produsul:
5236001000-EU este prevazut cu stecar
conform standardului din UE. 5236001000-
UK este prevazut cu stecar conform
standardului din Regatul Unit. 5236001000
nu este prevdzut cu stecar (necesitd
achizitionarea separatd si instalarea unui
stecar cu impamantare).

58



FUNCTIILE BUTOANELOR TELECOMENZII

Buto- Functia

nul
Apdsati butonul Deschidere
pentru a deschide perdelele.

Apésati butonul inchidere
pentru ainchide perdelele.

Apdsati pentru a opri
operatia/miscarea in curs.

Apdsati pentru trecerea la
pozitia preferata a perdelelor.

Se foloseste la programarea
functiilor.

Apadsati pentru a trece la
canalul urmator sau
anterior!

0O G

! Aceste butoane nu sunt prezente pe
comutatorul de perete wireless.

Siguranta

UTILIZAREA VIZATA

«  Acest produs este destinat utilizarii ca
motor pentru perdele pentru sistemele
cu sine Forest.

«  Acest produs este destinat utilizarii cu o
telecomanda Forest cu protocol Forest
Link.

« Acest aparat nu este destinat utilizarii
de cétre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsd de experientd si
cunostinte, decat dacé li se asigura
supraveghere sau au primit instructiuni
cu privire la utilizarea aparatului din
partea unei persoane responsabile
pentru siguranta lor.

«  Acest produs este destinat exclusiv
utilizarii in interior.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

tis ti-vd intotdeauna
continutul acestui manual si pastrati
acest manual in permanentd in
apropierea produsului. Accesati www.
forestgroup.com pentru versiunea
online a manualului de utilizare
amanuntit.

- Copiii trebuie supravegheati, astfel
ncét sa nu se joace cu aparatul.

« Nu utilizati niciodata produsul in cazul
in care cablul de alimentare este
deteriorat. Inlocuirea cablului de
alimentare trebuie efectuatd de catre
un electrician calificat.

/N ATENTIONARE
«  Nuexpuneti dispozitivul la temperaturi
ridicate si nu il amplasati intr-un loc cu
lumind solard directd.
«  Acest produs este destinat exclusiv

utilizarii in interior, nu il utilizati in
exterior si nici in medii umede, cum ar
fi baile sau piscinele.

« Nu lasati niciodata copiii s se joace cu

materialul de ambalare. Nu [dsati
niciodata materialul de ambalare la
indemana copiilor.

«  Nutransportati produsul tinadndu-l de
cablul de alimentare.

« Nudeschideti produsul: acesta nu are
ininterior piese asupra cdrora poate
interveni utilizatorul.

INFORMARE

«  Nu cufundati niciodata dispozitivul in
lichid.

«  Nulasati dispozitivul sa cada, nu il
gauriti si nu il dezasamblati, deoarece
acest lucru va anula garantia.

« Asteptati intotdeauna ca motorul s& isi
finalizeze operatia in curs inainte de a
transmite instructiuni noi.

«  Alimentarea motorului nu trebuie
intreruptd de sistemul de gestionare a
cladirii sau de cardul de acces al
camerei de hotel. Acest lucru este
considerat o utilizare

necorespunzdtoare a produsului, poate

cauza deteriorarea produsului si
anuleaza garantia.

«Incazul utiliz3rii cu perdele o pliu,
perdelele trebuie fabricate astfel incat
sd nu existe frecare intre partea
superioara si profilul sinei. Acest lucru
poate spori frecarea si poate duce la
suprasolicitarea motorului, cauzand
deteriorarea produsului.

«  Mentineti cablul de alimentare si
produsul la distanta de zonele de
trecere obisnuite.

«  Opriti intotdeauna produsul si
deconectati cablul de alimentare de la
priza electricd inainte de a curdta

produsul sau de a efectua o interventie

deintretinere a acestuia.

«  Nu utilizati substante chimice agresive,

cum ar fiamoniac, acid sau acetond la
curatarea produsului.
«  Nu curatati interiorul produsului.

Instalarea (imaginea B)

1. Instalati mai intai sistemul cu sina
Forest.

2. Montati motorul in sistemul cu sind si
rotiti motorul in sens antiorar.

3. Impingetiin sus clema de fixare
pentru a fixa motorul in sistemul cu
sind.

4. Montati perdelele pe sina.

5. Glisati manual perdelele in pozitia
Ldeschis”.

6. Conectati cablul de alimentare al
motorului la o priza electrica.

7. Prindeti perdelele cu mana si trageti-
le scurt in directia pozitiei ,inchis”

Perdelele se deplaseazd automat pana la

SHUTTLE® GO CURTAIN MOTOR | Quick start guide
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pozitia ,inchis’, iar apoi revin la pozitia
,deschis”.

Sunt setate acum pozitiile ,deschis” si
Jinchis” ale motorului.

Utilizarea

ASOCIEREA CU O TELECOMANDA

EASYTOUCH® (IMAGINEA C)

1. Selectati canalul dorit.

2. Apasati de 3 ori butonul P de pe
Shuttle.

Indicatorul cu leduri de pe motor se

aprinde in portocaliu.

3. Tineti apasat butonul P a patra oara,
timp de 3 secunde.

Indicatorul cu leduri de pe motor se

aprinde intermitent in portocaliu.

4. Tn cel mult 10 secunde, apasati butonul
Deschidere al telecomenzii pentru a
asocia Shuttle cu telecomanda.

Perdeaua face doud deplasdri scurte,

indicand ca s-a realizat asocierea cu

telecomanda.

ASOCIEREA CU UN COMUTATOR DE

PERETE EASYTOUCH® (IMAGINEA D)

1. Apdsati de 3 ori butonul P de pe
Shuttle.

Indicatorul cu leduri de pe motor se

aprinde in portocaliu.

2. Tineti apdsat butonul P a patra oara,
timp de 3 secunde.

Indicatorul cu leduri de pe motor se

aprinde intermitent in portocaliu.

3. Tncel mult 10 secunde, ap3sati butonul
Deschidere al telecomenzii pentru a
asocia Shuttle cu telecomanda.

Perdeaua face doua deplasari scurte,

indicand ca s-a realizat asocierea cu

telecomanda.

REGLAREA POZITIEI DE DESCHIDERE A

PERDELELOR (IMAGINEA E)

Pentru a seta pozitia de deschidere dorita

a perdelelor:

1. folositi butoanele Deschidere,
nchidere si/sau Stop pentru a
deplasa perdelele in pozitia dorita.

Asteptati pana cand perdelele se opresc

din miscare.

2. Tineti apasate timp de 3 secunde
butoanele Deschidere si Favorite.

Perdelele efectueaza doud deplasari

scurte.

Acum este setatd noua pozitie de

deschidere a perdelelor.

Repetati pasii 1-2 pentru a sterge pozitia

de deschidere setatd.

DIRECTIA INVERSA (IMAGINILE F SIG)
Asigurati-va cd apdsarea butonului
Deschidere determind deschiderea
perdelelor, iar apdsarea butonului
nchidere determini inchiderea

perdelelor.

Dacéd butonul Deschidere determina
inchiderea perdelelor, inversati directiile
perdelelor conform instructiunilor de mai
jos.

Varianta de la motor:

1. Apdsati o datd butonul P.

Indicatorul cu leduri de pe motor

lumineaza in verde.

2. Tinetiapdsat timp de 3 secunde
butonul P pana cand indicatorul cu
leduriincepe sa pélpaie in verde.

3. Apésati butonul inchidere.

Perdelele fac o deplasare scurtd, indicand

ca directia a fost inversata.

Varianta de la telecomanda:

1. Apasati butonul Programare al
telecomenzii.

Perdelele efectueaza o deplasare scurtd.

2. Apasati butonul Deschidere.

Perdelele efectueaza o deplasare scurta.

3. Apésati butonul inchidere.

Perdelele fac o deplasare scurtd, indicand

cé directia a fost inversata.

Comanda aplicatiei
(imaginea H)

Este necesara o conexiune la o retea Wi Fi
de 2,4 GHz.

Pentru a conecta motorul la aplicatia
Forest Connect:

1. Descércati aplicatia Forest Connect.

Scanati codul QR pentru
adescdrca aplicatia
Forest Connect.

2. Urmati pasii din aplicatie pentru a va
inregistra in aplicatie.
3. Activati modul de asociere pe motor:
a. Apasati de doua ori butonul P.
Indicatorul cu leduri al motorului
lumineaza in alb.
b. Tineti apdsat a treia oara timp de 3
secunde butonul P.
Indicatorul cu leduri lumineaza intermitent
in albastru.
Motorul este acum in modul de asociere
Wi Fi.
n manualul de utilizare extins sunt
descrise si alte optiuni de asociere.

Conformitatea
Declaratia de conformitate se gaseste in
manualul de utilizare complet.

Forest Group (Olanda)

B.V. declard prin prezenta
ca produsul respecta
cerintele Directivei

2014/53/UE.
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Raspundere

Forest Group nu si asuma rdspunderea
pentru daunele cauzate persoanelor,
animalelor si/sau bunurilor si nici pentru
defecte, manoperé la fata locului, apeluri
de service, reinstalare sau cheltuieli legate
de transportul, ambalarea sau returnarea
bunurilor daca produsul a fost modificat in
vreun fel sau deteriorat ca urmare a
utilizarii necorespunzatoare sau a
nerespectarii prezentelor instructiuni de
utilizare. Tn astfel de situatii inceteaza
dreptul la orice formd de garantie, service
si rambursare a cheltuielilor.

Reciclarea

Nu eliminati produsul
impreund cu deseurile
menajere. Aveti grija sd il
predati la un punct sau
depozit de colectare in
scopul reciclarii.

KpaTko Ha4afHo

PBKOBOACTBO

Shuttle® Go
MOTOP 3a 3aBecK

3a noseve nHbopmauus,
ckaHvipaiiTe QR Koga van
noceteTe cnegHus yeb
agpec, 3a fja BuanTe
pasiwypeHoTo
PBKOBOACTBO 3a
noTpebuTens oHNanH:
forestgroup.com/en/
downloads/file/
shuttle-go

BbBepeHune

Bnarofapu1m Bu, Ye 3aKynuxre MOTOp 3a
3aBecy Forest Shuttle® Go!

MoTopsT Forest Shuttle® Go e moTop 3a
3aBecy 3a 13N0N3BaHe CbC CHCTEMM
pencw Forest.

Kak Aa usnon3earte ToBa
PBHKOBOACTBO

Monsi, npoyeTeTe BHUMATENHO
HaCTOALLOTO PHKOBOACTBO
VHCTPYKUMITE 33 6€30MacHOCT, Npeav Aa
113M03BaTe TO3M NPOAYKT Ha Forest
Group. Cnepgalite MHCTPYKLMNTE B
HACTOSLLOTO PbKOBOACTBO 1 rO
CbXpaHsiBaiiTe npes Lenus
€KCMNoaTaLMOHEH XMBOT Ha NPOAYKTa.
HacToswoTo pbKOBOACTBO OnMcBa
VHCTanauusTa u feiHoctra Ha Shuttle®
Go MOTOp 3a 3aBecu.

HecnassaHeTo Ha MHCTPyKUMNTE B
HACTOSILOTO PbKOBOACTBO BOAM A0
aHynMpaHe Ha BCAKaKBa OTFOBOPHOCT W
rapaHuys oT cTpaHa Ha Forest Group.

06w, npernep Ha
npoaykTa

CbABPXAHUE
« 1xShuttle® Go moTop 3a 3aBecu
«  1x PBKOBOACTBO 3a NOTpebuTtens

OCHOBHU YACTU (M30BPAXKEHNE A)
@ Bannavoropa O 3axparsaul

@ 3ainioysaua Kaben!
[Zhe) [+ JED) NHAUKaTOp
er 6yTOH

3axpaHBalMAT kaben 3aBucK o1
nokaumsaTa Ha nokynka: 5236001000-EU e
obopyasaH ¢ EU wencen. 5236001000-UK
e obopypagaH ¢ UK wencen. 5236001000 e
6e3 wwencen (3a3eMeH Wencen Tpsibsa Aa
6bAe 3aKyneH U MOHTUPaH OTAENHO).
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OYHKUUN HA BYTOHUTE HA
ANCTAHLMOHHOTO YMPAB/IEHUE

ByToH DyHKUMA

HaTucHeTe 6yToHa
»OTBOpPU” , 32 Aa oTBOpYUTE

HaTucHeTe 6yToHa
»3arBopu” 32 a
3aTBOpUTE 3aBeCKTe.

3asecuTe.

HaTunicHeTe, 3a aa cnpete
TekywoTo aelicTare/
[BUKEHE.

HaTwicHeTe, 3a ga oTupete
A0 Nto6VIMa No3MLs Ha
3aBecuTe.

V3nonssa ce npu
nporpammpaHe Ha
dyHKUMUTE.

HaTucHeTe, 3a ga
npemMyHeTe KbM
cnepsawms 1
npepuLIHNA KaHan!

OO @

! Te3u ByTOHM He NPUCHCTBAT Ha
6eKNYHNS CTEHEH BYTOH.

be3onacHocT

MNPEABUAEHA YIIOTPEBA

« Tos3u MPOAYKT € NpefHa3Ha4eH Kato
MOTOP 3a 3aBeCy 3a PENCOBU CUCTEMU
Forest.

« To3u MPOAYKT € NnpefHa3Ha4eH 3a
ynoTpeba ¢ AUCTaHUMOHHO Forest ¢
npotokon Forest Link.

. ypep.w He e npefHa3Ha4eH 3a
ynoTpeba oT Nnya (BKNKUMTENHO
feua) ¢ Hamanexu husnyecku,
CETUBHWN NN YMCTBEHU CcnocobHoCTH
nnu ot nnua 6e3onutn NO3HaHWs4,
0CBEH aKo He ca HabnogasaH nnm
WHCTPYKTMpPaHN OTHOCHO yﬂOTpE6aTa
Ha ypepa OT nLie, OTFOBOPHO 3a
TAxHaTa 6e30MacHoCT.

. Toswn MPOAYKT € npefHasHa4eH caMo
3a ynotpeba Ha 3aKkpuTo.

WHCTPYKLWU 3A BE3OMACHOCT

«  BuHaru yeteTe u pasbupaiite
PBKOBOACTBOTO 3a NOTPebUTENs 1
APBXKTE TO3U AOKYMEHT 6A130 0
npogyKTa no BCsiko BpeMe. MoceTete
www.forestgroup.com 3a oHnaiiH
BEPCHS Ha PasLLNPEHOTo
noTPebUTENCKO PBKOBOACTBO.

«  [leuata TpsibBa fa 6baat
HaA3npaBaHu, 3a fia Ce rapaHTMpa, Ye
Te He UrpasiT C ypesa.

«  HwKora He 13non3BaiiTe NpoayKTa ¢
nospepeH 3axparsaty kaben. BuHaru
Cce yBepsiBaiiTe, Ye 3axpaHBaLnsT
Kaben ce 3aMeHs OT KBaNUPULMPaH
€1eKTPOTEXHUK.

/N BHUMAHUE

« Hewusnaraiite ycTPOICTBOTO Ha
NPpeKomMepHO BNCOKM TemnepaTtypn n
Ha Npsika CbHYeBa CBETMHA.

«  To3v NpoAyKT e NpefHa3Ha4YeH camo
3a ynoTpeba Ha 3aKpuTo, He ro
n3non3samnte Ha OTKPUTO NN BBB
BNaxHa cpefa kato baHu unm
6acenHu.

« HenossonsBaiiTe Ha fela fa UrpasT ¢
OMaKoBbYHMA MaTepyan. BuHarn
C'bXpaHﬂBa;\Te OMaKoBbBYHUSA
MaTepuan u3BbH obcera Ha aeua.

« HeHoceTe npogykTa Ypes
3axpaHBawma Kaben.

« HeoTBapsiiTe npoayKTa - BBTPE HsiMa
YacTu 3a obcnyxsaHe.

3ABEJIEXXKA

« HwiKora He noTansiTe yCTpOMNCTBOTO B
TEYHOCT.

«  Heu3nyckaliTe yCTPOICTBOTO, He
npobusaiiTe AynKku B HEro 1 He ce
onuTBalTe fa ro pasrnobssare, Tbit
KaTo TOBa L AoBeAe A0 aHyNvpaHe
Ha rapaHumsTa.

«  BuHaru n3vaksaiiTe MOTOPBT Aa
npuKnoyK cBosiTa paboTa npeaw Aa
13npaLaTe HoBY MHCTPYKLMN.

+  3axpaHBaHeTO KbM MOTOPA He TpsibBa
na 6be NpeKbCBaHO OT cuCTeMa 3a
ynpas/eHue Ha crpagata unm
xoTencka kapTa. ToBa ce cunTa 3a
HenpasunHa ynotpeba, Moxe fa
[A0Befje 10 NOBPeAa v BOA 1O
oTrnajaHe Ha rapaHuusTa.

«  [pu 13non3BaHe CbC BLAHOOOPa3Ha
bHKa, 3aBecuTe Tpsibaa fla 6baat
113pabOoTEHM TaKa, Ye FOPHUST KaHT Aa
He Tpue no pencata. Tosa MOXe Aa
YBENUYYM TPUEHETO 1 Aa AoBefe A0
npeToBapsaHe Ha MOTOpa v NOBpefa.

«  [IpbKTe 3axpaHBaluus kaben n
NPOAYKTa N3BbH 30HM 3a
npemuHaBaHe.

«  BuHaru n3knioyBaiiTe NpogyKTa u
13BaXpaaiiTe Wencena ot KOHTaKTa
Npeay NoYNCTBaHe UM MOAAPBIKKA.

« He u3nonsgaiiTe arpecnBHu XMMUKanm
KaTO aMOHSIK, KMCeNMHA UK aL|ETOH
3a nouncTBaHe.

+ He nouncTBaiiTe BETPEWHOCTTa Ha
NpoAyKTa.

UHcTanauyus

(m306pa)+<eHV|e B)

MoHTMpaliTe NbpBO pesicoBaTa
cuctema Forest.

2. [locTaBeTe MOTOpa B pe/icosaTa
cucTemMa 1 3aBbpTeTe MOTOpa
06paTHO Ha YaCOBHWKOBATa CTPefkKa.

3. W3byTaliTe 3akntouBaLLaTa WUNKa
Harope, 3a ja cbvmcwpaTe MOTOpa KbM
pencosata cucTema.

4. 3aKayeTe 3aBecuTe KbM pencara.

5. Pb4HO Nnb3HeTe 3aBecUTe 10
Han®sNHO OTBOPEeHa No3nuyms.
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6. BrawueTe 3axpaHBawus kaben Ha
MOTOpa B €NeKTPUYECKM KOHTAKT.

7. XBaHeTe 3aBeCUTe U rvi [pbnHeTe
N1eKO KbM 3aTBOpeHa No3nuus.

3aBecuTe aBTOMATWUYHO LLe Ce NpuaBMxaT

[0 3aTBOPeHa No3unums 1 06paTHO 4o

OTBOpEHa No3NLKS.

Mo3uuumTe 33 OTBAPSHE U 3aTBapsiHe Ha

MOTOpa Beye ca 3aflafeHu.

Ynotpeba

CABOSABAHE C AUCTAHUNOHHO

YNPABNIEHUE EASYTOUCH®

(M30BPAXXEHUEC)

1. VI3bepeTe )enaHus KaHan.

2. HatucHeTe ByToHa ,,P“Ha Shuttle 3
nbTU.

LED vHAMKATOPBT Ha MOTOPa € OPaHXeB.

3. HatucHeTe v 3aapbxTe 6yTOHa ,,P“
33 4eTBBPTU MBT B NPOABL/IKEHNE Ha 3
ceKyHau.

LED vHAMKaTOPBT Ha MOTOpa MuUra B

OpaHXeBo.

4. B pamkuTe Ha 10 cekyHamn
HaTvcHeTe 6yToHa OTBapsAHe Ha
[VCTaHLUWOHHOTO, 3a Aa ciBouTe
Shuttle ¢ gucTaHuMoHHOTO.

3aBecaTa ,MofCKayYa‘“ aBa NbTu, KOeTo

NoKa3Ba, Ye AUCTaHLUMOHHOTO € CABOEHO.

CABOSIBAHE CbC CTEHEH BYTOH

EASYTOUCH® (IN30EPAXXEHWED)

1. HatucHete 6yToHa ,,P“Ha Shuttle 3
nbTU.

LED MHAVKATOPBT Ha MOTOPa € OPaHXeB.

2. HatucHete 11 3aapbxTe GyTOHA ,P*
33 4eTBBPTU MBT B NPOAB/IKEHME Ha 3
CeKyHAM.

LED uHauKaTopsT Ha MOTOPa Mira B

OpaHKeBo.

3. BpamkuTe Ha 10 cekyHan
HaTucHeTe 6yToHa OTBapsiHe Ha
[VCTaHUWOHHOTO, 3a fia cABOUTE
Shuttle ¢ gucTaHuMoOHHOTO.

3aBecaTa ,nofckava‘“ aga NbTu, KOeto

noKas3Ba, Ye AUCTaHLMOHHOTO € C/1BOEHO.

HACTPOWKA HA CTPYMBAHETO

(M30BPAXEHWEE)

3a fia 3agapeTe xenaHata HacTpoliKa Ha

CTpYnBaHETO Ha 3aBecuTe:

1. M3non3eanTe OTBapsiHe, 3aTBapsAHe
n/nnv Cron 6yToHMTeE, 32 12
npemecTuTe 3aBecuTe B xenaHata
nosnums.

V34aKaliTe 3aBecuTe fa cnpar fa ce

ABIKAT.

2. HatucHete 1 3aapbxTe 6yTOHUTE
OTBapsiHe 1 JTlo6MMM 3a 3 CekyHAN.

3aBecuTe ,noAcKavaT" ABa NbTU.

HoBaTa HacTpoiika Ha CTpynBaHe Ha

3aBecyTe e 3aaafeHa.

[osTOpeTe CTbMKK 1-2, 3a Aa M3TpueTe

HacTpolikaTa 3a CTpynBaHe.

OBPBLAHE HA MOCOKATA
(M30BPAXXEHWNEF U G)

yBepeTe Ce, 4e HaTUCKaHeTo Ha 5y1'ona
OTBapsiHe 0TBaps 3aBecuTe, a 6yToOHa
3aTBapsiHe 11 3aTBaps.

AKO 6yTOHBT OTBapsiHe 3aTBaps!
3aBecnTe, 06bPHETE NOCOKaTa Ha
ABVIXEHVe Ha 3aBecKTe no-4ony.

Onuusa upes moTopa:

1. HaTucHete BeHb 6yTOHa P.

LED nHanKaTOpBT Ha MOTOpa CBeTBa B

3eNeHo.

2. HatwucHete 1 3appbxTe ByToHa
6yToHa P 3a 3 cekyHau, gokato LED
VHAMKATOPBT 3aMN0YHe fja Mira B
3eneHo.

3. HatucHeTe 6yToHa 3aTBapsiHe.

3aBecuTe ,NoACKaYaT" BeAHBK, KOETO

noKasga, 4e Nocokara e obbpHara.

Onuus Ypes AUCTaHLUOHHO

ynpaeneHue:

1. HaTucHeTe 6yToHa Mporpama +Ha
[WICTaHUMOHHOTO ynpaeneHue.

3aBecuTe ,NoACKaYaT" BEAHBK.

2. HatucHeTe 6yToHa OTBpsiHe.

3aBecuTe ,nofcKavaT” BeAHBNK.

3. HatucHerte 6yToHa 3aTBapsiHe.

3aBecuTe ,noAcKayaT" BEAHBK, KOETO

nokasBa, 4e nocokata e obbpHaTa.

YnpaBsneHue npe3

npunoxeHune

(n306paxeHue H)

Heobxoanma e Bpb3ka kbM 2,4 GHz Wi-Fi

Mpexa.

3a fla cBbPXEeTe MOTopa C NPUNOKEHNETO

Forest Connect:

1. V3TerneTe npunoxeHuneto Forest
Connect.

CkaHupaiite QR kofa, 3a
Aa wnsternnte
npunoxeHueTo Forest
Connect.

2. CnepnpaiiTe CTbNKNUTE B
NPUNOXEHNETO, 3a fia ce
perucrpupare.

3. AKTMBWpAliTE peXXUM Ha CBOsiIBaHe
Ha MoTopa:

a. HatucHeTe 6yToHa P 2 nbTu.

LED nHAMKaTOpBT Ha MOTOpa CBETBA B

65n0.

b. HaTucHete v 3agpwvxTe 6yToHa P
3a 3™ nbT 3a 3 CekyHan.

LED vHOMKATOPBT MUra B CUHBO.

MoTopbT Beye e B pexum Ha Wi-Fi

cAsosiBaHe.

[pyrvi onyyn 3a cABOSBaHe ca ON1CaHn B

pa3LMPeHOTO PLKOBOACTBO 3a

notpebuTens.
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CboTBeTCTBUE

[leknapauyisTa 3a CbOTBETCTBUE MOXe fia
6'bﬂ,e HamepeHa B pa3wnpeHoTo
PBKOBOACTBO 3a ﬂome6mefw

Forest Group
(Huaepnanaus) BV.
Aeknapupa, ye
NPOAYKTHT € B MbAHO
CbOTBETCTBYE C Ha
[OupexTrga 2014/53/EC.

OTroBopHoOCT

Forest Group He HOCK OTFOBOPHOCT 3a
HaHeCeHW LWeTn Ha Xopa, XNBOTHN l/I/VlﬂV\
MMYLECTBO, AeeKTY, TPYA Ha MACTO,
NOBWKBAHWA 3a YC/IYrK, NpeuHCTannpaqe
nnn pasxogn, CBbp3aHn €
TpaHCNopTVpaHe, onakoBaHe Unn
BpbLIAHE Ha CTOKM, aKo NPOAYKTHT e 6un
MO,EI,V\(i)I/ILLI/\DaH MO HAKAKBbB Ha4NH Unu
noBpeAeH B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa
ynotpeba unu HecrnasgaHe Ha
HacTodalWNnTe yKa3aHua 3a N3nonssaHe. B
TaKaBa Bb3HWKHana cutyaunsa npaBoTo
Ha BCsikakea (hopma Ha rapaHuys,
CEepPBU3HO O6Cﬂy>KBaH€ ¥ Bb3CTaHOBsABaHe
Ha pasxofynTe ce NpekpaTssa.

PeuynknupaHe

He n3xsbpnsiite npogykTa
c butosuTe oTnagbun.
YBepeTe ce, Ye ro BpblyaTe
B MYHKT 3a CbbupaHe nan
Aeno 3a peLyknnpaHe.

& 08nyoég ypriyopng
ekkivnong

MoTEP KOUPTIVAG
Shuttle® Go

[ TepIooOTEPES
TANPodhoples, okavdpeTe
TOV KwdIKo QR 1
petaBeite otnv
Tapakatw Sievbuvon
URL yia va emiokedBeite
TO EKTETAUEVO EYXEIPISIO
XONOTN NAEKTPOVIKA:
forestgroup.com/en/
downloads/file/
shuttle-go

Elocaywyn

TG EVXAPIOTOVE Yia TV ayopd Tou
LOTEP KoupTivag Forest Shuttle® Go!
To potép Forest Shuttle® Go eivat éva
LOTEP KOUPTIVAG Yla XPNor HE Ta
ouoTHUaTa o1dnPodpouwy TG Forest.

Fevikd

AaBACTE TIPOGEKTIKA QUTO TO EYXELPISIO
Kal TI§ 08nyleg aopahelag mptv armd T
XPrjon autol Tou TPoidvVTog TnG Forest
Group. AkohouBelTe Tig 08nyieg autod Tou
eyxelptdiou kal SlatnproTe To yia OAn ™
S1apkela (WG ToU TIPOTOVTOG. AUTO TO
£YXeLPIB10 TTEPLYPAdEL TNV EyKaTACTACT
Kal TN Aeltoupyia Tou MoTép KoupTivag
Shuttle® Go.

Te TMEPIMTWon TapaRAedng Twv oSNyl
auTou Tou eyxelpISiou, TuxdY evblvn Kat
eyyunan tng Forest Group Bewpeital
axkupn.

ETULOKOTINGN TIPOTOVTOG

MEPIEXOMENA
«  Ixpotép kouptivag Shuttle® Go
«  Ixeyxelpidlo xprotn

KYPIA MEPH (EIKONA A)
@ ~covag potép O tvseiEn LED
@ K\ aopdhons @ Koupri P
O Ka\wsio

Tpododooiag!

To kaAwdio Tpopodoaiag eEapTdtal arnd
v tonoBeoia ayopdg: To 5236001000-EU
ouvodeveTal amd Buopa tpopodoaiag
EE. To 5236001000-UK ouvodevetat and
Buopa Tpopodoaiag HB. To 5236001000
Sev ouvodeveTal amd Buopa (To YElWwHEVO
Buoua Tpododoaiag Tpénel va ayopaoTel
Kal va eykataotabei Eexwplotd).
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AEITOYPTIEZ KOYMMIQN
THAEXEIPIZTHPIOY

Koupmi | Aettoupyia

MiéoTe TO KoUpTEL
avoiypatog yia va avoléete

MéoTe TO KOUTEL
KA&Loiparog yia va kKheloste
TIG KOUPTIVEG.

TIG KOUPTIVEG.

Niéote yia Stakomn g
Tpéxouoag Aettoupylag/
kivnong.

Miéote yia pooPacn otn
6¢0n koupTivag Tou
TIPOTIMATE.

Xpnotuoroleitat yia tov
TIPOYPAUHATIOUOS TWV
AEITOUPYIRV.

Natrote yia va
uetakivnBeite oTo EMOpEVO
1) OTO TtPONYOUMEVO KaVAAL!

0O @

1Ta KOUWTIIA QUTG SEV UTIAPXOLV OTOV
QaoVPUATO SLAKOTITN TOlXOU.

AoddAsia

MPOBAEMOMENH XPHZH

To TPOIOV AUTO OXESIACTNKE WG LOTEP
KoupTivag yia Ta cuoTAUATA
018npOSPoUWY TG Forest.

To mpoidv auto mpoopiletal yia xpnon
e aclppPaTo TNAEXELpLaTrplo Forest
UE TIPWTOKOMO Forest Link.

H ouokeur autr) Sev tpoopiletal yia
xprion amoé aroua
(oupmepAapBavopevwy Twv Tatdiwv)
LUE LUEIWHEVES DUOIKES, AloBNTNPIAKES 1
TIVEUUOTIKEG KQVOTNTES 1] ENEIn
EUTEIPIAg KAl YVWONG, EKTOG Kal av
Toug TtapéxeTat emPreyn
kaBo8ryNnan OXETIKA LE TN Xprion TG
GUOKEUNG amd éva ATopo urelBLVO yia
TNV aoPEeld Toug.

To mpoidv auto mpoopiletal
QTOKAELOTIKA YIa XPrion 08
E0WTEPIKOVE XWPOUG.

OAHTIEZ AZDANEIAZ

Ndvra va SlaBalete kat va Katavoeite
To TIapdV yxelPiSIo Kal va To pUAGTE
TIAVTA KOVTA 0TO TIPOIdV. MeTaeite
ot StebBuvon www.forestgroup.com
Yia TNV NAEKTPOVIK £K80GT TOU
EKTETAPEVOL EYXELPISIOL XpOTN.
Tataidia Oa mpémel va emPAEmovTal
yia va slacpahiotel Tt Sev mailouv pe
TN OUOKELN.

MnV XPNOILOTIOLEITE TIOTE TO TIPOTOV HE
KATEOTPAUUEVO KAAWSIO Tpododoaiag.
H avtikatdotaon tou kahwdiou
Tpodhodooiag va yivetal mavta amnod
TUOTOTIOINUEVO NAEKTPOAGYO.

/N NMPOZOXH

« Mnv ekBETETE Tr) CUOKEULT OE UPNAES
Beppokpaoieg fy v Tomobeteite
Aueoa ekTeBeIévn To NALAKO PwG.

«  Tompoidv autd poopiletal
QMOKAELOTIKA YA EOWTEPLKNA XPAOT.
MnV TO XPNOILOTIOIEITE OE EEWTEPIKOUG
XWPOUG ] o€ Lypd TepIBdMovTa, OTwg
UTavia f Toltveg.

« Mnvadrvete TOTE Ta aidIa va
mal{ouv pe Ta VAIKG oUoKeLaoiag.
Kpatdte mavta ta UAKG ouokevaoiag
uakpld arné ta maldid.

«  Mnv pETAdEPETE TO TTPOIOV ATIO TO
kaAwS10 Tpododoaiag.

«  Mnv avolyeTe To Ttpoi6Y. Agv UTAPXOLV
eCapTruata pe SuvatdTNTa EMIOKEVHG
OTO EOWTEPIKO TOU.

EIAOMOIHZH

« Mnv BOUTATE TIOTE Tr GUOKELN GE UYPO.

« MnV pIXVETE Tr CUOKELR, NV TNV
TPUTATE, OUTE Kal VA TV
amocuvappoloyeite, kaBwg avto Ba
AKLPWOEL TNV EYYUNON.

«  Mepipévete avta va oAokAnpwhei n
Aertoupyia Tou HoTEP TPV amd Ty
QMOGTONA VEWY OSNYIGV.

«  Htpododooia oto potép dev ba
TIPETEL va SlakdTTETal EEarTiag
OUOTAUATOS Slaxelplong KTiplwv r
KAPTAG-KAELSI0U SwuaTiou
Eevodoyelou. AuTo Bewpeltat
AavBacuévn xprjon Tou TPoidvTog,
uropel va pokaréoel BAGBN ato
TIPOIOV Kal Va aKUPWOEL TNV £yyUNnarn.

« ‘OTav XPNOILOTIOLEITAL HE KOUPTIVES Hiat
KUMQTIOTA TITUXT), Ol KoupTiveg Ba
TIPETIEL VA EIVAL £TOL KATAOKEVAOUEVEG
WOTE N GQvw TIAELUPA va v TpiRetal
01O TIPODIA TOL G1ENPGSPOOL. Me ToV
TPOTO QUTOV pumopet va avénbein
TP Kat va ipokAnBel uTtepBoAkn
Ttleon aTo HOTEP, TipoKaAwvVTag BAGBN
OTO TIPOIOV.

«  Kpatare 1o kahwsio Tpododoaiag kat
TO TIPOIGV HAKPUA aTtd S1aSpOUOUG.

«  M&vTa va amevepyoTioLElTe TO TPOidV
KAl VOl ATTOCUVOEETE TO KAAWSI0
Tpododootag mpwv and tov kabaplopd
TOU TIPOIOVTOG ) TNV EKTEAEDN
£pYACIWY OLVTHPNONG GTO TIPOIOV.

« MnV XPNOILOTIOIEITE SPATTIKEG XNUIKES
ouoleg, OMwG appwvia, o€V 1 aKeTOVN
Katd Tov Kabaplopo Tou TPOIOVTOG.

« Mnv kaBapilete TO E0WTEPIKO TOU
TPOIOVTOG.

Evkataotaon (eik6va B)
MpwTa eykataotroTe To ebeTRHA
o18npo6Spopou Forest.

2. JUVOEOTE TO HOTEP OTO CUOTNUA
018NPOSPOLOU KAl OTPIYTE TO HOTEP
aplotepdotpoda.

3. Miéote 10 KAt acdaAiong mpog Ta
EMAVW V1A Va A0HANOETE TO HOTED OTO
oloTNua o1dneEdSpouou.
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4. KPEUAOTE TI§ KOUPTIVES 0OC OTOV
o18npoédpopo.

5. YOPETE LE TO XEPL TIC KOUPTIVEG OTN
6¢on avolyuatog.

6. TUvooTe T0 kaAwSio Tpododociag
Tou HoTéP o Tpida.

7. ThdoTe TIC KouPTiveg kal TpaBr&Te Tig
ypryopa mpog tn B€on kAsloipaTog.

Ot KoupTiveg TtNyaivouv autdpaTa atn

Béon K\ewotpartog kal Eava otn Béon

avolypatog.

01 B£oelg avolypatog kat KAELGipaTog Tou

LOTEP €XOLV TIAEOV pUBLLOTEL.

Xprion

2ZYZEY=H ME THAEXEIPIZTHPIO
EASYTOUCH® (EIKONA C)
1. EmuhéEte 10 emIBUMNTO KavaAL
2. Miéote To kouprti P oo Shuttle 3
HOPES.
H évdel&n LED 0To LOTEP €lval TIOPTOKAAL
3. MiéoTe MapateTapéva To koupmi P yia
ua 4n dopd, yia 3 deutepdAemta.
H évdel&n LED oto potép avaBooPrvet pe
TIOPTOKAAL XpWUaL.
4. Méoa oe 10 Sevtepolenta,
TUEOTE TO KOUMTEL AVOiypHaTog
OTO TNAEXELPIOTAPIO Yia Va
Tipaypatonoloete cUEVLEN TOV
Shuttle pe To TNAexelpIOTAPIO.
H kouptiva kiveltal 8Uo Gopég
UTIOSEIKVUOVTAG OTL OAOKANPWONKE N
0UCEVEN UE TO TNAEXELPLOTHPLO.

ZYZEY=H ME MPIZA TOIXOY
EASYTOUCH® (EIKONA D)
1. Miéote To koupmi P oTo Shuttle 3
HOPES.
H évelén LED 010 HOTEP elval TopTOKAAL.
2. MiéoTe MapateTapéva To kKoupi P yia
uia 4n dopd, yia 3 deutepdAemnta.
H évelfn LED oto potep avaBooBrvel ue
TIOPTOKAAL XpWa.
3. Méoa og 10 SeutepOAeTTa,
THEOTE TO KOUMTEL AVOiyHaTOg
OTO TNAEXELPIOTAPIO YIa Va
Tpaypatornoloete oUeLEN Tou
Shuttle pe o TnAexelploTrAPIO.
H koupTiva kiveltat 8Uo popég
U0 EIKVVOVTAG OTL OANOKANPWONKE N
0UCEVEN UE TO TNAEXELPLOTHPLO.

MPOZAPMOIH THZ NAHPQXZ ANOIXTHZ

OEZHS (EIKONA E)

INa va oploete Ty embuunti TARPWS

avolxtr) B€on tng koupTivag:

1. XpnOIUOTOIOTE TC KOUKTILA
avoiypatog, KAEloiparog r/kal
SLOKOTUAG Y10 VC PETAKIVATETE TIG
KoUPTIVES GTNV emBLPNTY BEaN.

TMEPIUEVETE PEXKPL VO OTAUATACOLY OL

KOUPTIVEG Va KIvouvTal.

2. TIECTE IOPATETAUEVT TO KOUMTILE
avoiypatog kal Ayamnpévwy yia 3
Seutepdlertta.

Ot KoupTiveg KvoUvTal 5U0 GOPES.

H véa A pwg avolxtr B€an Tng koupTiveg
£xel TTAEOV pUBLIOTEL.

EmavaaBete ta Bripata 1 - 2 yia va
SlaypayeTe TV AR pWS avolxtr Béon tng
KoupTIiVaG.

ANTIOETH KATEYOYNZH (EIKONAF & G)
BeBaiwBelte 0TI matwvTag To koupTl
avolypatog avolyouv ol KoupTIvES Kat
TIATWVTAG TO KOUTEL KAELGIHATOg
KAEIVOLV Ol KOUPTIVEG.

Edv To koupTt avoiypatog k\sivel Tig
KOUPTIVES, QVTIOTPEWTE TIG TTAPAKATW
KaTELBOVOELG.

ETuAoyr) HEOW TOU HOTEP:

1. Miéote To koupmi P uia gpopd.

H év&el€n LED oo potép elvat tpdatvn).

2. TI€oTE MapATETAUEVA TO KOUMTEL P yia
3 Seutepoherta péxpt n evoeién LED va
avaPooProel He TTPACIVO XpWHA.

3. TIEOTE TO KOUNTEL KAELGIHATOG.

Ol KoupTiveg KivobvTal pia popd

umtoSetkviovTag OTi n katevBuvon xel

avtiotpadel.

Emloyr) HEcw Tou TNAEXELPLOTHPIOL:

1. TEOTE TO KOUMTL TLPOYPUUUATIGHOU
OTO TNAEXEIPIOTAPIO.

Ot KoupTiveg kivobvtal pia dopd.

2. MI£0TE TO KOUMTI avoiypatog.

Ot KoupTiveg kivolvTal pia popd.

3. MiéoTe To koupmi KAgLGipatog.

Ol koupTiveg KivouvTal pia dopd

umodeikvlovTag OTL N KatebBuvon éxel

avTioTpadel.

Eheyxocs¢apuovn<

(etkova H)

Anarteital ovdeon oe Siktuo Wi-Fi 2.4

GHz.

I"a 60VSEaN TOL POTEP TNV EdapUOYN

Forest Connect App:

1. Mpaypatoroote Afn g Forest
Connect App.

Tapwote Tov Kwdikd QR
Y101 Va TIPAYMATOTIONOETE
Aqn tng Forest Connect
App.

2. AkolouBrote Ta Bruata otnv
EPAPHOYA VIO VA TIPAYHATOTIOIOETE
€YYPAdH yia TNV £GapHoyr.

3. Evepyoroirote T Aettoupyia
0UTgvENG OTO LOTED:

a. Miéote 1o koupmi P 2 hopéG.

H evel&n LED 010 potép elvat Aeukr).

b. Miéote mapatetapéva to
koupmi P yia pia 3" dpopd, yia 3
SeutepOAemTa.

H évéel&n LED avaBooRrvel pe Umhe

Xpwua.

To potép Bpioketal oe Aertoupyia

0UCeuEng e Wi-Fi.

AMeG emthoyEg oUeuEng eptypddovtal

OTO EKTETAUEVO EYXELPISIO XPrOTH.
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Zuppopdwon
H AfAwon ouppdpdwong Ppioketal ato
EKTETAUEVO EYXELPIBLO XprOTN.

H Forest Group
(Netherlands) BV. &1a Tou
TIAPOVTOG SNAWVEL OTI TO
TIPOTOV oLUHOPDWVETAL
LIE TIG QTAITHTELG TNG
08nyiag 2014/53/EE.

EuBivn

H Forest Group &ev avahapBavel eubovn
yia {nuieg mou amoppéouy oe dtoua, {Ha
1/kal eplouaia, EhaTTwuata, epyacia
otnv tomoBeoia, KAoeIG EEUTTNPETNONG,
enaveykataotaon 1 é60da mou
TepAaUBAEVOLY TNV ATTOGTOAN,
ouokeuaota f emotpodn ayabwy, Gv 1o
TIPOIOV £xel TpoTIOTIOINBEL LE
OTIOLOVSTIOTE TPOTO 1) KataoTpadel Adoyw
akaTaMNANG xprong 1y anotuyiag
OULHPOPDWONG LE QUTES TIG 08NYIEG
Aettoupylag. Tnv mepimTwon autr), To
Sikalwpa og omoladATIOTE pHopdn
£yylnong, utnpeotag f emoTPodrg Twv
£E06wv Ba mavoel va 1oXVEL

AvakUkAwon

Mnv amopplTTeTe T0 PoioV
L€ Ta OIKIOKG amoppippata.
ETOTpEPTE TO O€ éva
onuelo N eykatdotaon
GUAOYIG V1A QVAKOKAWGT).
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FOREST WORLDWIDE

FOREST GROUP (NEDERLAND) B.V.
Deventer, The Netherlands
www.forestgroup.com

FOREST DRAPERY HARDWARE UK LIMITED
Rochdale, United Kingdom
www.forestgroup.co.uk

FOREST GROUP POLSKA SP.Z 0.0.
Warszawa, Poland
www.forestpolska.com

FOREST GROUP BULGARIA EOOD
Sofia City, Bulgaria
www.forestgroup.bg

FOREST DRAPERY HARDWARE USA
Cartersville, United States
www.forestdh.com

FOREST GROUP MIDDLE-EAST
Dubai, United Arab Emirates
www.forestgroupme.com

FOREST GROUP CHINALTD

Shanghai, China
www.forestgroupchina.com
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